2. English

2.0. In this chapter we will deal with the American and British neutral accents
(or «<standard accents»). We will also make a teaching proposal for an <internation-
al> accent of English that could usefully be employed in pronunciation books and
pronouncing dictionaries (and in common dictionaries, too), as well as in every-
day teaching. The kind of transcription we use is diaphonemic, expressly devised
for this kind of description, together with its corresponding phonetic and phonoto-
netic transcriptions.

Furthermore, we will also consider the American and British «mediaticy accents
(from non-local Tv & radio), which are now as frequently heard as the neutral ones,
in the news, in the movies, and in songs.

To conclude, we will describe (without going into great detail, mainly by using
our usual accurate symbols and many diagrams) some other accents (with inter-
nal variations): those of Canada, Australia, New Zealand, and England (for the
latter we will give the traditional, affected, and Cockney accents). In a book in
progress —English Pronunciation/— we will deal with all the native accents of En-
glish all over the world (including many non-native accents), by working directly
on a substantial number of recordings, as well.

2.1. It will be useful to list the correspondences between our diaphonemic sym-
bols and the phonemic symbols used in recent dictionaries, and especially in the
three current English pronouncing dictionaries (Longman, Cambridge, Oxford).
These do not always agree for certain aspects, but we show them (between « ») af-
ter the diaphonemes, with examples.

[e1] <[e1]> day [de1] ['de1]
[ag/ <[a1, a1)> fly [Mlag| [flas]

Vowels

[i] </i, 1> lady [1exdi/ [1e1di]

[1] <[1/> bit [brt] [by]

[e] <[e, €]> let [let] [1ef]

2] <[, a]> hat [heet/ [hef]

(o] <[, 3> hut [hat/ [hat]4 [hef]®

/o] <[>, az, af> hot [hot/ [haf]4 [hot]?

[u] <[u]> book [buk/ [bok]

[u/ <[u, v]> influenza [influenzs/ [milp-
'enzal? [-e]b

[3] <[3]> another [3'nada1/ [5'nAadi]4 [o'ned-
e]%, contain [kon'tern/ [khun'then]

[a:/ <[az, af» spa ['spaz/ ['spa]
[2:] <2z, o> law [1o:] [1>:]4 [1o:]®

[1if <[i, if> see ['s1if ['sri]

[2¢] <[21]> boy [boe[ [bos]

[ad/] <[au)> cow [kads| [kha o]

[ou6/ <[au, ou)> go ['gou/ ['gorol“ ['gsal®

Juu/ </uz, u/> who [huu/ [hurul4 [hprul®

[5] <|1, 3, £, 3> wishes [wilez| ['wifoz]4
['wifiz]

J&] <[z, azf> last [la-st/ [lest] [last]é

|a] <[z, &[> pasta ['passts/ [phassfale
['phaeste]?

o] <[p, 2t[> song [sorn/ ['som)4 ['sonl?

[>7] <[>, o)> false [fo-ts| [fo-ts, Haks]2
[fo-ts, fols]?

[>] <[At, 31, 3, or, 3> hurry [hoif

[hri]e [heyi] b
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[a:1] <[z, atx, or, 31)> furry [fouif [fri]e
[fa1i]®

[a11] <[31, o1, 3, ar, 31> fur [fou] [x]2
[f3:]0

[az/ «/az, ax)> car [kau/ [kha]4 [kha:]®

[2:1] <[22, o1t [> door ['da:] [do:a) ['do:]®

[a1] <[ar, 9%, ar, °t, 3> wonder [wandoai/
['wandi]4 ['wende]®

[i21] <[is, 19, iar, 101, 1%, {0, i°r, iz)>
happier [hepisi/ [haepifl* [hepie]®

[121] <[13, 101, 11, 1%, 1°1, 15> here [hioi/
[hri]a [hue]®

[ea1] <[ea, € er, r, €d*, e°r, €3> there
[0ea1/ ['OE1]2 [JE3]0

[uva1] <[va, var, ur, BT, U°t, US> moor
[muai/ ['muy]4 [mo-e]? (with further
pronunciations)

[uaif <[us, va, uar, var, us, ust, v~
u’r, wa)» rescuer [reskjuay/ [reskjpa]e
[1Eskjue]?

[1ia1] «[i, fwar, i3, 127, i1, i3> seer
['stiag/ ['stir]4 ['stie]®

[e1a1] <[e1o, erar, e1a, e1at, er’r, e13/>
player ['pleras/ ['phler]# [phlere]?

[aga1] <[a1s, Ara, arar, ars, arat, arcr,
ata)> liar [lagay/ [lasi)“ [lase]®

[o€a1] «[o19, 0101, 015, 0137, O1°1, 013>
employer [1m'ploeay/ [um'phlosi] [um-
‘phlose]?

[ad31/ <[avs, avsr, aus, avst, auv®r, aua|>
tower ['tace1/ [thaoi]4 [thaoe]®

[oua1] «[aua, ouar, ous, 0ud*, our/>
slower ['slouayf [sloog] [slaoe]®

[ouay/ «[um, war, we, uwLt, ulr/> doer
[duusi/ [duur] [duue]®

[31] <[ar, ar, °t, 5> wondering ['wandy-
ap/ ['wandosiy, -2 ['wendaguy,
ndquyl?

[121] <[1o1, 101, 11> hearing [hiomny/ [hur-
19]4 [hioqn]®

[€91] <[ear, ear, eor, ex/> caring [keomy)/
[khexuy]4 [khesyu]?

[u21] «[Juar, vor, ur/> curing [kjuamy/
[khjoru]e [khjoaqi]? (with f. pron.)

[e] <[5, e, €]> dictionary ['dikfoneii/
['dukfnEzi]e [dukfnyi]®

47

[2:] <[a, 21> repertory [repaitouif [rEpy-
fo1ile [{epafagi, -ot1il?

[u] <[u, 3, &, 8> regular [1egjuloy/ [1Eg-
jolJ4 [ysgiole, -gjo1?

Consonants

[m/ /m[> some ['sam/ ['sam:]4 ['sem:]®

[n/ </n/> sun ['san/ ['san:]4 ['sen:]?

[n] <[n)> sung ['say] [sarp]@ ['sen:]®

[m/ </om, °>m, m/[> rhythm [110m/ ['10-
m]4 [4-10

[n/ <[an, °n, n/> cotton [kotn/ [khafn]4
[Ith_]b

[Pl <[p|> pack [pek] [phek]

[b] </b]> back [bak| [bek]

[t/ <[t]> two [tou/ [thurule [thpul®

/d/ </d]> do |dvu/ [duul4 [du-ul®

(k[ <[k[> came [kerm/ [khe1m]

Ia] <Igf> game [germ/ [gem]

(8] <|t§]> chain [§emn/ [§hen]

&/ </d3[> Jane [d&en/ [\dgE1n]

[t] <[t]> few [tjou/ [fjpu]

[v] <[v]> view [vjou/ ['vjpru]

16/ <|0]> wreath [11iB] ['miB]4 [11iB]®

13/ </3]> wreathe [1id| [1rid]4 [qrid]®

[s] <[s]> ice ['aes/ [‘ass]

[z] <[z]> eyes ['agz| ['a-oz]

S| <[§|> dilution [dsloufon/ [dsTluufon]2
[dulprufn]®

[3] <[3]> delusion [d¥louzon/ [dolouzan]e
(dtlpuzn)®

(1] <[t]> rate [rert] ['re1f]4 [qETf]®

[il <[i[> yate [jert] [jexf]

[w[ <[w[> wait [weit] ['werf]

[h/ </h/> hate [hext| [hexf]

1 <[1}> late [1ext] [lexf]

[t] <[t, t]> city [stti] [sail4 ['sii]®

[1] <|—, t/> car [ka:/ [kha:a]4 [kha:]®

[il </j> =|> new [njuou/ ['nvrul? ['njprul®

[h/ </h, /> when [hwen/ ['wenz; hwen:;
'huen:]

Y] <J1)> lull [1a}] [1ak]4 [1ak]®

Y] /1> little [1xth] [Tnnd]4 [Tir}]®
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Vowels

2.1.1. English has a high number of vowel phonemes, so it may be advisable to
subdivide them into groups, rather than keeping them all together. This is also use-
ful to make easier comparisons with other languages, and to avoid possible con-
fusions. The essential English vowel phonemes are: (short and long) monophthongs
/1, €, @, a, A, D, 31, U, 31, of and diphthongs [1, €1, ag, o¢, a3, ou, vu/. Furthermore,
there are some diaphonemes: [#, a, v, >, o[, and unstressed /i, u, #/ (plus some
other possible devices). But, in the volume English Pronunciations, instead of /i,
vu; &, a, o, o, 9 Af, we use [ii, uu; 2, a, 0, 2z, 35; e/, which are more convenient.

We definitely prefer to deal with English pronunciation in a diaphonemic way.
It is important to show especially what the American and British accents have in
common, so that their structural differences are made clearer and more natural.

American monophthongs

2.1.2.1. fig 2.1 shows the American monophthongs (the British ones are given
in fig 2.2). Let us start from the eight black markers, which indicate the realizations
of the following eight vowel phonemes (in stressed or unstressed syllables): [1] [1/,
(€] [¢/, [&] [/, [az] [a:/, [a] [o], [a] [A[, [2:] [/, [@] [u]. Although in the «<mediatic»
American accent ( § 2.4.2.2) /az/ and o/ are often neutralized —because they can
both be realized as [a@)]- in the neutral American accent we keep them apart, for
three good reasons. Firstly, they are in actual fact different, even if chiefly only in
terms of length. Furthermore, in this way we can keep a diaphonemic relation
with the British neutral accent. And finally, this will help us in highlighting the
characteristics of other accents, starting from comparable bases, although they are
actually shared only by a minority of speakers. Let us stress, in fact, that a neutral
pronunciation is always learned voluntarily.

Let us now illustrate the phonemes in fig 2.1. It must be recalled that the tran-
scriptions, including phonemic ones, bear a stress mark, even for monosyllabic
words, unless they are usually unstressed in sentences, like the preposition % [in/
[in], compared to the adverb in [1n/ ['wnz], or to the noun inn [tin/ ['wn:]): [hif]
[hit/ hit, ['jes] [jes/ yes, [men] ['men/ man, [tadi] [fa:da1/ father, [laf] [lot/ lot,
[an:] [1an/ run, [lom] [lom/ lawn, ['phot] ['put/ put.

For the sake of descriptive precision, although generally variations do not re-
quire different symbols, it is worthwhile to notice the taxophones of /11, €}, @1, at,
ul/; please note the two that change their symbols as well, in comparison with [k,

Al: [bek, hat:] [bet, hal/ bell, hull.

2.1.2.2. 'The grey markers in the vocogram also show three variants of /1, u, 2:/
[1, u, 0] (compared to normal [t, 0, 2]). They occur in (stressed or unstressed) syl-
lables checked by [1/: [11] [121/, [(v1] [(uai/, [o:1] [2:3/. There are no differences in
terms of the nuclear element (or, perhaps, <nucleal» element) in [e1] [ea1/, [a:1]
[az1/, because they coincide with the black markers for /¢, a:/ [, az]. Instead, the
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typical American realization of [a:1/ is through an intense contoid [x], rather than
a vocoid as in British pronunciation ([s]).

Examples: [hri] [hioa/ here, ['phjua] [pjusi| pure, ['do:] ['doms| door, ['0e1]
0o/ there, [faur] [Mau/ far, [fx] [fo:1] fur. A possible pronunciation with [u, 01]
(instead of [11, u1], for [151, uai1/) does not sound strange, although it is not the
most frequently heard.

For [ou/ (that is, before vowels: [o: IV/) the realization is [ou] (different from
[0/, marked by a grey marker): [bomy]4 [1-]1¢ [bomuny/ boring. In American En-
glish the diaphonemic transcriptions /191, 891, ua1/ correspond to [11, €1, v/, with
their typical articulations shown by the black markers. By the way, the difference
between [191, €91, v21/ and [121, €1, vay/ (taken into consideration above) should
be carefully noted. Here are a few examples ['hL.ILIJ] [hioqun]? [higxn/ hearing,
[berig)e [besyu]? [begmn/ bearing, [deit]4 [djesqyl? [djuamy/ during.

It must be also noticed that, in American pronunciation, the phonemic sequence
[juai/ has the variant [jo:1/ (more typically mediatic): ['phjury; 'phjxr] pure (the vari-
ant /(j)a:1/ occurs for [juar, juai/, too): [khjoriss; khjriss] curious, [in'deorons; ‘dr-
ons] endurance, [doiwy; 'driug] during. This is also true of other consonants with a
«palatal> component: [fors; {x] [fuox; (o:1/ sure; but ['‘phua, -ou] [)puai, -0/ poor.

The difference between ['movinuy] ['mouniy/ morning and ['mointy, 'moaniy)]
mourning (which, by now, belongs only to «traditional> American pronunciation)
is no longer neutral, nor is it modern, but simply regional. As a matter of fact, they
are now both pronounced ['mo-niy] ('monuy]?) mornig/ (and the traditional
pronunciation of mourning could be shown diaphonemically as «/'moainig/> or
<['mozniy)>»).

fig 2.1. American monophthongs.

v ol 11T | eV
[ib] [y, 3, [ro1f [11], [21] [u1] | B g [el@ [uth] [0, o1, [vai] [uv1], [uaif [o1]
[+ = [3]; [] [3, ™, A”l] O [o:1, 23, 371 [, a3 [a), [23] [o1, 1]

O

Jechy e, 4], feoaf [e, feos/ [ex] | B /A‘}/“ﬂ
e E, €1}, 89.;[ E.TII 5 891 EJ /f)l/ :).I /31/ OI /3/ Cl]
e [z, 2], Jeif [ed, [ (0] té /3/ ol fo, il /Dac]l , [0 [o; ]

2.1.2.3. The four white markers show the unstressed realizations of the remain-
ing three phonemes: [i] /i/, [p] /u/, [5, w] [5/. They occur in the following contexts
— [i] at the end of lexemes: [lerdi(z)] [lerdi)/ lady, ladies, ['EniOuy] ['eniOiy/ any-
thing, and before vowels: [1i'ekf] [1iekt/ react; [u] chiefly before vowels: [sitfp'er-
fon] [sitfu'erfon/ situation, [thp'etdsi] [tu'etdsi/ to Algy. A few words ending in -ue
(value, statue, virtue, issue, tissue) may have a reduced variant, especially in a prein-
toneme, which might usefully be represented with the diaphoneme [u’/: ['velju),
stetlpw)] [velju, stetu/ value, statue.

Finally, /5] is the most frequent unstressed vowel phoneme of the English lan-
guage (in particular American, Oceanian, and South African): [fa'thagafs] /fo'tog-
1ofa1/ photographer. In words like ['soofa]? [ssofe]? [soufs/ sofa, we can see that a
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final 5/ before a pause (even a short one), is realized as if it were the (unstressed)
phoneme /a/; however, if a pause is not there, this does not occur.

2.1.2.4. In certain types of diaphonemic transcription, it would certainly be
better to use precisely this notation. Let us make this fact clear at once, with suit-
able examples in phonetic and (dia)phonemic transcriptions, in order to avoid any
unintentional misunderstandings. In the plural, we have: [soofoz]# ['s30foz]? ['sou-
foz/ sofas, even when not in an intoneme: [hysoofs wuz'o-old, fu wz]2 [ha'szefs
wuz'ootd, fu wz-1¢ [harsouts wazoutd] her sofa was old (f S 2.1.3.4).

On the other hand, if we introduce even a simple continuative intoneme, with
a short pause, we have: [(pwuzh)rsoofa: dopwuz'ootd]? [ipwuzh)a'ssofe: dap-
sz'o'o}g]b [itwaz(h)axsouts,: datwazoutd/ it was her sofa that was old.

Thus, this is what happens to [5./, [3?/, [3;] [2,/, (ie with intonemes and pauses
of any length). The same is true, but only in the neutral British accent, of [21./,
[o12), [ax5], [o1,[: [dve]? [dra1/ dear, ['sende]? ['sendoif sender. Instead, for [eai/, the
modern neutral pronunciation has [g3]: [khg'3]¢ [keai/ care. One generation ago,
it was [khee]?; while, earlier than that, it was [khee]?; still earlier, it was [khea]?;
and before that, [khan]? — but let us close this micro-diachronic digression.

The second taxophone of [5/, [u], occurs in contact with [k, g, i; w, 1/ (as they
are velar, or at least have a velar component): [bek w'gen:; -e'1n] [beek o'ge(n/
back again, [khun'then] [ken'ten/ contain, [thu'go o] [-3°0]? [to'gou/ to go, ['suy
w'som, 'sa'n]? [-o']? [suy S'sory sing a song, [Suwind] [do'wind/ the wind, [emndst,
-dgut] ['eindst, -dgot/ angel.

As can be seen from the vocograms, [w] substantially is [e] with no lip round-
ing (and the symbol itself makes this quite clear). However, in these cases [5] could
be used, without great problems, as is done by some native speakers. On the oth-
er hand, the correct articulation may be produced, spontaneously, even by foreign-
ers, when they are able to adequately reproduce all the other phones that realize
the English phonemes.

British monophthongs (and centering diphthongs)

2.1.3.1. Let us now consider the corresponding vocogram for the British accent
(fig 2.2). Here we have nine black markers (for nine either stressed or unstressed
phonemes): [4 [1/, [g] [/, [&] |2/, [a] [az/, [D] [o/, [e] [A/, [o] [/, [@] [u], [3]
[o:1/. We find: [hy] [hit/ hit, [jes] [jes| yes, [meen] ['maen/ man, [fade] [fa:do1/
father, [ta:] [fau/ far, [lof] [lot/ lot, [yen:] [tan/ run, [lomn] [lomn/ lawn, ['do:]
['do:af door, ['phot] ['put/ put, and ['waid] ['waud/ word (for American English, of
course, this last word was in the group of /1/, as we have seen above). If we consid-
er farther, [fa:1021/, we can see that it is pronounced exactly as father, [fade] (with
no [if pronounced), while in American English both » [1/ are realized: [fa1ds]. For
an American pronunciation like [fa'd1], for farther, and other words, see below:
dissimilation (§ 2.3.3.5).

Let us quickly add that even for [o:] [o11/, as in ['wou(z)] ['woii(z)] war(s), by now,
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pronunciations like ['wore, 'wo3z] are old-fashioned (or regional).
For [11, €t, @1, al, vt/ we have some modifications, with an actual change only
for two of them: ['a't, 'hat] ['et, hat/ AL hull (in comparison with [z, e]).

fig 2.2. British monophthongs.

v gl 1 1o | /v
[ | |lag led | [otb] [o, ot]
[¥ = 1] [ [o] [0, w*, €]

[/ [o:], [>] [0z, D]

[a1] [3iq], [oma] [3], [oaf [31]
[o] [ol, [or] [o]

[af [a], [a] [e]

e/ [k, £1]
[ab] [e, at]
[ed)] [, all, [/ [a]

2.1.3.2. For British English, /121, €01, uai/ are given in fig 2.3: [hre] [hiai/ here,
['phjo-e] ['\pjusi] pure, [E3] [Oeo1/ there. We have already seen that in British En-
glish a simple vocoid, with no contoid, occurs in cases like [fs:] [for1] fur. It is to
be noticed that, in this type of pronunciation, the phonemic sequence /(juai/, by
this time, is almost exclusively substituted with its variant /(jo:1/: ['phjoz; ‘phjore]
pure, ['phoz; 'phoe] poor, [(oz; o-e] sure.

It is curious to note that, in the British pronunciation of the sixties, a similar
trend was very strong, but it soon stopped: ['phjs:, khjsyiss, in'djzqons, 'djsqiy, fs]
pure, curious, endumnce, during, sure (at that time, of course, the neutral pronun-
ciation had [\V] «/1V)> for modern [iV] [iV/: [khjsyws], curious). Another curiosity
is that, in the first half of the twentieth century, the same pronunciation [js] [jou1/
(which today no longer occurs, except as an old-fashioned variant) was a variant of
[151, 121/: ['due; 'djs:] dear, [hue; hjs:] here, [sin'sve; -sjsi] sincere, [khlogans; khljs-

1ons] clearance; however, it still remains as a secondary variant in [jue; Yjsi] year.

2.1.3.3. Also in the British accent, the four white markers show the realizations
of the remaining phonemes, always in unstressed positions: [i] /i/, [u] [u/, [, w]
[5]. They occur in the same contexts — [if at the end of a lexeme: [1erdi(z)] [lerdi(z)/
lady, ladies, ['eniOuy] ['eniOiy/ anything, and before a vowel: [yi'ekf] [ri'ekt/ react.
[u/ occurs chiefly before vowels: [sitfp'er{n] [sitfu'etfon/ situation, [fhp'atdsi] [tu-
'‘etdsi/ to Algy. The possibility of finding ['velju/ value (§ 2.1.2.3) is less common
in British English.

Finally, /5] is the most frequent unstressed vowel phoneme in British English,
too, also because of the vocalization of [a1, Vi1/): [fo'thogyafsz] [fo'tografasz/ pho-
tographers ([fo'thagiatiz]?), ['idad] [ntloxd/ Richard ([nt1d]4), [thu'gs-e] [ta'gou/
to go ([thu'goe]9). Of course, we also find [e]] /5, a1/ (before pauses): ['s3ofe]
['souts] sofa (['soofa]?), ['atte] [ettos] after ([e0)its]?).

2.1.3.4. However, in British pronunciation, [s/ has another —rather important—
taxophone, [3]. Phonetically, it is the short version of [s:/ [3], and occurs for [o5"/
followed by the grammemes [z*, d*/, and for non-prepausal [o1"/ (while, if [o5"] is
final before a pause, it becomes [e]).
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So we find: [fad3z] ([fad1z]?) fathers and father’s, [ans3d] (['e()nsid]?) an-
swered; and [do'phlezazmasn; -3yt; 'maon] ([-17- -1z 'm-]9) the pleasure is mine,
[9'neds 'gs1] ([-ad1'qxt, 'grt]) another girl.

In addition to [o5"/, this happens to non-prepausal [5”/ as well (also in American
English, generally only up to [5], with no need to use [3]): [a¥phaeks khsof] ([-0
'khoo(]?) alpaca coat —so, as can be seen, [3] occurs, even near a [k/ &c, instead of
[u],  [aatphek wkhsof] ([wkhoot]?) I'll pack a coat)— but: [atpheke|] ([t
'phaeka|]4) alpaca.

However, even this taxophone can be represented by the usual realization of [5/:
[5], as many native speakers do. As a matter of fact, compared to [u], this other
taxophone may be less important and almost exclusively limited to the British ac-
cent.

Both in American and in British English, but with a traditional or regional con-
notation, /i, u/ may be realized as if they were [1, u/: [lErduz)], [EntBuy], [kt
[1vzkt]?, [sufo'Efon]a [S 19, [tho'zetdsi]a [-at-]? Ap0551ble compromise is [1¢] for
[i/: [-di@), 'ent-, 114/71-0, d31 On the other hand, in American English [uV/ =
[owV] is quite frequent, too: [sitfp'erfon, stfu'weifon], ['veelpiy, vaeljuwiy] (['vel-
jnl®) [veljuiy/ valuing, and [ouV] = [swV/ as well: [faloow, faluwiy] ([fol-
sou]?) [folouty/ following, [{edooi, -duwi] ([-d3ei]?) [{edovi/ shadowy.

2.1.3.5. It is useful to recall here (although this is also true of the preceding cas-
es of [21/) that, in neutral British pronunciation (as well as Oceanian and South
African), the normal realization of [a1/ is [5]: [phafo mans] [parfoixmons/ perform-
ance, [eesathen] [essrtein/ ascertain, [hohezbond] /horhazband/ her husband. Ot
course, this holds good unless in absolute final position before a pause, [e|], or final
in a rhythm group, or with the grammemes /2%, d/, [3", 32", 3d"]: [hioguy] [hioy/
hearing, [hrs widjpru] [hioy widjuu/ here with you, [brsz] [bioyz/ beers, [hray on-
03] [h1ox on(d)'Oeas/ here and there.

The modern neutral British pronunciation of [ea1/ does not change any longer
according to context, but it is always [e3] (with a strong tendency to a long mon-
ophthong, through [ea], up to <[e:] [:)>, as has, for a few generations, already hap-
pened to the previous «/221/>): [ 'bE 3(2)] ['beaxz)| bear(s). For [ay, a1, o1/, as we
have seen, [1f is lost and realized through a <zero» phone, [0]: [kha:z)] [ka:(2)/
car(s), [fs:@)] Mo fur(s), [doxz)] ['doua@)] door(s).

In absolute final position and before pauses, we find: [bre|] [bioi|/ beer,
[khjo-el] (and [-jo:|]) [kjuail/ cure and [fo'thogyate|] [fa'togiata|/ photogmpher
But, if final in a rhythm group, we have: [obuvs fo'mri] ([obry frmri]4) [obiog for-

fig 2.3. British [Vs/ diphthongs.

\

, oI, V, iz, ad", @' [G[jva, -var, -1/ [(HeagV, (jesz",
o vop, 123f Liogl et o vl \_\%‘\t 77,:' \ \ (asd’, Groe”] (+ /(Jm 1)

[ea1, €31/ [E3] \ \L.\ /)\ \ \

T [ada1, ada1/ [a09, aoe’(]
[aga, aeay, aea1f [a93, ase’|] t \ \ \ + «[aa[» [aa1V, a3z¥, asd’, ae’|]
+ «[as[» [aaV, a3z’, asd’, ae’|] \ \ \ |5 \ \ (+ «/as/» [aagV, asz’, azd”, ae’|])
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'mi1i/ a beer for me, [0zkkhjoo1 z1) 'gord, -jory 'tz-] ([dekkhju1 z1) 'gord, -j1: '1z-]9)
[Oeetkjuox 1znt 'qud/ that cure isn'’t good, [dafa'thogyats 'didyf] ([dafo'thagrsts 'did-
11]19) [Oafo'togaator 'didit/ the photographer did it.

Diphthongs

2.1.4.1. Let us now consider the seven phonemic diphthongs of American En-
glish. They have ten realizations, which are necessary for a good pronunciation (fig
2.4). The black markers stand for the seven phonemes, while the three grey ones
show taxophones, or contextual variants. Meanwhile, we will see: [1i] [1i/, [E1] [e1/,
[as] [ag/, [09] [ogf, [a0] [ad/, [06] [ou], [vu] [vu/: ['thri] [t/ tea, [de1] [der/ day,
[has] [hag/ high, [bos] [bog/ boy, ['nao] [nas| now, ['go-e] ['gou/ go, [huu]
[hou/ who. Besides, we need: [irt] [1it/, [juu] [jou/, [vu, pu] [jou/, [(uvt] [Goul/:
[ti-e, fird] [hrit] feel, [juub] [jou®] youth, [nu-u, np-u] [njou/ new, [juut, juut]
[joul] yule, [khu-ut, khuut] [kout/ cool.

The other diphthongs, even if followed by [}/, do not change much their com-
ponents, apart from those with front second elements; besides (except for [ou/,
which has only /}/, in neutral pronunciation), they freely fluctuate between [}/ and
[}/ (with a possible realization of [}/ as [t/ [wl]): ['sed, 'sedd] ['serd/ sail, [faat,
faat] [Macl/ file, [boat, boal] [boet] boil, [faol, faot] [fast| fowl; but only

[so-0t] [sout/ soul.

fig 2.4. American diphthongs.

it/ [i] | \@ oo [juu/ [jpu, jou]
frif [] | HY| 3 [(ou/ [vu, pul, [j/jout] [j/Fuut]

[oub/ [oot]
[/ [09, oat]

[exd)] [E1, el]

[
[

ERYaN
[ach/ [ao(h]\ \ \é&\ \ \/as(b/ [as, aat]

2.1.4.2. For the corresponding British diphthongs, we find seven fundamental
types, plus six taxophones. The modern pronunciation differs only slightly from
the more traditional one (and so there is little difference from the American one)
for [1i, e1, ag, o¢, ao and for [1i}/, too, as can be seen better through a careful com-
parison between the British (fig 2.5) and the American (fig 2.4) vocograms. But
there is a bigger difference for [uu, ouf and [uut, out/. Indeed, we have: ['thri] [tii/
tea, ['de1] ['deif day, [has] [hae/ high, [bos] [bog/ boy, [nao] ['nas/ now, and al-
so: [ih, fird] it/ feel, ['se'dd, 'sed] ['serd/ sail, [faat, taal] [fact/ file, [bo-at, boat]
[boe}] boil, but only: [fa-ot] [facl/ fowl, [juul] [joul] yule, [khuwut] [kout/ cool.
We find then: ['so-0t] ['sout] soul and —above all- ['s3'0] ['sou/ so, as well as: [jpub]
[joub/ youth, ['njpru] [njou/ new, [hy-u] fhou/ who (JVVE can always be realized
as [VVal/ [VVut]).

Of course, the most peculiar diphthong is [ou/ [30], not followed by []: [n3-o..
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'dz3-0- "w3o1) 'gs-e..] [nou. 'd&gou, 'wount 'gou.| No, Joe won't go. The first element of
[ou/ is central and unrounded, [30], while in American pronunciation it is back
and rounded, [00]: ['no-o-, '&o 0 'woor 'go-e-]4. In the British accent, at the be-
ginning of the twentieth century, [oo] was widespread; until the fifties it was [00],
always with lip rounding, while [s0, 30], at that time, sounded rather affected.

fig 2.5. British diphthongs.

i} [irt] [G/pou/ [Guul
[ui/ [1i] |H, : . /(j/j)Uu}/ [(uovt]

- [/ [09, oat]

[exh/ [E1, £d]

\ [ou/ [30, oot]
[ach)/ [as, aal] \ \ \V\ \ \ [aoth/ [aoh]

2.1.4.3. In the vocogram showing [1a1, €21, (jjuai/ (fig 2.3), there are also [acay,
ada1/. As a matter of fact, in a typical British pronunciation (besides remaining sta-
ble, as in American English), both can frequently reduce to «/ass/> [a5] (and
[ae|]): [fassz, fase|] and [fa'sz, fae|] [faeox(z)/ fire(s). Otherwise, [ado1/ can be-
come «[/awi1/> [as] (and [ae|]), up to coincide with [axw)/: [fhaosz, 'thaoe]],
[thasz, 'thael|] (also [thawsz, thave|], besides [thaiz)]) [tadcex(z)] tower(s).

In this kind of pronunciation (sometimes defined «smoothingy), even the rarer
[e101, 0€91, ouai/ can always be lessened, respectively, to «/ew1, o1, 9:21/>. Thus
</ew1/> (up to coincide with [ea1)): [le1sz, lere|], [lesz, lee|], [1e3z)] (and also
[lea(z), 1exz)]) [leos(z)f layer(s); < [a21)> (up to coincide with the old «/2a31/>): [tm-
'phlossz, -o9e|], [-073(2), -07®|], [im'ploeas(z)] employer(s); «[a21/> (up to coincide
with [a:1/): ['msesz, 'msoe|], ['ms3z, 'mse|]l, [ma(z)] ['movaiz)] mower(s) (d
[fas1(z), 'thaoi(z), 1e13(z), um'phlosiz), 'mooi(z)]4).

2.1.4.4. In neutral (both American and British) pronunciation, |21/ remains:
['mexi]s ['megi]? 'me1i] marry; different from ['mexi]4 ['meji]® 'me1i/ merry. Be-
sides, we have: ['stari]® ['staqil® [sta:ri/ starry; ['saii; 'soile ['sogil? [soiif sorry;
[sfor1i]# ['sfogil® ['stozi/ stor(e)y.

The difference —only by now in traditional American pronunciation— between
['oat] /o] aural and ['ost] <['oa1t)> (sometimes, represented as </['omrat/> or, even,
as in the misleading transcription </'>u1t/») oral is neither neutral, nor any longer
modern: it is ['o}] for both. At most, sometimes (in both accents), one can resort
to ['pit/ for oral, in order to avoid ambiguities. But, for this very reason, not infre-
quently, people even say ['aoil] [fadil/ aural).

Vowel diaphonemes

2.1.5.1. 'There is a difference, especially in British English, between [fri]+
[f31i]% [for1if furry and [hrile [hegi]? [hoif hurry, occurring in just a few words.
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In a diaphonemic transcription, it is conveniently represented by [ou1/ # [211/, as
we have just seen.

We must now also introduce the diaphoneme [31/, occurring in the context
[Va1V/, especially in the set [191V, €21V, va1V/ (corresponding to [191, €91, vay/);
more rarely it occurs in [aga1V, 2221V, 0e91V/, as well.

Typically, in American English, [5/ is dropped and realized as «<zero»; so we have:
['mE1i]4 ['mEe31i]® 'megxi/ Mary (consequently, in American pronunciation, it is
the same as merry, and, in current and widespread pronunciation, which howev-
er is not neutral —but mediatic, ' § 2.4.2.2— the same goes for marry, too), [khlus-
Lg]ﬂ [khlwoqin]? [kloy/ clearing, [khlixg]e ['khha{q]b [Klioxt/ clear it, [doigle

[djeaquy]? [djuany/ during. Often, we have: ['dr u] 2 [djorny/ and ['djorqu]? ['djor
g/ (this example shows the diaphoneme [j/, too).

Therefore, in American English, ['spuatf, -of] holds good both of ['sprut/ spirit
([spuat, -1f] ['spit]?), and of [spromt/ spear it (['spuat, -ot] ['spogit]?). On the oth-
er hand, some speakers may distinguish, saying: ['spusf, -tf] ['spract/ and ['sprstt, -of]
['sproxit/. Furthermore: [hry on'd-1]4 [hray an'dE-3]8 [hiox on(d)deas/ here and
there.

2.1.5.2. When [3/ is preceded by a consonant, it may be dropped (more fre-
quently so in the British accent): [lo'men(asi, -nf1i]# [ltmengyil? [el¥mentori/
elementary. With this kind of suffix, in American English a secondary stress is
kept, when it is preceded by an unstressed syllable: ClLkSnE.Il -omexi]4 ['dikingi,
-onji]¢ /dik{ne1if dictionary, [khasfameai]® [khestomyi, -miil? [kastomeii/ custom-
ary, [arthikjoloforile [a'thikjalatyil? [airtikjolotouri/ articulatory. It may thus be
convenient to use the diaphonemes /¢, 2:/, as well. This is very economical, because
it helps save some of the space given to transcriptions, especially in dictionaries,
without renouncing precious information. For the last example given, there is a
variant (chiefly British): [afikjolerf7i]? [a:tikjolertaxi/).

Especially for British English, it may be useful to use the diaphoneme [y/, to
show the oscillation between (unstressed) /jsf and [ju/ [jo, jol: [{egjole, -gja-] [1eg-
julaaf regular, |artikjulotomi; autikjulertasi/ [kjo-, kjo-], [khomjontzm, -mjs-]; in
American English, /ja/ definitely prevails.

Besides, the handy diaphonemes [ju, u/ may be useful, to show the fluctuation
between [juu'nast, jo-]4 [juu-, jo-12 [ju'nact/ unite, [stetfou, 12 [uu, 1]? [stetfu/
statue.

It is convenient to use the diaphoneme [/ in other contexts, too: [volasaai, -sfi]4
[valosati, -sfi]? [valosati/ velocity, ['navalist, vIist]4 ['no-] [movalist/ novelist, [gav-
ny, -vany, -vnjl4 ['gevne, -vne]? [\gavainai/ governor, &c.

2.1.5.3. Two other diaphonemes, /&, 0/, are more important in distinguishing
between the American and British modern neutral accents. The first, [&°/, shows
the difference between &/ (but it often behaves like a long monophthong «/:/>)
and /a:/? (chiefly before /f, 6, s/ and before /[NC/), as in: ['gre()sp]“ [\gyarsp]®
['greersp/ grasp, [lec )s[] [la SI’ 19 [leest/ last, ['phae)s] [phass]? ['pes/ pass, [hae)f]
[hat]? [haet] half, [=0)ft1)e [atfe]? [e-tto1] after, [phe)0]4 [phaB]? [pae-O/ path.
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More examples are: ['de()ns]4 ['dans]? ['dens/ dance, ['phle)nf] [phla nt]®
['plent/ plant, [kha)nt]e [khanf]? [kent/ can’t, [1gzet)mpt]4 [igzampt]® /Ig
zempt/ example, [khu'mzind, -&-]4 [-aind]? [ke'mae'nd/ command, [=c)nt]* [anf]?
[ent] aunt; [12()01)4 [1a-de]® 181/ rather, [mate-1]4 [{a:t]? [mate-t] morale,
[ba'nze()nal [banarne]? [bonaerns/ banana.

Even in British English, there are forms with [&/: ['esp] [esp/ asp, ['phenf]
[pent| pant, &, of course, besides: [be'nd] [bend/ band, ['men] [maen/ man,
[ma0s] ['mabs/ maths, &

2.1.5.4. The second of these diaphonemes, [0/, shows the difference between
/3 /4 (but [p/@ occurs, too) and b/ (in particular before /f, 6, s, 1), g/ and [1V]), as

n: ['of, 'af] ['of]? ot/ off, [khlo>6, -aB]4 [khlo6]¢ [kloB/ cloth, [1os, las]4 [1bs]®
/ 10 s/ loss, 1:) st, lasf]# [losg]? [losst/ lost, [som), 'sa'nle [so]? ['son/ song, ['do:g,
'da-gle ['cio'é]b ['dog/ dog, [ho1abt, 'ha-]# [hoyabl]? [hosobl/ horrible, ['>10dson,
'‘a-]4 ['opudgin]? [oaxdgin/ origin, [floaada, tla-]e [flopde]? [floseds/ Horida,
[khwot, khwa-]# [khwoi}]? [kwouat| quarrel, ['gom, 'gan] [gon]? ['gon/ gone.

But, for [p°/, there are even cases like: [p/# (but [5:/4 is to be preferred) [p/?, as
in: ['saxi; 'so71i]4 ['sp1i]? ['so1if sorry, [tho'mazce; ‘mo~]4 [tha'mbise]? [tombr1ou/ to-
morrow, ['watl; 'wortf]4 ['wot{]® [wotl] watch, [f1a-g; f10:§)2 [f10-§]¢ [f10°g/ frog,
[tthaklsf; 'ttho~]4 ['dhoklat]? oklat/ chocolate, ['da-t; 'dort]4 and ['dali; 'dorli]#
['dot; 'doli]? 'do-t, dorlif doli(y), ['want, 'wonf]4 ['wont]? [wont/ want.

It is interesting to notice the peculiarity of ['wor1, 'way1]“ ['wote]? [worte1] wa-
ter. In England, ['wote] is no neutral pronunciation; it can be found most com-
monly in an area including Oxford and Reading. In a few words with [o'f, 0'0, s,
o'ft, o'st/, even in British English, a minority pronunciation with /5:/ is possible,
besides the preferred one with [o/; they are: off, cough, trough, broth, froth, cross,
loss, toss, soft, croft, cost, frost, lost, oft, often, soften.

2.1.5.5. There are another couple of diaphonemes, [a, o'/, which are relatively
less significant, because [a/ is used especially in words of foreign origin, written
with an a: [phassfal? [phaste]? ['passts/ pasta, [viiefnamm, -£2-]4 [‘ne'm]? [vriet-
'nam/ Vietnam.

While /> occurs in particular in words written with ausC, aunC, alC: [>'stry,
a-]4 [o"stre, D¢ [o"stiox] austere, [hont, 'hant]4 [ho'nt]® [hont/ haunt, ['so°1t,
'satt]4 [so-tt; 'sotf]? [so'tt] salt. As the examples show, [>/ concerns, above all,
American English. On the other hand, /a’/ may present twofold possibilities, in
both accents, according to words and to speakers.

The (socio)diaphoneme [x/

2.1.6.1. The last vowel diaphoneme we must consider is [#/ = /o, 1/. This refers
to the alternation in the realizations of /}/ between [/ and [1/. Clearly, 5/ [5] pre-
vails in the American accent, while [1/ [1] prevails in the British one, even if things
are a little more complicated. Indeed, in American English, too, there are cases of
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[5] = [1/, chiefly in a more refind and more conservative way of speaking. By the
same token, in British English, there are cases of [/ = [5/, chiefly in a less refined
and more innovative way of speaking. So, we find a greater convergence at a more
up-to-date and modern level.

Here are a few examples: [so'vry]4 [stvie]? [st'viai] severe, ['Eksodgont, 'Egz-]4
[-uds-1% [eksidsont, 'egz-/ exigent, [khampiohenfon]4 [khompithen(n]¢ [kompis-
henfon/.

2.1.6.2. It may be a good idea to take stock of the situation about some (real or
seeming) suffixes and prefixes, because we still find old-fashioned and outdated tran-
scriptions, especially in bilingual dictionaries. The modern neutral pronunciation,
British too, by now, has [s/ (while [1/ sounds quite pompous) in: -ace ['phelss]
['plas/ palace; -ate ['haklat]2 ['tfhoklsf]? oklat/ chocolate; -ily [haepali] [haps-
lif happily; -ity [khwanmmil? [khwontati]? [kwontoti/ quantity.

When [oti/ is preceded by [s/, it can often become [sti/. So, a notation like f-sati/
includes both possibilities, while excluding that the two diaphonemes /3, t/ may
work together, because of contextual incompatibilities. That means that, if [/ falls,
then [t/ automatically becomes [t/, because it is preceded by [s/): necessity, univer-
sity, velocity [na'sesati, juuns'vaursati, vo'losati/.

Besides, we have: -less [hooplas]“ [hzoplss]? [houplas/ hopeless; -ness ['godnas]
['gqudnas/ goodness. For -ess, [s] prevails, chiefly in American English, while in Brit-
ish English [1s/ is also possible (actress, waitress); in some cases, [es/ too (duchess);
for princess, we have: ['phitnsas, -£s]4 [pyun'ses, 'phywnses]?. To end with, -let [biers-

15114 [by-]? [baetslot/ bracelet; -ret [skaalot]e ['skalsf]? [skazilot/ scarlet.

2.1.6.3. We have [t/ (which means, mainly /5] in American, but [1] in British
English) for: -ed [wenad]4 ['werfid]? wertrd| waited; -es [howsaz] [hosiz]? [hour-
stz| horses; -est [biguist]® [bigust]? [bigrst/ biggest; -et ['thukut]e [f]¢ [tikst/ ticket,
['vetvafle ['etvif]? [velvat] velvet (but ['inf1asf, tn()e1est]# [tntyast, 'tnfaqEst]?
[1ntiost, 'ttoxest/ interest); -ite ['apazat, -5-14 ['ppazif, -s-1¢ ['opazat, s/ opposite.

Besides: -ice ['afas, '2+-]14 ['pfis]? ['ofss| office; -ine [1gzemoan]4 [-n]? [1gzemin/
examine; -ify ['Verafas]e ['veyfas]t [vertae/ verify.

Furthermore: be- [bukham:]4 [bikhem:]¢ [brkam/ become; de- [do'maznd,
-2mnd]“ [dtmaind]? [d¥mand/ demand (but «de> [dri-/: [drinertf1]# [-fe]¢ /driner-
tfo1/ denature); pre- [phis'then:d]# [phyi]¢ [prtend| pretend; re- [19thasi]* [J1-
‘thase]? [mw'taeas/ retire (but <re-» [mi-/: [migerin]4 [q1i-]0 [mrilgein/ regain).

In words like become, demand, pretend, retire, eleven, we could add that [/ has
a possible variant /i/ (or even [1i/). This, generally, belongs to a formal American
pronunciation; while, the British one is at the opposite side. Therefore, it is safer
to stick to what we have just said. Of course, everyone will decide for themselves,
especially through the regular consultation of a reliable pronunciation dictionary
(but it is much better to look up words, regularly, in more than one dictionary).

To end with, most internal -e-, -i- (in unchecked syllables), generally, have [/
(namely, as a trend, [s/ in American and [1/ in British pronunciation): [elomoanf]2
[eltman(]? ['elimant/ element, [insta'thuufon] [instithjpufn]? /mnstetjvufon/ insti-
tution.
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2.1.6.4. On the contrary, regularly we have [1/ in: -ic(s) [foneak(s)]# [-fuks)]? [fo-
netik(s)| phonetic(s); -ical [so'thundkt]e [0 [sottikd] satyrical; -ing ['sfenduy]
['stendiy/ standing; -ship [f1enfiple [11-1¢ [fiendfip/ friendship; -ive [in'thensty]
[in'tenstv/ intensive.

This group includes: -age ['vdids] [vilidz[ village; -ish [wygly] [1ngli§/ English; -ist
[luygwst] [lingwast/ linguist; e- and i- (at the beginning of words, in unchecked
syllables): [tlevon] [tlevon/ eleven, [(theeljon] [rteljon/ Italian; im- and in- (in
checked syllables): [um'phoitnt, -12nf]4 [-o7f-; -2nt]? [tm'poustnt/ important, [in-
sterd] [in'sted/ instead. In some American pronunciations, all these words may
have either /1 or /5.

As far as [/ is concerned, Oceanian and South African English are more like
American English.

Usually, /5] is unstressed, being the weak vowel par excellence. There are two
forms, however, that are very often heard even with stressed /5] (except in formal
pronunciation): [tthitdson, 'hut-, 'tht, tthot-12 [-d11¢ [ditdion, ot ‘ut chil-
dren, ['doznt, 'dznf, -n?] ['daznt, 'ds-| doesw’t (this is given in an example in § 2.6.4,
too). Let us consider also the possibility of <restressing» for emphasis, as in: Ob, I
didn’t buy it: it wasn’t the [ri, '0a2] dress, it was just a [?E1, 2o7] dress (example
adapted from a phonetics newsgroup).

Consonants

2.2.0. At the beginning of this section, we will show the table of the consonan-
tal articulations of (American and British) neutral English: fig 2.6. It is useful to
make regular reference to it, in order to thoroughly understand the English conso-
nantal system.

fig 1.9-15 show the orograms of all the contoids needed to describe English (and
the other languages dealt with in HPr), including secondary, occasional, or re-
gional variants, arranged according to their manner of articulation.

fig 3.6. Table of neutral English consonants.
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Nasals

2.2.1.1. English has three nasal phonemes: [m, n, 1/. The velar phoneme does
not occur at the beginning of English words, but it is normal in internal and final
positions: [ne1m] ['nexm/ name, [Owx] [Oin/ thin, [Ouy] [O1y/ thing, [bey] [bey/
bang, [bukhamin)e [bikhemn]? [brkamin/ becoming, ['suy] ['sigin/ singing,
[lo: wgoro, lagl2 [loy wgsel? [log o'gou/ long ago, [strendoBninle ['st1-]?
['stienOniy/ strengthening

In unstressed syllables, after [t, d; 0, s s, z/, there is a typical intense («<syllabic»)
realization of [n/ ([n] /n/; after [0, J/, we find [a]]). It is definitely worthwhile to
use it in (dia)phonemic transcriptions, as well, although clearly its origin is [on/:
[khafn, -?n]4 [khofn, -?n]? [kotn/ cotton, [wodn] [wudn/ wooden, ['TOn]4 ['3-On]?
[-0a] [':16n/ earthen, [mo:x On' Baeﬂ ['mo:]? [8a] /'mo:; don'daet/ more than that,
[fee()sn]4 [fasn]? [fesn/ fcm‘en, t.Shoozn t,Sh3ozn ['dovzn/ chosen. After [Ct,
CdJ, it is best to use [on/: ['winsfon] [winston] Winston, [hootdon]“ [hoot-]?
[houtdon/ Holden.

Furthermore, we have [on/ (= [on]“ [n]?) after [{, 3/: [phianansi'eifon]4 [-e-, {n]?
[pisnansi‘eifon/ pronunciation, [phangan]ﬂ [-q3n]? [paizen/ Parisian. In a prein-
toneme, [on] can easily become [n], chiefly after [{, 3; t, d&z/.

After other consonants, [on/ [on, wn] is more usual: [lantfon]4 [Te-]% [lantfon/
luncheon, [19likon]4 [11-1¢ [1lidson/ religion, [1ban]4 [iban]? [1ban/ ribbon,
['anjon]“ ['enjon]? ['anjon/ onion, [theitkun] [tetkon/ taken.

When speed is higher, especially in a preintoneme, we can go as far as [tfn, &n;
pm, bm; ki, gil: [lantfon, -tjn]e [1e-]¢ . [191tdzon, -&nle [1¢]4, [copan, -pm]“
['30-]° /oupan/ open, ['1tban, -bm]4 ['1-], ['therkun, -kf], ['o"1gun, -g1]4 ['0°g-]®
[2:3gan/ organ. On the other hand, When speed is lower, or for emphasis, /n/ can
easily become [on]: [lisn, -son] [lisn/ listen.

Regularly, we have: [n(d)an] /n(d)on/: [1enan] [lenan/ Lennon, [1andon]4 [len-]%
[landan/ London; but, ['wanfn, -n?n, -nfan, ‘wo'n-]4 ['wonfan; -n?n]® [wontyn/
wanton.

2.2.1.2. Assimilation is very important, and it must not be neglected either in
the description of languages, or in teaching and learning. Let us notice that, of the
three English nasal phonemes, the two marked ones, /m, 1/, resist well; while, the
unmarked one, /n/, undergoes several changes, contrary to what phonemic tran-
scriptions generally seem to indicate.

However, proceeding in an organized manner, we have: [dirimd]# [dy-]?
[dirimd/ dreamed, ['dremt]4 [1-]¢ [diemt/ dreamt, [samfhasmz]4 [sem-]® [sam-
tacmz/ sometimes, ['setm khaond] ['sexm 'kaend/ same kind, [som'dzeli] [som'dzeli/
some jelly, ['ser1y 'voss, -m 'Bo9s] ['sexm 'voes| same voice, ['se'tn) fekf, -mp -, -m
'‘pekt] [serm 'fakt/ same fact, [khamfsf, -mpt-, -me-]4 [khemtst, -mpt-, -me-]?
[kamfsst/ comfort. As can be seen, only with labiodentals, /m/ shows a slight let-
-up, becoming labiodental, [mf; mpi], but this happens just in trivial cases from a
lexical-semantic point of view. Otherwise, [f, v/ may become bilabial (constric-
tives): [m¢@, mB].
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Our examples also show that at present a homorganic (labiodental) stop may
very often be inserted into the sequence [mf] (ie only with voiceless /{/); but a too
frequent use is better avoided. This homorganic insertion can happen with other
sequences too: ['worm6, -mpB]4 [wo'm-1¢ ['wouam6/ warmth, [emfi, 'Empti] ['em-
ti/ empty, ['sumsn, 'sumpsn] ['stmsn/ Sim(p)son.

Even [n/ resists well: ['omd, 1and]# [qo'nd]? [1o'nd] wronged, [winbzk] [win-
bek/ wingback. Only for the suffix -ing [1g] [1n/ (but at a non-neutral level, not to
be followed), can we have [1n, n, n/: ['seluy; I-n; J-on] [seliy/ selling. We can also
find: [1en0, -nkO] [len0/ length, [khugsfon, -nks-, -nz-, -tn] [kinston/ Kingston, [ex-

'za9oni, @1g-14 [1i]® [en'zaeati] anxiety, ['enfos, 'enk-] [enfos/ anxious.

2.2.1.3. On the contrary, except in a very accurate way of speaking (even too
accurate!), [n/ assimilates to a following contoid: [umblek] /imblek/ in black, [uy-
'vast] [in'vaet/ invite, [imfekt; ump-] [infekt/ infect, [Lndobaks, unmna-]4 [-oks]? [in-
doboks/ in the box, ['thea0; -ut0] [tend/ tenth, ['thens; -ats] [tens/ tense, ['phunsy,
-ts3]2 [e]? ['pinsay/ pincer (for [a] see below).

For some time, [nzV/ has been simplified (but /ndzV/ can always be restored, ac-
cording to current spelling): ['winzs, -ndzj]¢ [-e]® ['winza1] Windsor, [linzi, -dzi]
[linzi/ Lindsey. Even in [nz"[, a [d[ can be inserted: [khlen:z, -n:dz] [klenz/ cleanse,
[khlenziy, -ndzuy] [klenziy/ cleansing. But this is less and less recommendable,
specially with grammemes: [ttheljonz; -ndz; -] [r'teljonz, o Italians, ['&Ganz;
-ndz]4 ['d&so-1¢ [&onz/ John’s.

Furthermore, we have [p] (postalveopalatal, [s1]): ['tntf] /1intl/ inch, [n'tthasnale
[-e]% [in'tfaena/ in China, [eindt] ['eindst/ angel, [sthenfon; -ntfon; -ntfon]4 [-nfn;
ntfn; nt{n]? attention. But we find [n] (prepalatal) before [j/ (if this is hetero-
syllabic): [khum'phanjon] [kem'panjon/ companion, ['anjon] ['e-]¢ [anjon/ onion.

Besides: [henii]# [hengi]® [henii/ Henry, [in'thnnsik]4 [uy'thy]¢ [m'tmnsik/ in-
trinsic, [ther 'griz, 'griz]e [gsitz]? [ten 'gomutz/ ten girls, &c. Also [tm'win())1]4
[-nte]® [in'winto1/ in winter should be noticed.

A better transcription for [ptf, ndz, ntf{] would be [gatf, adz, ai{l, with [g] —and
even «[{]» (for a <postalveopalatal stop»). It was stated above that dental [a] could
be represented with [n], as well, chiefly in [nd], because the simple fact that /nd/
has (dental) [3] allows us to infer that we automatically have [1d]], by assimilation.

On the contrary, a special symbol would be more important in [aa]], to show
that it is not [nn] (alveolar, but dental, coming from [1d] /nd/), as, for instance,
in: [in'norothaam]4 [-3'0-]% [innoutaem/ in no time. On the other hand, for some
speakers, a less completely assimilated realization produces exactly [nn]. This is
not very different auditorily, so more precise symbols could even be avoided, with
no real drawbacks.

In lexical composition, as well as for the negative prefix un-, in a slow % careful
way of speaking, people try to keep [n], while —currently— assimilation to the place
of articulation of a following consonant is quite regular.

As an actual compromise, here we will show that it is possible to maintain an
apical contact while adding a secondary coarticulation (with no full contact) — bi-
labial, [r]; labiodental, [1f]; velar, [a]: [ambaliivobl, a1r-]4 [embt., err-]¢ [anbs-
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Tiivabt/ unbelievable, [amfrendli, an-]4 [enfy, ert-18 [antfiendli] unfriendly, [an
'gietftt, an-, -2f4 [en'gy, ea-, 21110 [an'grerttt] ungrateful.

In all other cases, with less different coarticulations, assimilation (which is of-
ten considered less recommendable, on mere written and grammatical bases) is
more elusive. It is therefore used spontaneously, though unconsciously.

To end, simpliﬁcation is also possible, though less frequently than in the past,
in cases like: ['sents; -ns] ['sents/ cents, [‘phaondz; -nz] ['paondz/ pounds, lApt,S

-nf4 [Te-1% [1ant]/ lunch, [1antfon; -pfon]4 [Te-]% | lAntgan/ luncheon, [13'VEN:d; -n:3]4

[ b/Hvsndg/ revenge, [E1ndzt; -nzt; -dgul, -gul] feindst; -dgol/ angel.

Stops

2.2.2.1. There are three diphonic pairs of stops (ie pairs of both a voiceless and
a voiced articulation): [p, b; t, d; k, g/. Of course, [t, d/ are alveolar [f, d]: [tha'de1]
[to'de1] today, [estafuut]® [destufjpur]? [destitjvut/ destitute. However, before [6,
3; s, z/, [t, d/ become dental [t, d]: [e1t®] ['e1t] eighth, [widO] [widB] width,

[hets] [hets/ hats, [hedz] [hedz/ heads

On the contrary, before 1/ [{]%, in British English, /t, d/ become postalveolar,
always due to assimilation: [thraa]¢ [thyas]? [tzae/ try, [khantii]4 [khengyi]®
[kantzi/ country, [druk]e [dqunk]? [dink/ drink.

For [t1, d1/, however, several pronunciations are possible, mostly with /t, d/ real-
ized as stop-strictives (or <affricatesy): in American English [tsth)x, dzz; bz, dgx;
tfhys, dgal4; in British English [tsthyy, dig; tshy, degy vy, g g, dg{]b
Furthermore, a (homorganic) constrictive realization is possible for [1/ (which is
then, respectively, alveolar or postalveolar rounded, [8, §]): [f(h)3, d3]4 [{(h)g, dg]°.
So: [thras, 'tshr-, 'tthr-, 'tfhi-, 'the-]4 [thias, '$hy, tshy, ‘dhy, 'thy, 'the1? [tiag/
try, [khantsi, -tsxi, -tlad, -tfa, -f8i]# [khengyi, -1, -tsyi, -thql, -t1i, -t@i]l’ [kantiif
country, [drnk, dgr, g, ‘ds, 4@ [k, ‘day;, ‘g, ‘s 'y, ‘4817 k)

rink.

All these pronunciations are possible as neutral ones too, although opinions re-
garding their correctness may be influenced by spelling. On the other hand, from

a structural point of view, [tf1, d&z1/ could represent a fitting parallelism with /{1/,
as in [{rugk] [{11¢ [{aink/ shrink.

2.2.2.2. Some other transformations of /t, d/ are much more significant; indeed,
although to foreigners [, d] might seem more <marked>, actually, in the natives’
phonological system, [t, d/ are an unmarked diphonic pair of stops (as happens to
[n/ in comparison with /m, 5/). From an articulatory point of view, [t, d/ are liable
to assimilation; not to <complicates things, but rather to make them easier.

So, [t, d/, before [p, b, m, w/, generally, become [p, b]: [dep'man] [detman/
that man, [d=epbors] [d=tbog/ that boy, [nap 'wan:]4 [nop 'wen:]® [not 'wan/ not
one; likewise, before [k, g/, they become [k, g]: [wak kupjo'duu, 'wa-]# ['wok kup-
jo'durul? 'wot konjy'duu/ what can you do?, [d=kqrt, -1t [3:1]8 [det gt/ that

girl.
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Even the rare sequences [pf, bv/ present some klnd of assimilation (in one direc-
tion or in the other): [khapoot, -pfot]« [khe-1% [kapfut/ cupful, ['abBiss, 'apv-]4
['0-1% ['pbvias/ obvious.

Prevelar articulations, which are automatic by coarticulation, need not be ex-

pressly written down: [Ougkuy, 'gef] (['Owkuy, 'gef]) [Oigkuy, 'get/ thinking, get.

2.2.2.3. One fundamental thing, already seen in previous examples, which must
not be neglected in learning and teaching, is that, in stressed syllables, initial /p,
t, k/ are <aspirated> (unless they are preceded by /s/ in the same syllable and in a
same lexeme), also after silence (even in an unstressed syllable) — [Ch] /C/: [the-
'de1] [to'der] today, ['phiik] ['prik/ peak (but: ['spiik] ['spiik/ speak), ['theik] [terk/
take (but we have: ['steik] [sterk/ stake), [khe-1] [khe3]? [keas/ care (but: ['ske1]4
[ske-3]¢ ['skeaa/ scare). Nevertheless, one should notice: [misphiinyed]4 [mus-
'phiinfid]? [misiprinted/ misprinted (with different phono-syllables and different
morphemes).

American ¢ [t/ [1, 1]

2.2.3.1. An important characteristic of the neutral American accent (which is,
however, not neutral in the British accent, although it is fairly widespread) regards
[t/ which, in given contexts, is realized as a voiced alveolar flap, [1] (which before
[1] is lateralized, as well, ie laterally contracted: [1]).

But, let us see, first, when it remains a voiceless alveolar stop (though, in certain
cases, it may become a laryngeal —or glottal— stop, [?]).

In stressed (even <unaspirated», in ['st/) or in half-stressed syllable: ['then:] [ten/
ten, ['sfem:] ['stem/ stem, [arthikjolofoi]? [a'thikjslatyi]? [azrtikjslatomif articula-
tory (+ [apikjolertyil? [aatikjulertasif), [roumafizm]e [pu-]? froumatizm/ rheu-
matism.

After a pause or after consonants (different from /n, 1, }/): [tho'theik] [to'terk/ to
take, ['2kt1]? [e] [=kto1] actor, [=O)f1) ['afre]? [ettai] after, [Em(p)fi] ['em(p)-
ti/ empty.

Before consonants: [tghA[nl -2nil4 [tthefni, 2ni]? ['tfatni/ Chutney, [phooatii]
['phsoti1il? [poustiif poetry, [lextli, -21i] [lextlif lately, [oflenyik, o?1]4 [srlentik,
or'l-18 [otlentik/ Atlantic.

It remains [f] even in words in -Vtic (with no secondary stress, too): [lounatik]4
[lpu-]¢ [Tsunatik/ lunatic, ['phalsfik]# ['pho-1¢ ['polatik/ politic, [snBOmatik]4 [5-
1018 [oOmotik/ arithmetic. 1t is the same even between /1, 1/ and /n/: [no-1fn,
-1°n]4 ['no-tn]? [noutn/ Norton, [huttn, 42n]4 [hikin]? fhittn/ Hilton. Besides, we
find: [khlinfan, -nfn, -n?n]4 [khlinfan; -n?n]? [klinten, -ntn/ Clinton.

2.2.3.2. Let us now turn to the contexts where [t/ [{] becomes [t/ [1, 1], in nor-
mal (not slow, nor particularly careful) speaking.

Between a stressed (or unstressed) vowel and another vowel, or [1, 1]: [beai]4
[befi]? [beti/ Betty, ['viiioo)4 ['viit30]? [viitou/ veto, [vizabuanil4 [o1i]¢ [vizabils-
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ti/ visibility, [@ro'mustik]e [@fa-]1? [eto'mistik/ atomistic, [1e11]4 [1efe]? [letos/ let-
ter, [Tud]e [14116 [Tl Little.

Between /n, 1, 1/ and a vowel, or [g, .] (remembering that, as our examples show,
[1, 1] may often be dropped after /n/, [n@), n(p]): [benajem]4 [baenfom]¢ [bent-
om/ bantam, ['win(1]4 [wnfel® [winta1/ winter, [man@t]4 [manft]? ['mantt/
mantel, ['011i]4 ['93‘[i]b [©a:1ti] thirty, [phamil [phatil? [pauti/ party, [{eh1, 1]4
[(etre]? [(ettas] shelter.

Even before a stressed vowel (provided it is heterosyllabic): [pha'thenco, phai-
'e1100]4 [phatherfse]? [patertou; patertou/ potato, [oro:]4 [o'thot]? [otort, o'tord] at
all (it should be noted that there is a difference, between the two accents, for at all).

The sequences /nt, 1t, }t/ may even have <fused> realizations, [3, 1, 2]: ['phEriig]4
['pentin/ painting, [pharyile [pacti/ party, [foaile [orttif faulty.

However, in American English, when speed is reduced or when more attention
is paid to the way of speaking, [t/ [1] becomes [t/ [f]: [leys, lefa] [letos/ letter,
['win(p1, -nf1] 'wintoz] winter. The same goes, even in a normal manner of speak-
ing, for [}t/ [eh1, 411l [Nettoa] shelter, ['oh1, 411, 'at] ['o-ttos/ alter. This happens
even to less common words, such as: ['vii1oo, -foe] [viitou/ veto, ['phlenoco, -foe]
['plextou/ Plato, [dufrinizm, -frzm] [drtiitizm/ defeatism.

Also in Australia, New Zealand, South Africa (and in towns in Wales and Ire-
land) [t/ is [1, 9]; while, Scotland is well-known for [t/ » [?], even between vowels
and before [1] [}/ (and even before its typical pronunciation of [ar] [21/). The same
change, [t/ > [?], occurs even in broad accents in England, in particular, in Lon-
don, Birmingham, &c.

Unexplosion

2.2.4.1. Notably, in English, stops (both voiced and voiceless) are unreleased,
chiefly after [Vim, n, 1, 1, b/, before pauses or consonants. This means that their
third phase (ie their off-glide) is inaudible, incomplete. It is useful to put the dia-
critic ['] after a proper symbol, to show unreleased contoids, especially at first and,
of course, when it is the subject in question, as here.

Therefore, (voiced or voiceless) stops are unreleased after (stressed or unstressed)
vowels, even followed by homorganic N (/mp, mb; nt, nd; gk, ng/), or by /1, 1/.
This holds good except in very slow or careful pronunciation.

Here are some examples, although it is to be remembered that, when single
words are said in isolation, before a pause, it is more usual to produce (and let
hear) the off-glide, indicated by [,]: [ba'b’# [bob"]? [bob/ Bob, [khap] [khep]?
[kap/ cup, [khemp] [kemp/ camp; [hef'] [het/ hat, [hend'] [hend| hand,
(e de (e d1 [aed] red, [§o1f]e [{o 10 [out] short, [fotf, tatf]e [fo-tf, Hotf]?
/'fa'}t/ fault, [blek] [blek/ black, [baenk] [benk/ bank, [drg'] ['dig/ dig. When
said in 1solation, as plain examples, before a pause, they are released: [bab,]*
[bob,]4, [hend,], [{out,]4 [{o1,]% [benk,], &

Before a consonant, they are unreleased: [ aek[ [=kt] act, [=kt1]e [€]? [=kto1/

actor, [1xbd]* [qebd]® [1abd] rubbed, [=fkinsn, 'ekk] [ xtkmsn/ Atkinson,
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[be-gd] 'bsgd/ begged, s[apﬂ s[Dp[ b stopt/ stopped [haf,daé, -G, -2-]4 [hof™
dog, -7-]1¢ /hotdog/ hotdog, stap 'douty]4 ['stop 'duuin]? [stop 'doury/ stop doing.

More examples: ['&zek' 'phitl, -it}] ['d&ak 'piit/ Jack Peel, [bab 'go-ez]? [bob
'g30z]® [bob 'gouz/ Bob goes, [skaflond]# ['skof-]¢ [skotlond/ Scotland, [\p'basts;
1f'b-] [itbacts/ it bites, [\f*therks, (2"th-] [it'tetks/ it takes, [(K'khaiz; (f'kh-]4 [-1-]°
[itkeexiz/ it carries.

Intermediate articulations are possible between the two extreme ones, above all
when people pay special attention to their speech (although this must not lead us
to think that these pronunciations are necessarily <better»). In fact, for /t, d/ (+ /p,
b; k, g/, in addition to [pp, pb; bp, bb; kk, kg; gk, ggl), the alveolar contact can
be maintained, by adding either a bilabial, [, ¢], or a velar, [, 4], coarticulation.
A bilabial or velar articulation is also possible, to which an alveolar coarticulation

can be added: respectively [p, b] or [k, g].

2.2.4.2. The so-called «<nasal> and «lateral» explosions are included in this group.
It is essential that transitions from /[t, d/ to [n, n; 1, }/ are direct, with no off-glide
similar to <aspiration», and even with no insertion of vocoids.

Therefore, we have: ['phif'ni] [)pitni/ Pitney, [wod'n] ['wudn/ wooden, [khum-
ohlrifli, -2'1i] [kom'pliitli/ completely, [lut]e [1y1)? [lxtd] Little, [swind}] ['swindt/

swindle.

Laryngeal stop [?]

2.2.5.1. Itis a good thing to include the laryngeal (or glottal) stop [?] in the
symbols inventory of the English phonological system, even if, strictly speaking,
there are no (classical) minimal pairs, in order to declare its phonological status.
The fact is that it is important, too, to have [?] from a descriptive and teaching
point of view.

In the (American and British) neutral pronunciation [?] is used, when there is
some emphasis, before vowels, especially stressed ones: [its?of}]4 [20~-]? [1ts'@)o:f}/
it’s awful! In British pronunciation, [?] may be used even to avoid the insertion of
a non-etymological [1/ (<intrusive», at the end of § 2.2.9.4): [lo: Pan'o-de] [1o: an(d)-
'5:udoif law and order, instead of the frequent [lozy an'o"de] ([1o: san'c-1d1]4).

2.2.5.2. Furthermore, even in neutral pronunciation, before consonants, we of-
ten have [t/ > [?]: [ska?lond]# [sko?-]4, [(?*basts], [P'theiks], [(P"khaxiz]4 [1-]°
(adjusting some examples just seen).

In a more systematic way, proceeding by groups, this occurs with vowels (chief-
ly, but not necessarily, stressed; and even with interspersed sonants, /m, n, 1, 1, }/),
before /m, n, 1; I, 15 j, w/: ['nasfme-y, -p-, -2-]4 [-E3]0 /'nastmsag/ nightmare, ['naf
'na'o, -2]4 [no-]® /nDt 'nas/ not now, ['naf 'jef, 'nar]? ['no-1% [not jet/ not yet (also

[natl'ef, na-, -er]4 nDt,S Ef, ne-, -E?) [7) [Textli, -21i] [lextli/ lately.

Before [t, d; t, &z/: ['gef 'daon, -?] ['\get 'daon/ get down, ['gxe1f '&ook, -2]4 ['gy-,

30k]? ['grext 'dgouk/ great joke. Also before [p, bs k, g; £, v; 0, 85 s, z; {, 3/: [fopbot,
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-2-, [ [-0:4]® [futbort/ football, [khaekgat, -2-, -1-14 [-e-]¢ [kaetgat/ catgut, ['aot 'Ok,
)4 [-E3] [7 ['act 'Oea1/ out there, ['nafet, -2-] [ne[SE} 210 'matlel] nutshell.

Let us also notice: [askhe()nt (dourf), -n?, -n (-o-, -2)]4 [-an- (-putf, 2)]? Jae-
kernt (duurt)/ I can’t (do it), [wiwoont (duuyf), -n?, -n (-, 2)]4 [30n- (putf, -2)]%
[wiwount (dourt)/ we won't (do it). In absolute final position, [?] is not used, ex-
cept for [it, at/, and this only in informal speech: [wiwanf, -onf]“ [-onf]? [wi-
'wornt/ we want, [wiwanf, -of, 214 [-onfif, 2% [wiwontit/ we want it, ['‘thikof,
214 [41, @)% [ttikat/ ticket.

However, the change [t/ > [?] is less frequent before [h/: ['e1f 'hets; -?] ['ert hets/
eight hats. It sometimes occurs in [Vtn/: [khatn, -2n]4 [khotn; -?n]? [kotn/ cotton.
In /ntn/, it is more frequent (but it is only possible with /1, }/): [skzenfn, -2n,
-on]4 [skyenfon; -2n]? [skienton/ Scranton, [khlinfn, -?n, -fon]4 [khlinton; -2n]®
/'khntgn/ Clinton, ['etfn, 2n, 19n]4 ['etn, -fon; -2n]® [klinton/ Elton.

[t/ > [?] is no neutral pronunciation, before [V, a1, #/: [beai]“ [befi]? [beti/ Betty
[be)1]2 ['bEI'B 19 [betai/ better, [lut]a [1uf1]® /'hd/ little ([Vbe?i], [VbER1]4, [VbE?E]?,
[1124]). Nevertheless, it can occur in [t"V/: [naftiven, nai-, nae-]4 ['nD—]l7 [not'i-
von/ not even. It is accepted even for it, before a pause: ['theikyf, -1?] [terkat/ take it.

Whereas, it is possible, for [p/, (only) before /p, b/, and for [k/, (only) before [k,
g/ (otherwise, it is not neutral): [scop 'phaods, -2]4 ['s30-, -de]? ['soup 'padda/ soap
powder, [bokkhers, -2kh-] [bukkers/ bookcase, [bzk 'gardn, -2]4 [ga-dn]? [bek
'gazidn/ back garden.

British glottalization

2.2.6.1. As far as British pronunciation is concerned, we must report the «glot-
talization> of [p, t, k/, before a pause or a consonant. By the end of the nineteenth
century, it was only occasional, but it is now very widespread, often, even among
fine neutral speakers.

Naturally, there are gradations, both in intensity and in frequency. It is there-
fore not really necessary to introduce glottalization into pronunciation. However,
its complete avoidance may sound too accurate or even pretentious.

In any case, it might be more advisable to restrict it to the first level, ie to simul-
taneous glottalization, or real glottalization (or «synglottalization»). Consequently,
while a stop — —[C]- is being articulated, at the same time, a laryngeal (or glottal)
stop —[?]- is produced. This is not added before the contoid —[?C]- giving two
phones (or two segments), but is simply coarticulated with that —[C]— so that this
additional closure is not too intrusive: [p, {, K].

Here are some examples, showing the absence or presence of synglottalization:
['phiip, 'phiip] ['prip/ peep, [hot, hof] [hot/ hot, [bek, bak] [bak/ back.

Furthermore, before contoids: ['eKf, 'eK'f] [ekt/ act, [eKte, 'ekfe] [ekto] ac-
tor, ['ef'kwnsn, 'efk-, ‘ekk-, 'ek’k-] fetkinsn/ Atkinson, [hof'dog, -2, 'hof*-] [hot-
dog/ hotdog, ['stop 'duuiy, 'stop'] ['stop 'doury/ stop doing

More examples: ['dgeek 'phitt, 'deek’, -irt] [\dgaek 'prit/ ]ac/e Peel, [ip'basts, 1p*-, 10
s (f-, -ts] [itbacts/ it bites, [1f"theiks, Lf’-, -, -ks] [1t'teks/ it takes, [(K'kheegiz, K
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5 -] [itkeesiz] it carries, ['skof'loand, 'skof*] [skotlond/ Scotland, [thopmsoest,
-p'm-] [topmoust/ topmost, ['phef'ni, -['ni] ['patni/ Putney.

Still more examples: ['phetyt, -{1-] ['petid] petrol, [1ikwit, kw-] [1ikwi/ equal,
[phopjsle, -pj-] ['popjslas] popular, [Kkisastd, k-] [ik'sactzd/ excited, [bets, -ts]
[bets| bets, [betts, -ts] [betts/ belts, [bents, -ts] [bents/ bents, ['wiks, -Ks] [wiks/
wicks, ['witks, -ks] [witks] Wilkes, [ WLI]kS, ks] [winks/ winks.

For the substitution of [t/ with [2]  § 2.2.5.2.

2.2.6.2. A stronger degree of glottalization is the «glottal reinforcement), ie pro-
ducing [?] just before [p, t, k/: [2p, 2, 2k] (therefore, «preglottalization>). This is
more evident and cumbersome since we have two segments, two phones, even if
the laryngeal stop is unreleased, while, in these cases, [p, t, k/ are actually released:
[?'ps Pty Tk, ] before pauses (but not before contoids, in a sentence).

Let us see, now, our examples (in progression): ['phiip, 'phiip, 'phiirp] [p1ip/
peep, [hoy, hof, ho?f] [hot/ hot, [bak, bk, berk] [bak/ back.

Before contoids: ['2K}, '2k', '22Kf] [ekt] act, [zKfe, 'eKfe, 'e?Kte] [ektoi] actor,
[et'kwnsn, 'ekk-, efk-, 'ekk-, aePIk 'epkk-] /%tklnsrll/ Atkinson, [hof'dog, -2*,
"hof*, 'hDPI | /hotdo-g/ hotdog, ['stop 'duuuy, 'siop’, 'sfp2p] ['stop 'doury/ stop doing.

Finally: ['dgeek 'phitt, 'dgeek’, 'dgee?k, -ird] ['dgaek 'prit/ Jack Peel, [ip'basts, p™-, 2p-
5 f, @f-, -ts; -2ts] [itbacts/ it bites, [Lf'[hEIks, if-, @, -ks; -?ks] [1t'terks/ it takes,
[Kkheegiz, K-, @K 5 f-@f-] [itkeesiz/ it carries, ['skoflond, 'skof*, 'sko?f™] [skot-
lond/ Scotland, ['‘thopmsest, -p'm-, -2pim-] [topmoust/ topmeost, ['phef'ni, -f'ni,
-2fni] ['‘patni/ Putney.

And: ['phegil, {1 2t17] ['petsd] petrol, [1ikwh, -kw-, -2kw-] [1ikw}/ equal, ['phop-
jole, -pj-, -2pj-] ['popjslay/ popular, [(Ksasfid, k-, k-] [ik'sactzd/ excited, [bets, -ts,
-2ts] [bets/ bets, [betts, -ts, -2ts] [betts/ belts, [bents, -ts, -2ts] [bents/ bents, ['wiks,
ks, -?ks] [twiks/ wicks, [witks, -ks, -?ks] [twitks] Wilkes, ['wigks, ks, -?ks] [winks/
winks.

The <replacement of [t/ by [?] has been dealt with above (§ 2.2.5.2).

Lenitions

2.2.6.3. In quick informal speech, in British pronunciation, simple /p, b; t, d;
k, g/, before unstressed vowels may be weakened, and transformed into constric-
tive phones (more or less tense, while the two apical ones are slit constrictives,
different from the more usual grooved constrictives, [s, z]), [@, B; 2, 55 %, §]: [pher-
p3z, 'phe1sz] ['perpaiz/ papers, [1ebe, 1eBe] [1aboyf rubber, [lkte, leee] [leto] let-
ter, fEIun, 'fEISLIJ [terdy/ fading, [beike, beixe] [beikoy/ baker, ['digiy, 'dugiyg]
[drgun/ digging.

In American pronunciation, one possible lenition is just a partial voicing of /p,
k/, [p, bs k, g]: ['pherpiz, -p1z, -biz] / papalz/ papers, 'bEIkJI, ki, -g1] [betkoi/ bak-
er. A further variation of [t/ = [t/ = [1, 1], may be [1, 2; 9, ] ([partially] devoiced or
[totally] voiceless): [befi, -1i, i, -ai] [beti/ Betty lEI'.I, 4 13, -] [letoy/ letter.

In American English, the change [d] - [1, 1] is also frequent: [ledy; le.1] [led-
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o1/ ladder (o [le)1] [letos] latter, which may have a slight difference in duration,
[.] — shorter than a semi-chrone, []), [rasds; ra.o1] [raeday/ rider (f [1as)1] [ractos/
writer), [bedi; beai] ['bedif beddy (f [beai] [beti/ Betty). However, such a pronun-
ciation may not be considered neutral, though very widespread, but only «<mediat-
io>.

Another (and neutral) way to keep a difference, partially recovers the voiceless-
ness of [t/: [leefs; rasix; bei], or —better still- totally: [1eeq1; rasq1; 'beai] (as men-
tioned and illustrated above), with no lengthening of the vocoid before /d/ [1, 1].

In informal British pronunciation, chiefly in monosyllables of low semantic val-
ue, [t"V] may be realized as [1]: [fhugefo'phyeznf, -ge19-] [togeto'paeznt/ to get a
present, [gofo'met], goio-] [goto'meet]| got a match, [khwastobirovithyetik,
khwasiobuio-] [kwaetobitovitretik/ quite a bit of traffic, [\tukhs-dtomi, 1] [1te-
korstomi/ it occurred to me, [so-ty'dgob, somv-] [soutovidgob/ sort of job, ['wot o-
'phifi, 'woi o-] [wote'piti/ what a pity, ['nof sonlidis, npa sen-] [notounlidis/ not
only this, [bat'o-tsze 'def, baa] [batotsou deet| but also that, [bafas'dp-u, boras-]
[batag'duu/ but I do.

Stop-strictives (or <affricates))

2.2.7.1. English has just one (diphonic) pair of stopstrictives, [t, d&s] /t, dz/. For
segments, or phones, articulatory terms are preferred over auditory ones (and, of
course, acoustic ones), because they are much more adequate and clear, generally
self-explanatory.

For this reason, we are happy to avoid <aflricate», in favor of a more descriptive
and tangible (even checkable) term, such as prestopped constrictive, which we will
presently reduce to stop-strictive, after explaining that they are unitary phones, or
<sounds, in that they have a total duration comparable to that of any other sin-
gle phone, like [p, t, 1, k] or [1, s, {, x], not like the sum of two of them (as in [ts,
kx]).

In addition, they must be homorganic (ie produced at the same place of articul-
ation). So, the first half of a stop-strictive consonantal phone is a short stop, while
its second half is a short «fricative» one (or, better, a constrictive one). The place
of articulation is determined by the second component, to which the first one is
just a mere closure, correctly at the same place (even if no actual stop phone exists
at that place, in any real language).

The simpler and more convenient way to symbolize stop-strictive phones is by
means of two «monographed» symbols. Of course, the second one is the more spe-
cific, so the first can be a looser one, because its only function is to show a closure,
which may be generically labial, pre-lingual or postlingual. For this reason, the
stop phases of the various possible stop-strictive phones, are sufficiently shown by
using simply [p, b; t, d; k, g].

As we said, the only (diphonic) pair of stop-strictives of the English language is
[t], d&s] /], dz/. In stressed syllables (or after pauses, even in the rare cases of un-
stressed syllable, as in Chaucerian), [t]] is <aspirated», as [p, t, k/ are (although most
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native phoneticians do not say that, in the least): ['thumni] /‘tfimni/ chimney.

Usually, /4, ds/ have (a slight) labial protrusion, and, most often, they are artic-
ulated with the tongue tip in a high position (but we need not really use special
symbols, such as [t, d&]).

Besides, [dz/ (as any other voiced phoneme in diphonic pairs) is partially de-
voiced before a pause or before a voiceless consonant: ['&ads]? [dserds]? ['dsack]
Judge.

While English stops are very often inaudibly released, English /4, dz/ always
show an audible plosion, even when they occur before themselves (notice that we
prefer to mark this plosion only here, by means of [C,]): ['watl, kheifli; 'wo-tf,]2
['wotf, khesfli]® wot] keasfoli] watch carefully, [wit, 'hriz; Toutl,; 'hw-] fhwrtf
‘friz/ which cheese, [ola:ads, fhrtf]4 [ola:ds, 'tfhat{]¢ [ola:ds to:t]/ a large church.

The only possible reduction may be in changing the first stop-strictive with the
corresponding constrictive («fricativer) one, [f, 3]: ['wif ‘$hriz; Tolf; 'hw-], [ola:3
‘fhrt{]4 [o1a:z 'ths-tf]. This can also occur with /nds, ntf/ before /tf, dsz/ (seen that
[nds, ntf/ have a less frequent variant /nz, nf/): [o1onds 'd&uus, -n3, 'ar-]? ['pyindg
'‘&kyus, -n3]? ['omnds 'dGuus/ orange juice.

For British English, we must add that /tf/, as well as /p, t, k/, can show the two
kind of glottalization we saw (§ 2.2.6.1-2), with the same frequence and degree of
advisability. But, for [t{/, it occurs even before vowels: ['fet], Ted], fert] /fetl/ fetch,
[bept], -nd, -ned] /bentl/ bench, ['ss-tlt, -Ur, 2Uf] ['so:atlt/ searched, ['s3-fmi, -Gmi,
2t§mi] [soutimi/ search me, [fetif, -f, 2it] [Metlit/ fetch it, ['thiitfe, -te, -2t{e]
[tiitlay/ teacher.

Finally, chiefly in British English, [t/ may become [2{], before a pause or a C:
[fe2(, ben?|, 's32(f, 's32{mi] (examples we have already seen) and [kheat; kha?(]
[keetl/ catch, [;witd bok, ; swi2{ bok..] [whit] buk/ which book?

Constrictives (or «fricatives»)

2.2.8.1. Also for this manner of articulation (as for the stop-strictive one, rather
than <affricate>), we prefer to use an articulatory term, because of its greater clari-
ty.

There are four (diphonic) pairs, [, v; 0, 8; s, z; {, 3/ [f, v; 0, 85 s, z; {, 3]. For /1,
v/ readers are referred to what has been said about /pf, bv/ (§ 2.2.2.2). We now add
some examples that show the frequent reduction or dropping of /v/: [as’khe()m
balrivdet, ivd-, 13-4 [-am bi]® Jagkant beliivdet/ I can’t believe that, ['gwvmi
farsy, 'glomi, 'gumi] ['grvmi faev/ give me five!, [asv'{o1tndit, asv-, as-]4 [-o°1-]?
[aev'{orstndst/ 've shortened it (in spite of an information loss in comparison with
I shortened it), [Oexlasvz ytheiobt, -svz, -9z, 3x-]4 [dEo-, Q'IhE{L-]b [dearlagvz or'tes-
ibd/ their lives are terrible (in spite of the ambiguity with their lies are terrible),
[fo:r faov- 'siks: 'sevry- 'EI[ farap: stk 'sEbmy fars- stk 'sEm-]4 [for]? [for faev 'stks
'sevn 'ett/ ...four, five, six, seven, eight... And, let us note: [&E@ 'phif, fasB buts]
/dgaf 'pit, 'faev bits/ Jeff Pit, five bits.

/0, 0/ are slit dental (whereas in American English a <prodentals or <interdental>
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articulation is possible, perhaps more often indeed, which may be transcribed with
[6, 8]; however, since their auditory impression is not very different, the official sym-
bols, [0, d], may be sufficient. It is important for foreigners to acquire this slit ar-
ticulation well: [Owgk] [Oigk/ think, [dis] ['Ots/ this, ['wtd] [wid] with. When a sen-
tence begins with a more or less pleonastic I think, generally, a semi-constrictive [0/
is used: [o01nk]4 [e-]%; the same can occur for the /%3], [3], of grammemes: the, this. ..

Besides, in quick informal speech, [#d/ in forms such as the, that, this, both is
normally assimilated: ['wats zo'thasm, ‘wats]4 ['wots]® ['wots do'taem/ what’s the
time?, [wats 'zzf, 'wats]? [wots]? [wots 'dzt/ what's that?, [boos 'saadz]“ [bzoes]?
[boub 'saedz/ both sides, [hizdw'wen)1, hizdw-, hizzw-14 [-1e]? [hizdo'werta1/ he's the
waiter, [Lnda'morinty, 11ds-, ana-14 [-o7n-]% [inda'moryniy/ in the morning, [t 3o-
tharam, ortde-, 'oitla-]4 ['0:4]? ['ork O'taem/ all the time.

2.2.8.2. [s, z] are grooved dental constrictives, usually pronounced with the tip
of the tongue raised, ie «denti-alveolar», so that they could be transcribed with [s,
z], especially for comparative purposes, in order to emphasize the difference be-
tween [s, z], pronounced with the tip of the tongue lowered. On the other hand,
native speakers themselves may indifferently have one articulation or another, even
vacillating, so the plain symbols can safely be used: ['setm] ['sexm/ same, [100z02]4
['{302@]5 [1ouzEz] roses, ['siziz]? ['stz3g]b ['s1zaxz] scissors.

For word-initial sm-, sn-, sl- (as well as for the non-autochthonous sr-), [s/ [s] is
normal (contrary to some other languages): ['smo]2 [smo:1]¢ [smort/ small,
[sneik] [snetk/ snake, [sliip] [sliip/ sleep ([smilarnka, sit, {iri-]# [-enke]? [smilay-
ko, s11-, {11i-/ Sri Lanka).

For dis- followed by a voiced stop, there are several possibilities, both phonetic
and phonemic: [disbalriy, -sb-] /dlsba'lnv/ disbelieve, [ds' ClE i, -sd-, 2'd-, 2d-, -st-]
[disdern, Z'd-, -s't-/ disdain, | clts gasf, 8§, 2'g-, 2g-, “sk-14 [-esf]? [disigast, -Z'g-, “sk-/
disgust, [dis'gaaz, -8G-, -2'g-, -2'g-, “sk-] [disgaez, Z'g-, 'sk | disguise.

Let us now observe (but only here) that /s, z/ preceded by one or more conso-
nants, are usually articulated as (dental/denti-alveolar) approximants, [3, z], rather
than as constrictives: [{aps]“ [{ops]? [fops/ shops, [Denks] [O=nks/ thanks,
[bet:z] ['bet:z]® /'baiz/ bells, ['heen:dz] [hendz/ hands. But it is sufficient to tran-
scribe: [{aps]“ [fops]?, [Oznks, betz, hendz] [betz]?.

In American Enghsh the sequences [1s, 1z/ are realized as [15, 17] (with alveolar
constrictives): ['frsf] [foust/ first, [phrs] ['paus/ purse, [hyskrt] [hoxskorst/ her skirt,
[fysmo:t phiipt] [foxsmot 'pripd/] for small people, ['doaz] ['doiz| doors, [fxz] [forxz]
furs. In British English, [s1, z1/ generally become [s1, z1]: ['njpuzqirt] /njouzirit/
newsreel.

More often, [{ 3/ are produced with the tip of the tongue raised, ie as <apico-
-postalveo-palatal rounded> contoids, so that more suitable symbols, contrastive-
ly, could be [[f, 5]. But, as several natives pronounce them with the tip of the
tongue lowered, [{, 3] will be sufficient. The most important thing to keep in mind
is that they have a certain degree of lip protrusmn (indeed, they must be labeled
as protruded): [\ip] [ip/ ship, [phlez1] [-e]? [')plezoa| pleasure.

For [s, z/, too, ass1m11at10n is rather 1mportant As a matter of fact, [s, z[ - [{, 3/
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[§, 3] before [{; t, &; j/: [df{aple [-opl¢ |d1s(op/ this shop, [dfdaii]4 [-a:]® [is-
'&azi/ this jar, [3jr1)4 [-ve]® [d1sio1] this year, [O1i3{uuz]4 [pruz]? [driz{vuz/ these
shoes, [heesli, helli] /hezli/ has she?; even [stf] > [{t]] is possible: [khwestfon, -{t{-]
[kwestlon/ question.

Generally, with you, your, there is a complete fusion between elements: [as'ma,
n)4 [as'mify; -e]¢ [ag'misju/ I miss you, [hi'niid zrhetp, -& 15 -ur]? [30hetp, -& o
-0~1¢ [hi'ntidz jo:rhetp/ he needs your help, [039'E"1, 30-; -, -p-] [@zju'se/ as you say.
Let us also consider: [2'3ef; @-] [2Zjjet] as yet. (Making use of diaphonemes like /e,
2:/ may help in reducing the space of a phonemic transcription, chiefly in a dic-
tionary.)

Approximants

2.2.9.0. In order to present the important components of this particular man-
ner of articulation in a simple way, we will proceed by specific categories.

English » [1/ [1]2 [{]? (& /1))

2.2.9.1. The English «/r/> phoneme is completely different from that of most
languages, which have alveolar trills or taps [r, ¢]. It is thus extremely important
to use a different symbol for English 7, even at a phonemic level: [1/. Furthermore,
American and British English have two quite different articulations, although
—from an auditory point of view— the impression is quite similar. However, there
are some perceptible differences: suffice to say that the American type has a rela-
tively higher intrinsic timbre than the British.

Once and for all, it is of paramount importance to establish the exact articula-
tion of both kinds of approximants. Unfortunately, except in very few cases, even
among native English phoneticians, there exists odd and perhaps too-traditional
ideas about the precise nature and articulation of [1/, which are not based on real
analyses of sounds and accurate kinesthesia as well. It is true that the American »
is articulated in a backer position than the British one, but its retraction refers to
the dorsum not to the tip of the tongue.

2.2.9.2. Itis proved that the American [1f is a prevelar approximant, with a very
slight —and (almost) uninfluential- raising of the tip of the tongue towards the
postalveolar region. Instead, the British sound is decidedly postalveolar, [1], in the
specific meaning of an area after the alveolar one, approached by the tip of the
tongue (not by the lamina, as in the IPA official point of view). It is actually an
apico-postalveolar articulation.

It will be very important to observe the orograms of these two approximants
very carefully (fig 1.13.3). Both of them are laterally contracted, just as real lateral
phones, but there is no contact with the roof of the mouth (as, instead, with real
laterals). The absence of such a lateral contraction would simply deprive these ar-
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ticulations of their typical timbre, which is so similar (in these two appoximant
phones), even though their actual articulations are relatively very different.

In addition, both [1] and [{] show a certain amount of lip rounding (more evi-
dent in stressed syllables), which —changing both towards a duller timbre— con-
tributes in making them less different auditorily, while remaining articulatorily ra-
ther different.

2.2.9.3. Once the exact articulations are clear, it is easy to understand why, for
[t1, d1/, the British pronunciation regularly undergoes assimilation, giving [t1, d1].
On the other hand, the fact that the auditory impression is so similar for these two
types of phones, may explain why, even in the American pronunciation, [f1, dj]
can be used, besides the more usual ones, [f1, 1].

Certainly, it is very strange that the majority of phoneticians (even native ones)
keep on using the symbol [{] to hint at the American type, which is far from be-
ing postaveolar. By the way, the term postalveolar corresponds to the official one
cretroflex», which picturesquely tries hard to pass itself off as a real point of articul-
ation, while, in fact, it is at most just a very peculiar articulatory modification.
But, as is well known, good kinesthetic, auditory (and even acoustic) skills are not
the same for all people...

Up to now, we have seen several examples of /1/ [1]4 [{]4, and several others will
follow. Let us remember only that our diaphonemic transcription rigorously dis-
tinguishes between [1/, which is always pronounced in the two accents, and /1],
which is pronounced, as such, only in American English. As a matter of fact, in
British English, [1/ corresponds to <zero», as r is pronounced only before vowels:
[1r3)a ['qrel? a1 rear, [1e75]2 [1E:3]0 [1e01/ rare, [10:1]4 [10:]¢ [10:1] roar.

In American pronunciation, [s1/, preceded by vowels or consonants, is realized
as [1]. It is the same even for [21/ (and, by and large, for [a1/); [a:1, 11, 91/ are real-
ized as [x]: ['mydi)“ ['m3-de]’ 'ma:dai/ murder, ['mydois, -d1)2 ['m3-dage, -dqel?
[moa:xdaxay, -dasas] murderer. Also [a1, 2:1]4, for [1, 1:]2 are acceptable, even if less
frequent.

2.2.9.4. However, 1 is pronounced, even in British English, when it occurs
final in a thythm group before a following rhythm-group initial vowel (and there
is no intervening pause, not even a short one). In this way, the two words are
bound together, and /1/ becomes [1/ [{]: [Jukhar s1aravd]“ [du'khazy oaavd]?
[0o'kazx oraevd/ the car arrived, [theik khey ovjrsel, -jur-]2 [theik khesy ovjo-
'setf, -jo-1% [terk keox avjorrsett/ take care of yourself

On the other hand, on the analogy of word-final /a1, 1551, €91, vay, 011, @iyf, very
frequently, also final /5, 19, U9, o1, a:f are realized as the previous ones, even if no
etymological 7 is present in their spelling: [dias'dwo@)ovif; -togovif] [diag'disavit/ the
idea of it, [(laszo 'elis; -zog 'Elus] [¥laezs 'elis| Eliza Ellis, [dzribii {o: 'askt; -ox]
['dg1ibii or 'aiskt/ G. B. Shaw asked.

This use is very widespread, chiefly for [a1/, although good speakers try to avoid
it, but many others use it airily, even teaching it to foreigners (who should avoid
it, unless they are very fluent and have a very good command of British English).
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In a broad New Zealand accent, [1/ is [], instead of [{], usual also in neutral
New Zealand English. As in American English (except in typical Southern, East-
ern, and Black accents) and Canadian English, also Irish English (in the whole is-
land) has [1/ = [1/. The same goes both for an area in the South Island in New Zea-
land and for the West Country in the southwest of England (as well as for some
more limited areas in the North of England). A typical Scottish accent, usually, has
[% 3 = lc].

As a speech defect, [1f is realized as a labiodental [v]. This is so widespread, espe-
cially in Great Britain, that someone considers it to be normal (all the more so be-
cause it is frequent in the mediatic British accent).

The other approximants

2.2.9.5. The voiced palatal approximant, [j/ [j], has no particular characteris-
tics. It is therefore more interesting to talk about the diaphoneme [j/, that —restrict-
ing ourselves to the two neutral accents— distinguishes American English from
British English, because, between /n, t, d/ and [uu, u/, in «<non-weak> syllables (ie
those with primary or secondary stress), in American pronunciation [j/ becomes
(Zero».

This means that, in American English, [njuw), tju(), de(u)/ correspond to
[tuo(w), du(w), nu(w)/, while, in British English, they are /nju(w), tjuw), djuw)/:
['nurul4 ['njprul® new, [thuruble [thjprubl? [tjvub/ tube, [duuk] [djpuk]® [djuuk/
duke.

It is true that, in American pronunciation, one can even find ['njp-u, 'thjp-ub,
'djpuk] and even a compromise realization, ['np-u, 'thprub, 'duuk]. However, the
more usual pronunciation has [uu], even if ['uu] may happen to correspond to
both duu/ do and ['djuu/ due, &.

In you and your, due to the assimilation of [j/ to preceding /t, d/, there are note-
worthy expressions such as: [doontfa, -n]? [[dsonptfp; 8] [dountfu, -of don’t you?,
['wodntfa, 1]@ [4; -e]? ['wudntfu, -of wouldn’t you?, [khodza, -ul4 [-u; -e] [kudzu,
-5/ could you?, ['dudz1 'b1ad1'go0, -d&u1]? [dikor biedu 'gze; -d5a]? [dikuar biada:
'\gou| did your brother go? For the assimilation to preceding /s, z/, see above (§ 2.2.4).

Although rarely, English phonotactics presents sequences such as: [jip] [jip/ yips
[juist] [jrist/ yeast. Before [1i/, [j/ may be realized as a semi-constrictive contoid, [j],
which is stronger than [j]: ['jzisf]. On the other hand, in unstressed syllables, /j/
[j] may lessen, up to a semi-approximant, [j]: ['neb-jolas] ['nebjslas/ nebulous.

2.2.9.6. The velar rounded approximant, [w] /w/, has no particular characteris-
tics, apart from such rare sequences as in: ['wo-d] ['wud/ wood, ['woundod]4 ['wpun-
d1d1¢ /woundid/ wounded. Before [uu/, [w/| may be realized as a semi-constrictive
contoid, [w]: [vyuu-]4 ['wpu-]%; while, in unstressed syllables, it may lessen, up to
a semi-approximant, [w]: [widaof] [wrdast/ without. It is important to remember
that /w/ has a strong bilabial component, which causes changes in the realization

of preceding /n, t, d/: [khepwok, -2-, 14 [wo'k]? [ketwok| catwalk, [kho1m-
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wot, -n-]4 [khormwot, -n-]¢ [koumwort] Cornwall.

By now, the sequence /hw/ [w, v, hw] has only a secondary role, which (at least
in theory) allows us to distinguish words beginning with wh- from those with a
simple w-. It is to be said that such a distinction is no longer neutral; it can still be
found either as a voluntary effort, or —chiefly— in some non-urban American pro-
nunciations or in some northern British ones: ['witl] ['wit]/ witch, ['witf; Tuid;
‘hwid] [hwitl] which; ['wef] ['wet] wet, ['wef; toef; hwep] [hwet/ whet.

This distinction is more stable in Scotland Ireland (including Ulster) and in
New Zealand. For [hj/, we can have [hj, h]: [hjpruds, hj-, 'h-] /hjouds/ huge; where-

as [j] is acceptable only in American pronunc1at10n

2.2.9.7. The last English approximant (although too many phoneticians —even
native speakers— insist in classifying it as a constrictive) is [h] /h/. It occurs before
vowels and —between voiced sounds— it can become voiced: [hef] [het/ hat,
[horu)4 [hprul? [hou/ who, [phrhaps, phrheps]e [pha-12 [parhaps/ perhaps, [bo-
harand, -A-]4 [bi-]¢ [brhaend/ behind.

In British (and Welsh and Australian) uneducated pronunciation, /h/ often be-
comes (zeroy, [8/: «['Bt, 'Buu)>, hat, who, &. However, it must be clearly stated
that in non-emphatic grammemes (not occurring after a pause) the change [*h/ -
[0/ is quite normal: [thelum] [teltm/ tell him, [theiks]4 [thetke]? [tetkoi/ take her
(very different from [thek *hum:)2 ['thet: *hum:]¢ [tet *him/ tell mim!, [‘theik *hx)e
[thetk "ha:]® [tetk "hor/ take HER!).

On the other hand, in comparison with Romance languages, we must empha-
size the importance of <aspiration» for /p, t, k, t{/, at the very beginning of stressed
syllables (and even of unstressed syllables after pauses), including second elements
of compounds: [tha'theik] [to'terk/ to take, ['thetthed]e [the]0 [tettert] telltale
(but ['steik] ['steik/ stake).

Laterals

2.2.10.1. The only lateral English phoneme, from a strict intraphonemic point
of view, is [[1f/ [1, 1], with two very important taxophones, or contextual allophones
(together with others, by coarticulation, as we will see). In actual fact, given their
considerable importance, from a descriptive and teaching point of view, our dia-
phonemic transcription makes use of /1, }/ (instead of a more abstract /I/ —which
is decidedly less <interphonemic)— for [}/). There is one caveat: although we have
decided to include [}/ among our diaphonemic symbols, this does not imply that
we consider it a real phoneme, as no opposition exists in English between [}/ and
[1]. 1t is simply a very useful guide for foreigners to make a safe and straightforward
choice between them. On the other hand, in an almost neutral pronunciation, cer-
tain speakers may present cases such as: [khadlu]4 [kho-1¢ [kodliy/ codling and
[khadtip]2 [kho-14, besides [-dliy, -dsluy, -dtg] [kodsliy/ coddling, including
[-dlig], which unifies different pronunciations into one.

Traditional transcriptions excessively hide many characteristics, including the
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difference between [1, 1], and the actual fact that, before (a heterosyllabic) /j/, not
only does [1] not occur (as, instead, it does before any other consonants), but it is
prepalatal, []], [m-jon]. In other contexts, it is alveolar, [1], as in: [lousast]4 [lpu-,
Tjpu-]? [lousast, 1j-/ leucite. Even between a stressed short vowel and another vow-
el, which makes one syllable with [1/, in the neutral (American or British) pronun-
ciation, [1] (not [1]) is used: [fal-i]4 [fol-i]® ['foli/ folly, [tal-c0]4 [fol-30]% [folou/
follow, ['thel.m] [telim/ tell him, ['fIihﬂ [tilit/ feel it, [l faot]e ['fcr:l]b [t 'aot/
fall out, [bd 'evonz] [bil 'evonz/ Bill Evans.

2.2.10.2. Their distribution is in any case rather simple, once it has been clear-
ly explained. As we have said, in diaphonemic transcriptions, it is convenient to
use the two primary symbols, /1, }/; although (to be precise) it would be useful to
use at least four symbols, [1, |, 1, 1] (besides [1] in British [and British-like] pronun-
ciation, before /1, t1, d1f), in addition to three intense ones, [1, }, 1]. Furthermore,
at least in specific descriptions, the taxophones with dental contact, [, 1], should
be indicated, and also those with lip-rounding after V or C which have a labial
component): [1, 1,1 1, ; [, 1. Especially the coarticulation of labialization is au-
tomatic; therefore, it is necessary to mark it only where it is being explained, in or-
der to draw attention to the phenomenon

Before V, we regularly have [1/ [1]: [lriy /'111V/ leave, [l ()sf]4 [larst]? [lae-st/ last,

[lok] [1uk/ look, [lo-on] [loen/ loin. To be rigorous, lip-rounding also occurs be-
fore rounded V, by coarticulation: [lok, 1o-sn]; however, a special symbol —like
[1]- is not needed, since it is absolutely inevitable to prepare the lips for the round-
ed vocoids that follow, within the syllable.

In fact, an articulation of I/ without lip-rounding, [1], would somehow be per-
ceived as something «strange», exactly as for [k, g/ followed either by front V or
by /j/, or else by rounded V or by /w/: the articulations [k, g]] and [k, §], respec-
tively, are natural and automatic: [khif] [khif] [kit/ /eit, ['gefl ['gef] ['get/ get,
['khjpub] [ khjp -ub] [kjuub/ cube, [ktvou]e [khou] [-0:]% [kou/ core, ['Guus]?
[[gpus]]b /guus/ goose, [khvast] [kwasf] [kwast/ quzte

erefore, in particular for [}/, an <objective> pronunciation, obtained by juxta-
posing /p/ and [}/, for instance, would produce an effect that may perplex native
speakers. Strictly speaking, in fact, [p}] would have something less in comparison

with the genuine [pt], as in ['phript] ['phript] ['pript/ people.

2.2.10.3. It is important to notice that, for postvocalic and tautosyllabic /, after
rounded V, in the various languages, labial coarticulation regularly occurs; there-
fore, it need not be marked, as instead we are doing here. Before heterosyllabic /j/,
We ﬁnd [1] (and [[I]]) ['mujon] /miljon/ million, ['beljon] [bol] /buljen/ bullion,
] jonrid] ['o:1]% [1] [0t jonrid/ all you need; before [0, 8; ts, dz/, we have [,

{]] [1]: [fd6i] [ f&@l 1 46/ filthy, ['o:f dotharam]“ ['o:4]4 [t do'thaam] ['o:1]?
[t do'taem/ al[ the time, ['betts]4 [['bEfts]]b [betts]4 [betts]? [betts/ belts, ['fortts]4
[fo-tts]® [4ts] [fortts| faults. With [0, 8] + [1/, we have [I] (dental, but not velar-
ized): [o'man® [erf]4 [o'men-]¢ [-n0 1e1f] [oman® llett/ a month late, [widlav]4
[-ev]? [widl-] [widlav] with love. In British English, before /1, t1, di/, it is realized
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as postalveolar, [, {]: tght}cllan [tthitdon]? [tht-1¢ drtdion/ children, [>1-
1edil [o-tqedill? [>1]4 [o-11? [ortaedi] already.

Before pauses, or another C, we have [, 1, [} ]' [buk:] /bit/ bill, [bitt] [brtt/
built, ['hak]e [hat]? [hat/ hull, [fo:k]4 [Ho:t])6 [4] Mo}/ fall, [fo-tk]e [fo-tk]®

[-4k] [fortk/ Falk. In the case of words with [IN?/, we generally find nasalization:
[['khti:n]] [khikin] [kitn/ kiln, ['ekm]4 ['ek:m]? [-k:m] ['etm/ elm.

When [¥[ and a word-initial V meet with no pause between, we have [1, 1] : ['f1i-
Iyf] /trilxt/ feel it, ['2 'oovil4 ['o:l '3ove]? [ort]a ['0:1] ['ort uvai/ all over.

As far as intense / is concerned, [[1//, we find lip-rounding after C with a labial
component, /m, p, b; {, v; f, dz; {, 35 1, w/. In addition, before V within words, we
have [, 1]: [khadlu]“ [khodl-1¢ /kodliy/ coddling (f the beginning of § 2.2.10.1),
['thiambliug] [thie]¢ [-bhg] ['tiambliy/ trumbling. However, before V belonging
to a following word, a semi-velarized alveolar articulation is found, [}, 1] (even be-
fore front V): [1ut 'wali]l# [l yalil® [Tnd]e [Tyt]? [lath wtolif Little Italy, ['phiipt
i 4 [g]? phnp} ['pript nitin/ people eatmg Lastly, before a pause or a C, we
have [, 1]: [lut]4 'h[} 10 [t} little, [ank}]4 ['e-10 [ankl] uncle, ['theibl] [bY] [ter-
bi/ table, ['> ﬂ]]” [o-10 [-t}] [o:t}] awful. After /9 d/, the contact is dental: II'bEHG{]]
[(ben61] /'bsnel/ benthal.

Often, many transcriptions present sequences of [51V/, because they refer to
slow or careful speech: ['navalist]# ['np-1% [movalist/ novelist, [balriv] [baliiv/ be-
lieve, [phalliis] [palliis/ police, [khu'lizon]4 [zn]? [ko'lizon/ collision; currently,
though, we find: ['naviist]4 ['no-1%, [blriv], [phltis], [khlzan]4 [zn]®. It is inter-
esting to compare the following forms, which generally maintain a slight differ-
ence of syllabic structure, in comparison with the cases previously seen: ['blrit{]

[bliit}/ bleach, ['phlriz] [pliiz] please.

2.2.10.4. We will now report, though not recommend, the frequent insertion
of a homorganic stop before [0, s, {/ (not [f/) preceded by [}/: [f40i; -1tOi] [-+tOi]
[10i] filthy, [fots; -4ts, fat-]2 [forts; -dts, o116 [-tts] [fo-ts/ false, ['welf; 4, -1t{]=
['wed(; -4{, 4§12 [wek{] Welsh. This occurs with [z/, as well, but more rarely: [betzz;
‘hdz]e [betz; -hdz]0 [betz] bells, [tittz; 4dz, fir}] fiitz/ feels. On the other hand,
the reverse simplification may be heard, too, as in: [fitkdz; 4z, fird-] [-+z] [ritdz/
fields, [betts, s]e [bretts, 4s]8 [ds] [betts/ belts. Especially when there are possi-
ble ambiguities (and grammemes {-, -’s}), spelling is better respected.

In non-neutral American pronunciation, [/ can be realized as [1] (sometimes
even [1]) before V or [j/. This can also occur in New Zealand, in northern Wales,
but most of all in Scotland. On the other hand, in Ireland, in South Africa, and
in southern Wales, usually, [I] may be heard, even before C or pauses.

Other less systematic differences
2.2.11.1. Finally, there are some more or less isolated words, which are pro-

nounced differently in the two neutral accents. Others often show both pronunci-
ations. In American pronunciation, word-initial syllables are commonly full, ie
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not pronounced with [s/: [verkei{on/# [vo-/¢ vacation, [nou'vembai/? [na-|b novem-
ber. Even the article a often has a full timbre (which could sound too formal in
British pronunciation): [do1z0'qud mizn, -zer-[4 [-zo-/° there’s a good reason.

Furthermore, bisyllabic verbs in -ate, more frequently in American English, bear
initial stress: /'diktert, ‘tert/4 P'tert/® dictate, [vasbiert/4 ['biert/b vibrate. The suffix
ILE is [ot; -agt/# [-agl/b: [hostagl| [hastt, -aat]# [hostaat]? hostile (and mobile as
well), [fomtact] [frt; -aat)e [fa-raat]? fertile, ['misact/ ['mist]e ['musaat]? missile
(and reptile, sterile). But we have: ['dpst; -aet/ ['dousaet, 'dpsagt/? docile and [‘dzuu-
vont, -onaet/? [onaet, -9nt/0 juvenile. We also find: ['p1p-/ ['p10u-/? pro-: ['pipsesty,
-2-4 ['p1ou-, 'pip-|® processing, [pipgies, -3s/ [piou-, 'pip-? progress (but: [piou-
grem/ program®, -mme?).

To end with, let us see: [stval¥zerfon; -lag/# Hae-, -1&/? civilizaTioN, [kepsleri/
[ko'pila1ift capillary, [kousleri, ko-/4 [kaolaxi/? corollary, [lebaistoi/s [loboio-
toxi/? laboratory, [noubadi, -bo-, -ba-/2 [noobadi, -badi, -badil4 }-o-, -5/ [n30bD-
di, -badi]? noBoDY (and any-, every-, some-). Let us also notice this (seemingly
<curious>) word: «['again/>? ['asgn, 'a-21n]“ « [again/»? ['ason]? iron.

2.2.11.2. Here is a collection of over 100 interesting cases, which we present ex-
ceptionally in alphabetic order, giving current spelling first. However, we must be
aware that, not infrequently, speakers of one of the two accents (4 and ¢) use pro-
nunciations shown for the other accent. For single words, this is quite obvious:

chirrup [tfomap, ‘x4 [r/b

cigarette ['sigaiet, “1et/4 [1et/0

circumstances ['so:komstensiz, -to-[4
[to-, -tee-, -ta:—/b

clerk [klomk/a [kla:rk/?

comrade [komuied, -+d/? [-e1d, +d,
'kAm-/b

consommé [konsa'mer, 'konsomer/?
[kon'spmer, konsa-/?

address (an) ['=dies, o'dies/ [5'd-/b

advertisement /aedva;'taszmant, 'e-,
adverrtssmont, ¥z-/4 [od'varr-/b

agave [d'gawvi/2 [d'getvi, -ax-, ‘egerv/?

albino |etbagnou/4 ['bri-[b

American [omeiukun, os'myu-]4 [o-
'‘mejtkun]?

anti- |@ntag-, -i-/4 |-/

apparatus [&pa1etas/? |-et-, -1t/

artisan ['a:3tezn/? [a:gtezaen, 'aitezen/b

ate ['ett[® ['st, 'ext[6

ballet [ba'ler/4 [baler/b

because [brkaz, -0z/4 [oz[b

Berkshire [bauk{iox, {o1/2 [bazk{oa,
o1/t

beta [berta/ [britafb

cabaret [kebae1/* [kabaier/?

cadre [kedii, kar, -1/ [ka:das, -dio,
ker-/b

centenary [san'tena, 'sentonerif/4 [Ftii-
naii, -te-/ b

charade [{s1e1d/* [a:d/®

chassis [esi, -, -sts/4 [{aesi/?

controversy [kontiova:si/4 [kon-,
kon'tiovagsi/?

cordial [korydst/ [dj-/?

coupé [kuu'perf4 [kuuper/?

creek [karik, kik/e [kirik/6

cuckoo [kuukuu, ko4 [kukou/?b

data |'derto, -e-, -ar/4 |€r-, -ax/?

démodé |dermou'der/+ [dermouder/?

derby ['da:bifs [da:1bif®

deterrent [d#tomront, -£1-/4 [-ex-|?

doctrinal [doktrnt/s [dok'tiae-, 'dok-/

drama |diamo, 'diz-[4 [d1ax/?

dynasty ['dagnasti/s ['dr-, 'dae-[¢

either [1ida1; 'ae-[* ['ag-, 'Ti-[®
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erase [tie1s[? [z|?

figure [giosfs [goyf®

financier [tagnan'siay, -nan-, f¥nen-
sio1, fag-/ [fagnaen-, fx/? (just one
stress pattern)

fracas [tizkas, fier[e [freka:/?

from [Mfiam, from/4 [from/0

qarage [goras, <k [greaacs, &, 135

harass [ho'res, heies/4 [he-, ho-/?

herb [ha:b; o:1b/a [h-/b

hero [hia100, hrir-/4 [hio1-/b

humble [(h)ambt/2 [h-/?

humo(w)r [hjvumax; /4 [hj-/b

idea [ag'dris/* [ag'dra)b

idyll ['agd}/2 [ae-, |

inquiry [inkwaii, “kwaea-[4 'kwaga-[¢

isolate ['agsolert; '1-/4 ['ag-[?

khaki [kaki, ke-/* [kax/?

lasso [lesou, -uu, le'svu/? [I9'suu, le-,
laesou/?

leisure [ltizag, le-[4 [le-|?

lever [levay, Tii-/# [1ri-|¢

lieutenent [luu'tenant/@ [lefit-, 1ofit-/

margarine ['madzgaron, -omin/4
/mazzdzatin, 'mazdgan, -ga-/¢

massage [ma'sazz, -dz/ ['maesazz, -dz/?

melancholy ['melankoli/# [5li, -oli/?

migraine ['maggiem/4 ['mae-, 'mr-,
'mii-/?

miscellany [misalerni/? [m#'sels-, miso-

ler-/?
multi- [maltae-, -i-[4 [i-/b
mustache (mou-) mastef, mo'st-/2
[ma'staf, mu-/6
neither [n1iday; 'nae-/* ['nae-, 'nri-[¢
nougat [nvugeat/* [nuugaz, 'nagat/?
of ['av, 'ov/a [ov/[?
omega [du'megp, -eI-, -Ti-[4 [oumiga/?
omicron ['pmikion, '2u-/4 [>u'mae-
kion, -on, 'omrkion/?
on [on, om/4 [on/?
patriot ['pertiiat/4 ['per-, ‘pae-[0
plateau [ple'tou)* ['pletou/t
premier [pr¥miay, 'piti-, 'pie-[4 [pie-,

‘pari-f6
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princess ['panses, -os/4 [piin'ses, 'piin-
ses/?

privacy ['pragvasif® [')par-, 'p1ae-[?

puma ['puuma, ‘pjvu-/4 ['pjuu-fb

quinine [kwaenaen, -nin/? [kwr'niin,
kwrntin/?

rather [1ee031; '1A-[* [12e()01, 14-]2
[1ze~[? [1a-de]?

ration [1efon, -e1-/4 [1ze-|b

record (a) [1ekoxd/* [1eko1d/?

reveille [1evoli/* [1#vee-, ve-|?

schedule ['skedzt/ [{edsuut, 'sk-/6

semi- [semae-, -i-[4 [-i-/?

shone [foun/a [fon/b

simultaneous [sasmtternios/ ['stm-/?

sojourn ['soudzon/e [sodzaan, 'sa-/?

solder ['spdaz, 'so-/ ['sout-, 'sot-/?

spinach [spinit{/4 [ &, -t§/°

squirrel ['skwairt; 1x-/# 11/

stewardess ['stjpuaids/? ['stj-, “des/

stirrup ['storrop; 11-4 [1x-[6

stratum ['stiertom, -a ['sfIENOmM,
-2e-]% ['sfrafom, -E1-]0

subaltern [sobottorn/e ['sab}-/?

suggest [so'est, sag'dz-/ [so'dz-/?

syrup ['sar1ap, 'sir-/4 ['str-[0

tomato [to'mertou[* [-ax[b

tourniquet ['tuanzkst, -0:1-/% [tuaint-
ker, -omp-/b

trachea [tietkia/4 [tier-, tioktia/?

trait [tiett/4 ['tier, -t/?

upon [d'pAn, -on, -om(4 [on/b

vase ['vets, z|* [vazz/®

water [worta1, 'wo-[4 [wor-[b

what [wat, ‘wot; 'hw-/4 [wot; 'hw-/?

wigwam ['‘wigwpm, -o:m]4 [-&m]?

wrath [128/2 [106, 10:0/°

xerox [z1910ks, 'z1ix1-[4 ['2191-, '261-/0

yogurt, -ourt, -gh- [jougait/4 [jo-, jou-,
-vast/

Z |'zxi)a [zed|?

zebra |'z1ib1a[? [ze-, ‘z1i-[®

zenith [z1in0; 'ze-4 [ze-|?

zero [z19100, 'z1ix-[4 2191/,
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There is an additional short list of words that in American English may often
have also [o:/ [5:]4, besides the more usual [/ [a]“ [p]%: chocolate, doll, dolly, dol-

phin, god, golf, gone, mock, on, resolve, revolver, rolf, solvate, solve, stomp, swamp.

Structures

2.3.0. In this section, we will deal with various macro-segmental aspects, includ-
ing intonation.

Unstressed syllables and <reduced forms»

2.3.1.1. As can be seen from many of the previous transcriptions, English un-
stressed syllables almost always have /s, 1, 1/: [ma'na1onas]4 [‘nofa-]¢ /ma'notonas/
monotonous, [phio'ven()ad] [phytvenfid]? [preventid/ prevented, ['edoq1z]4 [--
t3z]? ['edstorz/ editors, ['munast1]4 [-iste]? 'minzstas/ minister. On the contrary, in
foreign accents of English, unstressed syllables too often show full vowels.

Indeed, many vowels (and consonants) may disappear entirely in comparison
with spelling, as in: [khamfnobt, ft1-, 1 -mt1-]4 [-emfsfo-, fto-, fo-; -mfa-14 [kan-
foxtobt, -mf-/ comfortable, ['maigisf, -301]4 [magyay, -J[aﬂb [ma:igazat/ Margaret,
[jpuna'vrsai, -sfi]4 [-'vasafi, -s[i]b [juung'vausati/ university.

However, not all unstressed syllables have vowel reduction or fall: [khament]4
[kho-1% [koment/ comment, [®sto-tt, -att]e estortt, -att/ [-att, -o11]0 [mstett,
ottt/ asphalt, [khuupan; khj-]4 [khpupon]? [ksupon/ coupon.

Only regular consultation of a pronunciation dictionary (or, better, dictionar-
ies) can give the exact structure of words and sentences, in English as in any oth-
er language.

In English sentences, respect of the reduction, or weakening, of many gram-
memes (or functional words) is vital: articles, prepositions, conjunctions, auxil-
iary and modal verbs, some pronouns and some other forms. There are not many
reduced forms (using a clearer term than the traditional one «<weak forms») — about
eighty — but they are the most frequent ones. They are listed below (with exam-
ples), in alphabetical order, for easy consultation.

2.3.1.2. 'The examples given illustrate various elements simultaneously. It is
worthwhile to observe them very carefully and to consider all the variants given
(but only in phonetic transcription, for the sake of space, in a very economical
way, while full transcriptions would have been more monotonous, and would not
be able to show the same things with precision):

a: [oley1]@ [-fe]? a letter, [o'maen] a man, [w'gas] a guy, [nwwaral] in a while,
[ofpunaf]4 [-Lﬂb a unit, [o'nE1m| a name;

am: [asmiwet]a [-€h]0 I'm well, [asmytaran] I'm fine, [asm'gla@g, asm-, as1)-] I'm
glad, [smasiom, -an, 214 [1o]¢ am [ wrong?;

an: [an'zept] an apple, [gar oan'asskhirim, -fn"]4 ['go-, -1-1% got an ice cream?, [an-
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‘qzxm]4 [on'axm]? an arm, [on'eim] an aim;

and: [on'den:, n-] and then, [bied mbay1]# [bied mbetel? bread and butter,
[bab I]'khEIﬂ [bo'b]® Bob and Kate, [ p uon'as, ond-] you and I ;

any: [1zd1eni bied, -O081-14 [-do1-, by, -0E3-1% is there any bread?, [havontfu 'gar
Eni'mo, ani-, -f ni, -f ni, 2 ni, -2 ni, -§ul¢ ['gof, 2% haven’t you got any
more?;

are: ['driz 1juyz, 1jouzle [joiz; 2j0'3z]0 these are yours, [asju'wek:, fju-, 1jp-;
ai1j-14 [ajuwek, oju-, aju-; @j-1% are you well?; but notice how are you? [hao-
'‘azjp] [“ajp] (since [hao pjpru] [5-] would be contrastive);

as: [ozo'maey ovizkf, 7o, v, o114 [‘maefay-, {112 as a matter of fact, [23fi'sed,
ol(i-] as she said, [&ast a7'god, &gasta-14 ['dse-1 just as good, [nat soalast o-
z?loks, so-, -ast st-, 114 ['not s30-1% not so light as it looks;

at: [otda'theibl, o20s-] at the table, [o?liist, of'l-] at least, [ukkhlet, or'k-] at
Clay, [sp'wrk, o?'w-, of'w-]4 [-3k]? at work;

be: [bigord] be good!, [lenp bi'mri, -2; 114 [1ef1-]¢ let it be me, [aswoom(p) bi-
lom, a-, -a'gl? [-s0-, €, —0'1]]17 [ won't be long;

been: [asbbinu'weT, -ben-; -ban-, asd-; a9s-; asha-]4 [-bin-, -b1in-1¢ I had been
away (Id);

but: [batden:, ba?-] but then, [buk'go o, bar-14 [-3'0]% but go, [bapbuli, bor-] but
Billy;

by: [bas'orkmrinz, bas-, ba-]4 [-o:1, bes-, be-1? by all means, ['so-0td basdapharond,
bas-, ba-]2 ['s3'0t-, be-, ba-12 sold by the pound,

can: [khunashevit] can I have it?, [wikm'plhe1, -kum-] we can play, [juki)-
'go-o, -kur-, ju-14 [-30]® you can go;

could: [d=k kudduvu, -2, {14 [pul? that could do, [wikub'meikif, -d'm-] we
could make it;

did: [dudi s[E 1 'b IJg.I, ddi-, -an-14 [-ongel? did be stay longer?, ['wen didikham:,
ddi-, di-]~ b when did he come?, [hao didfrinco, do-, d{-14 [-30]¢ how
did she /enouﬂ hao didikgoe, ddv, dv, do-, -?'g-, f'g-14 [-370]? how did it
20?, [hao dtdBEI'laaktr, cla-, ddd-, do-] how did they like it?, ['we1 Jidzu'go-o,
p -dj-, dds-, ds-1% ['we 3, 3°0]8 where did you go?;

: [dgo! noot[ d3}1 ch [-30-] [7 do you know it? (a’you 'WE' dgw'khnpq &p-,
ch daj ['wE3]? where do you keep it? (d’you), ['sovo du'wri, dp-14 ['s370]% 5o
do we, ['we1 dodErlry, dp-12 ['we3]? where do they live?, ['wat dju'wanf, -jp-,
daj-, clg c11j 'wa-, -2, o'nfl]4 ['wonf]® what do you want?, [duardhitdruy
'go0]4 [dua'tthitdun 'g3'0]8 do our children go?;

does: [dozip'wrk, -2w-, -fw-14 [“w3'k]® does it work?, ['watdozi 'mrin, -tdzi, -tsi-,
-, 'wa-|4 ['WD-]b what does he mean? (what’s), ['wen dozfiduutf, 'wen 3i-]4
[-'clp.utﬂb when does she do it? (when’s), ['hao dozi?lok, dzt, zt, -iflok] how
does it look? (how’s);

for: [Noktxny, fonf]e [foqut, £11f; Ao111]? look for it, ['stert truwiik, fru-]2 [fogur,
fju-, -f{u-]b stay for a week, [itstyjprul? [wstojpru, -fuj-, -f'j-]b it’s for you;

from: [fromisku-ut]4 [f1om-10 from school, [f1m'Se-1)4 [f1m'OE3]? from there, w1
\aajofiam, -am; -jp-, wei]4 ['wes 'ajod{pm, -jp-, ,WE3{-][7 where are you from?;

had: [hadas'stintf, hee-] had I seen it, [Oe1od'dasd, 0e1d-; -thad-] they had died
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(they'd), [Liobbun'dan:, -db-, -En-; -on-; ttha-]4 [fe-, -tn-, -1in-, -en:]? it had been
done (it'd), [3a'maen wg'gom, ad-, -a'n]“ [-0'n]? the man had gone, [{ihzd to-
stert, -eef] [(ihaed to'ster] she had to stay (+ [-=15-1% [-ef o] [t o));

has: [hozigom, hee-, -an]4 [-o'n]® has he gone?, [{izdan:, {ioz-; Sihaz-]ﬂ [-en:]? she
has done (she’s), [ttsbunz, 119z tthaz-]4 [its-, Tin, -inz, 11oz-]% it has been (it’s),
['dzo:1ds oz kham:, a5 -dg ha-14 ['dzo:k, -em:]® George has come, [hihzz to-
'StE'1, -ees] be has to stay;

have: [hovjo'stintf, he-, -ju-] have you seen it?, [derv'gom, -arn; Oero-; -ho-]4
[-o'n]? they have gone (they’ve), [wivkham:, fk- wis-; wiha-]4 [-em:]? we have
come (we've), [wihey [a'ste1, -ef] [wihav to'ster] we have to stay, [jo'fodoy,
jp-, &Y, ~h@y] you should have, [jofods 'dan:, -v, -ov, jp-14 [-en:]® you should
have done (should 've) + [-kho-, “wo-, “mast-4/-e-b, “mEg1-, “mas14/4-4] could,
would, must, may, might;

he: [hiwent] he went, ['weni 'so°if, We-, w14 [so-1t]? when he saw it, [hzzi] has
he?;

her: [hiaaz]e [hag-1% her eyes, ['thel1] [-e]? tell her, [giv thet] [-013-, -0 ha-]?
give her her hat, [thurmads, thohy, thw-]2 [thoha'mede, thus-, thps-, thw-]¢
to her mother;

him: [ag'soum; -om]4 [-oum] I saw him, [1enum ‘inz; -om; -m]4 [1&f-10 let him in;

his: [hiz'phen] his pen, [hitheok wzbok] be took his book, [hizgjuub] his youth;

I: [ag'sTi, A9-]2 [as-, ©o-]0 I see, [aatthEik, st 4+ wh; -wh]e [aat-, ats 45wt
w10 I will take (Ull), [haro kudas'stet, -a- -2-]4 [-as-, -e-; -2-1% how could 1
stay?;

if: [Has'me, of-, ] if I may, [djo'se1soo, of-, f-, -p-14 [-30]% if you say so, [(fna?
frjpu, of-, £, 112 [-no? £511% if not for you;

in: [inlandon]? [-e-]% in London, [um'phaiss]® [-1s]? in Paris, [ipkhanadals
[-e]? in Canada, [hiszr inda'tShes, wins-, tnns; -f nde-; -t nna-14 [-ef, €3]0 be
sat in the chair, [bietku in'thuu; -if n-]2 [by, 1, -p'u]b break it in two, [as-
munohri, A5 -mnas-; asom-]4 [-eqi, elblamina hurry (I'm);

is: [u@jpru, -1 zv] s it you?, [tsmri; viz-]4 [its-; f1z-]% it is me (it’s), [khumz
hry; -m ]2 [heel? Kim is here (Kim's), [3ts wzattaran 'de1, '3ts za'; 'Ots sot] this
is a fine day, [10°0z 1zo'nass 'woman, 10°0Z z3-, 1070z 23-]4 ['{3'oz]b Rose is a
nice woman, [Osdu w'wast, 7+, s-, das-] this dish is white;

it: [z@thioy, oz, 7, 1114 [‘thypru, 110 is it true?, [ws'od Tast, tst, s 1uz-]4
[-ott 15 z-1? it is all right (it's), [§Es wi'vz; jEStrz]? [if'vz; jE'strz]? yes it is,
[therk, wp]e [1f]? take it, [utbiu'ged Ouy, 5 pwh w4 [y} it will
be a good thing (it’ll), [iabbinass, fwu-, -db-; (pw-; tyw-]2 [ie-, .10 it would
be nice (it'd);

its: [usthed] its tail, [ithed ws'thii® bicokun, sts-]4 [byze-]? it had its teeth
broken;

just: [asvdzas(p)stinum, -dgos-] [-dge-, dga 181 have just seen him (Lve), [{iz'dzas-
gomn W'wWE'L, -3s-, -a'nj4 [-e-, -o- : -o'n]? she has Just gone away (she’s), [dzaslask
wZ'san:, dgos-, -f1-]2 [dges-, -en:]® just like his son;

many: ['meni 'bo-sz] many boys, [hao menimo:1, moni-, mni-]¢ [-0:]% how
many more?;
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may: [jomere()sky, jp-; -mi-]4 [-aske]? you may ask her, [wimgr'qo-o; -mu-]4
[-3°0]% we may go, [{imEr'stert; -ma-] she may stay;

me: [hikhotbmi, -dmil4 [-0"+-]¢ be called me, [{comi duwe1]4 [{3omil® show
me the way;

must: [asmas'qo o, -ms-, A9-]4 [es-, -30]% | must go, [(pmasbidan:, 1?-]4 [-en:]? it
must be done, [{imas'phe1] she must pay;

my: [mashed, mas-, ma-]% [mes-, me-]® my head, [naf tomas'nalid, -as-, -a-,
95 -} -i-, -2]@ ['nD-, -e9-, -8-]8 not to my knowledge;

no: [noe'mo: dp'as; na-] [nso'mos; n2-1% no more do I, [noe'Ads 'mizn; np-]4
[n30'ed5 [ np-1% no other reason, [itsnoo'gord; -na-14 [-30- -na-1¢ it’s no good;

nor: [niidpfy norflf, ny; nas-]2 [nasds-, no-, na-; n1i-18 neither fish nor flesh,
[n1idrhri nras, now; nas-]2 [nasds-, nay, noy; n1i-1% neither he nor I ;

not, w't: [wznfl? [if'e]? it isn’t, [as'woont, -4 [e-, -3ont]? I won't, [hidazn,
“do-14 [-e-, 'do-1% he doesn’t, [widoom 'phle]? [-30-]1° we don’t play, [tz
'go-d]@ [y-1? it isn’t good, [zni, -nfi] isn’t he?, [\zn?, -nit] isn’t it?, [hijpusn-
1] he used not to;

of: [32U0 ov'mEeT, v'm-] the fifth of May, [wkhap ov'thri, o', f1-14 [-ep]? a cup
of tea, [trst oviort, v-]4 [fs~, -0:11% first of all;

on (the most reduced form only occurs when no ambiguity with i is possible):
[Apondabaks, -an-; -on-, -nna-14 [epo-, -0ks]® up on the box, [itsormmas-
'sarad, -am-, -mas-; -ma-; tz-]4 [-om-, -mes-; (1z-18 it is on my side (it’s), ['war-
on 'r0, ‘wa-, -o'n, -an]“ ['woton ‘30, -on]¢ what on earth!;

once: [wansmo:, wun-]4 [wens'mo:, wun-1% once more (= again) — [wans-
'mo:1]4 [[wens'mo:]? once more (= one more time);

one(s) (the form without /w/ may be judged as dialectal or regional): [obigwan,
-wuwn; -unl? [-we-]% a big one, [dztsu'gobwan, -wun, -d-; -don; -dn; der-
z0-]4 [-we-; Ozf1za-10 that is a good one (that’s), [wan'>twuz hoops, wur, -1z,
E1Z, -o'W-]4 [wen'o'twiz hsops, -wz, e1z-, -0"w-]% one always hopes, [doozs-
'nasswAnz, -wwnz; -sanz]4 [03ezs-, -we-; -sang]b those are nice ones;

or: [tha'de't 1fo'mo100, 0°1f-5 -max-]4 [5f-, o', -0130]% today or tomorrow, [‘thuru
101ri 'pharondz; o] [thypu o, 90-, -1-1¢ fwo or three pounds, [yets]® [o1-
g1s]? or else;

our: [arskust]e [a-18 our school, [drizzarpheniz]® [-zo1a~10 these are our pens;

per: ['futi prsenfl? [pa-1% fifty per cent, [farsy pysemp praensm, -m?, -nf]4 [pa's-,
paye-1° five per cent per annum;

shall (in American English it is a stylistic choice): [[elas'theikyf, -as-]2 [{slas-
thetkuy, (las-, -es-, 810 shall I take it?, [as{tduu, aat-, at-]2 [pru, at-10 I shall
do, [[twigoo, fuwi-, fwi]2 [-3°0]¢ shall we go?;

she: [{iwenf] she went, [(ithezip, -stp] she has to, [heeznli, -nffi] hasn’t she?;

should: [{adikham:]4 [-em:]® should he come, [jofod'du-utt, ju-12 ["duuit]? you
should do it, [asfug'go-onao, {g-, -0dg-, A-]% [-3°0-, e-1% I should go now, [as-
fodOgksoo, -{t-, a-]2 [e-, -30]% I should think so, [0o1ifugkham 'aof, -od", -if-
'kh-]4 [-ti-, -e-]® that be should come out;

sir: [Ess1, -s-]4 [-e]® yes, sir, [nowes]4 [nsoese]? no, sir, [sidgan]2 [sa'dgo'n]b Sir

John, [sr=ttiod]e [soyattyd]? Sir Alfred, [s1thautz, -artz]# [so'tfhartz, so-,
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§—]b Sir Charles;

so: ['nat soo'go'cl JZIP'WAZ, SW*, -az, -9p-, -f*]4 ['not s30-, -0z, su-1% not so good
as it was, [ttsnat soe'faan fo'dET, so-, ts-, s 1112-]4 [-0t s30-; L[LZ-]b it is not so
fine today (it’s), ['nat soo'cotd; sp-14 ['not sse'ovotd; sp-1 not so old, [Evi soe-
'meni, so-]% [-0 s30-]% ['evai sou'meni/ ever so many;

some (determ.): [wudga'lask sm'thri, som-] would you like some tea?, [dju'wan
so'moz1, som-, djp-, “wo~]4 [-wo-, -0:)% do you want some more?, [ashaysam]4
[-em]? I have some;

St., Saint: [sexm'phriyy, -mp'ph-]4 [sm'phrife, sum-, sexm-]? St. Peter, [serpkhle,
-nkkh-12 [sfkhle-s, suy-, seig-]¢ St. Clair, [semn'znBani, -t-]4 [snf'zenfoni,
sin-, SEIn-, -0-1% St. Anthony;

such: [satfo'phrsn; so-]2 [setfo'phssn; s2-1% such a person, [satfoOuyz; so-]2 [se-;
so-10 such a thing;

than: ['mo dn'dzf]4 ['mo:]® more than that, [{izfasny dm'medi, {is; iv]4 [-ns,
-£31i]Y she is finer than Mary (she’s), [itsles danan'intf, nan, ts- vz-]4 [5 yfz-]?
it is less than an inch (it’s), [O@tsmou donashay; ona-; derz-]4 [-o3 -0y
one-; daefz-8 that is more than [ have (that’s);

that (conj. & rel. pron.): ['nat da1p'me)1z, 'na?, -@'m-, -tf'm-]4 ['no-, daft-, -t3z]%
not that it matters, ['srin datlo'noedet, dsffs, datje-, da2je-, -p-] seen that you
know that; [03'de'1 (3ap)wi'mef] the day (that) we met;

the: [3abaok] the book, [do'mezn] the man, [33et:, duj-, dij-12 [€h]® the yell; [3i-
'enzd] the end, [3i'ad1'de1]4 [3i'eds)? the other day, [3ahiif; O] the heat, ['wats
do'tharam, zo-, 'wa-; -1z-14 ['wo-; -t1z-1% what is the time? (what'’s), [1zduwkhat
OE'1, 1229 (29-, 2]4 [€:3]0 is the cat there?, [indohhaos, uine-, tnna-] in the
house, [wwe1 fromdasui, -d's-14 [f1, -1i]¢ [o'wer fromda'siti/ away from the
city;

their: [3erbot derboot; d1-]4 [-o't Sesbsof, 33-; 3a-12 they bought their boat, [o-
'haos svOEer'c-on; -01-, vd-, 90-]% [-E3]'30n; -69{'—]b a house of their own;

them: [wi'so*dam, -Om, -0-om] [so™, -0vom]? we saw them, [gvdom, -Om, -vom,
-vy] give them;

then: ['svup 'frsf den'tthikun, 8a-14 [spup 'f3-, -kin]b soup first then chicken, [as-
'maskgoo’ baPdenu'gen:’ as'mas? 'naf, -0sn-, A-, -1ig-, -f 'n-]% [-30%, of]¢ I
might go but then again I might not, [0en'ze()ff1 othasm, don-]4 [‘a-ftog o,
(12 'th-] then after a time...;

there (exist.): [0eirmeni, a1y, 011, 011-]4 [OE3]3-, 3-, 03" 6{9-]5 there are
many, [8e1zo'lat, d1-]4 [Sr3zalot, d3-, do-1? there is a lot, [hevi)dey, -1)4 [6]®
haven't there?;

they: [3(®)13E'1]4 [0E3'0E3]° they are there, [Wenderwenf; 08 O] when they
went, [Oemtset; Ot -wh] they will say (they’ll);

this: [Owstivnuy, das-, 3a's-] this evening, [Oisphens; dos-] this pen, [(ndiswe, tn-
nt; nn-; -as-] in this way, [pndistheibt, -nn-, a5 -0s-]4 [0-1% on this table,
['wats 'dts, -2, -s, 'Zts, 's1s, 'wa-; -11z]4 ['wp-; -[lZ]b what is this? (what’s);

till: ['wert flikhamez, tli-]4 [-em:z]® wait till he comes, [thi¥thuuzder, tht-, -i]4
[“thjpu-1¢ till tuesday;

time(s): [0afrsthasm as'wentdEy, -sfasm, -sfam, -sfom, -n2-, -n7]4 [-3's-, -asm,
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-eam, -em, -om|? the first time I went there, ['01rifhasmz four ythwehy, -fas-,
[A -fa-]2 [01-, 'fo i o -89, -&-, -9, Ek: V]b three times four are twelve;

: [thalandon]4 [-e-1% to London, [the' sku'st] to school, [thp'igglond, thwi ] fo
England [[ha Jp u, thtj-, thij] to you, [thp'en] to Ann, [khampptf, -twif]e
[khem-1% come to it, [joheyiy, i, jp-] you have to, [thu'gry] to give, [thu-
wns, thp] to win, [fhptifs; tha-] [ tha'®-1¢ to eat, [thp'ofs, “a-; tha-]2 [ the-
Ppfe]? to offer — for to, before consonants, [, u] can be very short; and, be-
fore voiceless consonants, they are often devoiced: ['then 9faav] ten to five;

up: ['metkap jrmarand, jur; -wp-14 [-epje-, -jo=; -wp-1® make up your mind, [d1z-
'waAn Ap'OE'1; op-; 01tz-]4 [daz'wen ep'dE3; op-; 69{12-]17 there is one up there
(there’s);

upon: ['wan 5ponanady, apa-, apa-, opa-14 [wen apona‘nede, apa-]? one upon
another, [laan sponllaran, -pa-, -pa-, -pa-14 [-po-, -pa-1° line upon line;

us: ['thelss] tell us, [letsgo-o, leps-, les-14 [-30]¢ let’s go! — but: [1£19s 'go0]4 [lEf-
as 'gs'o]b let us go;

was: [aswuziom, -an]? [Yo'g]? I was wrong, [hiwzotien:dl® [-1-]1% he was a
friend;

we: [wime1] we may, ['ainftwi, -mpwi, -mewil“ ['‘an-, \arm-]? aren’t we?;

were: [derwrk]? [-wuy]l they were ill, [wijo'dE 1, -ju-14 [wu-, -£'3]% were you
there?;

what: ['sri wapjovidan:, wa-, wu-, -ff-, -tl-, -pv-; hw-; hu-; -jue-; jpha-]4 [wo-, we-,
.10 see what you have done! (you've), [hinvu waiwanysd, wa-, wur-, “wo'n-;
hw-; hv-]2 [“njpru wopitwonfid, we-, ...1% he knew what he wanted, RZNESES
SEILY), -ji, wa-, wuw-; hw- o -egle [wofs-, .1 what are you saying?
(what're), [watdjo 'seL, -1dgo, -f{o, -tfo, -dzo, -1, wa-, wu-; hw-; hv-]4 [wo-, ...]b
what do you say? (d’you), [,WA[djaqU u, -fdzo, -ffa, -tls, -dza, wadsjs-, wadjo,
-, wa-, wu-; hw-; ]2 [wo-, ...10 what do you do? ( a’you),

when (not interr.): [omwenas'so'tf, mwu-, -na-14 [-0~]% and when I saw it..
[soowWEnju'ge? 'OE1, -Wu-, -f-]4 [530-, -E'3]b so when you get there...;

where (not interr.): [do'phlers wesiwuztaond, wi]4 [wesji-, wuyi-]? the place
where he was found, [wkhantii werphript 'suy:, wi-]4 [enfii wes-, wu-]¢ a
country where people sing;

who: [do'meen p'dudyf, hp-] the man who did it;

will: [dzrt 'duru; depwt; twhl [1 duru, ...1° that will do (that'll), [jutsri,
jot, Ju} juul; juwt] you will see (you’ ll) [Wth'WJI'k, 2w, -f'w-; wul-]4
[-'k]? will it work?, [uibimri; pwis w12 [(118 it will be me (it'll),
['dza-m wwtbihrs, -n tbi-]2 [&o~, -ve]? John will be here (John'll), [3o'thrtf
(wyutbifot:, wt]e [-3 tS]b t/ae church will be full;

would.: [Wwdtpbi'go'gl, -2b-, -tb-] would it be good?, [de1d'duu; dE1d-; -wuad-]4
[-p‘u]b they would do (they'd), [higkham:, -d'k-; hiug; hiad-; hiwuw-]2 [-em:]?
he would come (be'd), [iabbinass, -db-; tpwur-; (w14 [1ta-12 it would be nice
(it'd), ['dgrim Wwd'SE ISOO, -n ad-14 [-30]? Jean would say so;

you: [Ujo'duru, -jp-14 [-pru] zfyou do, [aatthelja, -jp, ats agut-; aswut- ] [Jp,
10 T will tell you (UIL), [0=nkijp, -jale [u]® thank you, ['aiptiy, -a]2 ['ap-
tfnl® aren’t you?, [didntls sri, -, -ntl-] didn’t you see?, [didntfu 'khWL[ I
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-nff-, -n j-1 didn’t you quit?;

your: [jiphless, jur, jo1-12 [jo-, jo-1° your place, [wat{yne1m, vy, -071-, -tsf-,
tsj-, wa- -1z uzjl4 [wo-, -o'n-, -o"ns (135 [1zj-1% what is your name?
(what’s).

2.3.1.3. When prepositions become <postpositions», they have full vowels:
[hou sjuwenwgfor, -jp-14 [aj, -fuyfor]? who are you waiting for?, ['weg jukham-
ufram, -am, -jp-1¢ ['we's] sjukhemuyfiom]? where are you coming from?, ['wat
silokueef, 'wai 1zi-, 'wa-]4 ['wot si-, -f 1zi-]¢ what is he looking at?

And when a preposition is followed by an unstressed pronoun, there are two
possibilities, according to rhythm and speaking rate (or tempo): [hiwensdtijp, -ja,
-foajal Thiwerpidfaju, -fo-jnl? be waited for you, [wirlokugung, -ne-14 [wielokuyu-
te, ~@fe] we're looking at her.

Of course, with emphasis, things change: [wirloku) wuf'hz| 'na1 sf'hum:]4 [wio-
lokiy wphz:| 'nof of'hum:]® we’re looking at HER, not at viMm, [as'duruncol? [as-
'"dprunse]? I po know.

The forms beginning by /-, after a pause, never lose initial /h/: [hino-oz]2
[-302]? he knows, [havja'sring, ha-, -ju-14 [€]% have you seen her?, [hp'arajp, -jal4 [“a-
jp]b who are you?, &c.

2.3.1.4. Here we will make some examples of compounds with reduced second
elements, especially in British English: [strorbe1i]4 ['st1o-bii, -b1il® strawBERRY
[bexi/ (in particular with monosyllabic roots, f § 2.3.5), [khabid]# [khebad]? cup-
BOARD, [wetkum]4 ['wet-]% welcomg, ['sandEr, -di]“ [sen-]% sunpay (often [-der/ in
an intoneme, but /di/ in a preintoneme, «/-de1/»);

['phrijzbioe]4 [-tabie, -bye]? PeterBoroUGH [baxdy/, [Edombial4 [umbye, -bie]®
EdinBUrGH [baxs/, [nurube1i]? [njpubii, -byi]® Newsury [bexi/ (in particular
with monosyllabic roots, f § 2.3.5), [lest1]# [lesfe]® LeiCESTER, ['wost1]“ [woste]?
WorcEsTER, ['no-rfuk]4 ['no-fuk]® Norrorx, ['aksfid]# ['Dksfad]? OxFoRD:;

[khaesom] Castam, [dram]4 [dejom]? Durtiam [o1/ and [khaniphem]4 [khen-
tqum]? Cunningtiam [hem/, [inglond] Engranp, [phoosman]“ [phsas-1? post-
MAN, ['d&zEn()tman]4 [-nf}-]% gentlemen, [sEromoonil“ [segomoni]? cereMONY fmou-
ni/, ['phlums0] Plymouts;

['so'sphan]“ ['so'span]? saucepan [-pen/, [nansens, -sons]4 ['nonsans]? 70nSENSE
[-sens/, [ljoak(, {114 [jo'kfe, {te]? Yorksuire [{121/, [haensom] handsome, [hendr-
son]4 [-do-] Henderson, [fookston, -sfoon]4 [fsokstan]? FolkesTONE [stoun/.

Furthermore: [lasbiexi, -biaxi, -bsi, -b1i]4 [lasbiayi, -byfi, bii, -byil? library,
[khastomexi] [khesfomoyi, -omji, -omyi]? customary, [daekfari, -f1i, -f1i, das-]
[duiektagi, -tii, -t1i> das-1¢ directory, ['doimajfoiil? ['dormatyi, -to1il? dormitory.

Taxophonics

2.3.2.1. From the examples given thus far, the use of phonetic duration for the
various English phones will be sufficiently clear. However, we will summarize its
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characteristics. In stressed syllables, the long vowels (/a, 2z, o/, and the possible
long ones from the diaphonemes /a, &', o, o7, o7/) as well as the diphthongs (/1,
€1, ag, O¢, a9, 0U, vu/) undergo a little shortening —hbalf-shortening, indeed: from
[V:, V'V] to [V, VV]— when they are followed, within the same word or rhythm
group, by at least one of the following three elements: (1) a voiceless consonant, or
(2) an unstressed vowel (and that changes them into diphthongs or triphthongs,
[VV, VVV]), or (3) a whole unstressed syllable. The second elements of compounds
have secondary-stressed syllables; so they have no influence on length.

Therefore, we have: ['phle1] ['pler/ play, ['phlez] [plerz/ plays, ['phled] [)plerd/
played, [phleibak] [ plalbaek/ playback, but [ phlEm]] (or, possibly, ['phleg])
['plerty/ playing, [phlerg]e [-e]® ['pleras/ player, ['phlerobl] / pletobt/ playable, and

['phlExf] /' plglt/ plate, phlEIts ['plexts/ plates, [phlenad]e [-11d1 [plertzd/ plated,
['phleru]e [in]é /plmtrg/platzng, [phEIn[ /psmt/ paint.

Equally: [kha:]4 [-a:]¢ [ka: .I/ car [kha:z)4 [-azz]? [katyz/ cars, [kha:d]4 [-a:d]®
[ka:ud/ card, [kha: .IClbO' 1d, -(byb-]4 [kha:dbod, bb-16 19 [kazzdbozxd/ mm’boam’ but:
[khait]e [-o'ﬂb [kaut/ cart, ['khcmban]ﬂ [-a'b-1¢ [kaubon/ carbon, [khaidug]e
[-ard-1? [kaudin/ carding, [khe)n{]“ [-anf]? [kent/ can’t.

Besides, also unstressed or half-stressed syllables shorten, as seen in cardboard (a
true compound, as to cupboard [kaboaid/, that is crystallized, by now, so that a
more suitable spelling for the latter could certainly be «cubbard>): [phazrthiss-
panf]4 (also [phy]9) [-a‘thist]? [pazrtisspant/ participant, [phathisspeif]4 (also
[ph1]4) [-a*thist]? [pazrtisepert| participate, ['me1der] ['merder/ Mayday. Besides:
['weisperpsbaiskuf]? [-obaskit]? [werstperpar-ba-skt] wastepaper basket.

These degrees of length hold good both in intonemes and preintonemes.

2.3.2.2. For the English stressed vowels (/1, ¢, @, a, b, uf), there is another inter-
esting fact about phonetic length. In syllables checked by final voiced consonants,
occurring in diphonic pairs (ie /b, d, g, ds; v, 9, z, 3/), short stressed vowels under-
go a little lengthening — half-lengthening, indeed: from [V] to [V']- [1vd] [lid/ lid
(but [1yf] [lxt/ lit), ['meed] ['med] mad (but [mef] [meet/ mat), ['bA%] [bez]é
[baz] buzz (but [bas]? [bes]? [bas| bus). These degrees of length hold good even
in both intonemes and preintonemes.

On the other hand, when final stressed syllables are checked by an isolated
voiced consonant (ie not forming a diphonic pair — that is /m, n, 1; /), instead of
the vocoid, the contoid is a little lengthened (but only in intonemes, before paus-

) [then:] [ten/ ten, [jan:4 [jen:]? | JAI]/ young, [bot] [but/ bull (but [bethoin]e
[-o'n]® [buthoun/ bullhorn, [3abot 1en]e [1] |dabut wen/ the bull ran).

In both accents, though, there is an exceptlon to the exception, insofar as /e, o/

are half-lengthened (in a prelntoneme, too), instead of a following contoid:
[&an]e dgo n]® [&on/ John, [ban] [ben/ bang, [hend] [hend/ hand.

In the sequences [101, a1, a1/, the first element is half-lengthened, both in into-
nemes and prelntonernes, this occurs before vowels as well, if final in thythm groups:
[hri]e [hie]® [hiai/ here, [E-1]4 [FE3] /5891/ there, ['phjuy, 'phjr]4 ['phjo-e,
'‘phjo:]® /pjua;/ pure, [hri anBE 7]4 [hL 01 on'dE'3]% [hig1 an(d) 689,]/ here and there.

We should notice that, in American English, /101, €21, uay/ followed by vowels,
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within words or rhythm groups, become «/11, €1, va/>: ['spuatf] both for ['sprat/
[sptogif]? spear it and for [sprrt/ ['spuyit]? spirit, [huaigle [hiequn]? [higxm/ bear-
ing.

2.3.2.3. Even as far as (partial) devoicing is concerned, the examples thus far
will have already been a clear general survey. A short summary is, however, useful,
because there are also some particular remarks to be made, only here, even if we
need not mark them all in our transcriptions.

The devoicing of voiced diphonic consonants (/b, d, g; d3; v, J, z, 3/), before
pauses or before voiceless consonants («postdevoicing)), is very important: [ba'b]4
[bo'b]¢ [bob/ Bob, [de-d] /ded| dad, [&rdle [dgeds]? ['dsadk| judge, ['viy]
['varv]® [vouv/ verve; [barb 'sez]4 [bo-]¢ [bob 'sez/ Bob says, [de-d 'thokif] [/ded
‘tukat/ dad took it.

Of less importance is their devoicing after pauses or after voiceless consonants
(«predevoicing»), which is slighter, too. It is true that for some speakers it is as
strong as postdevoicing, but it is usually less evident, and we need not mark it in
our transcriptions (although they could be shown by means of a dot under a sym-
bol: [b, z] (or above: [g, 3]): [bab]4 [bo'b]¢ /bob/ Bob, &c.

A dot could be used even after aspirated> /p, t, k, tf/, but we will do that only
here, because [h] is sufficient: ['phle1] ['pler/ play, [khwast] [kwaset/ quite. It is
the same also for the other voiceless consonants (although their devoicing is only
slight, and therefore usually it need not be marked): ['fjpru] [tjuu/ few, [O1Ef]2
[0i1¢ [Oaet/ threat, ['snou]4 ['sno:]? ['snouf snore.

Everyday-speech simplifications

2.3.3.1. In normal —non-slow— speech certain articulatory simplifications are
quite normal. In particular, [t, d/, between C, are easily dropped: ['moosli]#
['m30-1¢ 'moustli/ mostly, [hensom] [haendsom/ handsome, [phoesmon]® [-30-]
['poustman/ postman, ['phriklile [-3£]¢ [paufiktli/ perfectly, ['neks 'dert] [nekst
'de1/ next day, [frs Ouyle [ts+s]8 [foust O/ first thing, [mz{ pathenocoz]* [430z]?
[melt patertouz| mashed potatoes.

This simplification occurs for [sts/, as well: [[phoosts, -s?s, -ss]# [ph3o-]¢ [)pousts/
posts, ['thests, -s?s, -ss] ['tests/ tests, ['thekst solekfon, -ks s-, sl'e-]2 [-{n]? [tekst solek-
fon/ text selection.

Besides: ['muuv bek]e ['mp-uv]? ['muuvd bak/ moved back, [lok lask] [lukt
lack/ looked like, ['mitfmile [-1¢ [mitftmi/ reached me, [tho ot babl4 [tho-ot
bob]? [toutd bob/ told Bob, [khep khwasat] [kept kwaeat/ kept quiet.

In addition to simplifications, there are assimilations: ['hee'm 'me1d, -n 'm-]
[hend 'merd/ handmade, [khlooz {ap, 214 [-303 (opl? [klovzd §op/ closed shop,
[khae()n 'go-o, -n]4 [-ay 'gse]? [kent 'gou/ can't go.

Even for vowels, simplifications are frequent: ['gea I'om, -a'gl4 ['gef I'o'g]? ['get
o/ get along, [=O)ff Tuwaat]e oty ]l ['ettor swael] after a while, [futik]s
[t1:10 [tttk terrific, [asbilriv] [agbaltiv] [ believe, [dop'liis] [dapaliis| the police.
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And there are combinations, too: [ltfali, 191914 [liggali, -foga-1¢ [lrtoralif lite-
rally, [phathikjolili, -kjili, -kli]# [pha-, kjolo-; -kjola-][’ [partikjuloalif particularly,
['phiabli, -bb-, -bab-, phiali]# [phyp-]¢ [piobabli/ probably.

2.3.3.2. In vowel combinations, within words or sentences, several simplifica-
tions are possible: ['seru, 'seriy] [sern/ saying, [{o-y, ool [y, -301]? [foury/
showing, ['si-wy, 'stiwy] ['stity/ seeing, [onoiy, -osiy] [o'noeiy/ annoying.

Besides: [draf, -asif]4 ['dy]? /'draett/ dry it, [derif, Oriif] [dertit/ they eat,
['sertf, 'sextf] ['seut/ say it, ['na: on'den:, 'nao] ['nas an(d)den/ now and then, [bos
un'grt, -r1]4 [-3:4]% [boe an(d)gemt/ boy and girl, [go e wweT, 'go:]“ [\gso, 'gs:]?
['gou o'wel/ go away, ['go-o 'an, 'go:, 'omnl4 ['gs-e 'on, '93:][7 ['gou 'on/ go on.

Here are some other frequent cases that it is good to know: ['ekt{sli, 'ek{sli, -{li;
akli] fektfoli/ actually, ['syenli, --, s1Pnil? [s3-]¢ [soutnlif certainly, [dorekili,
'daekli]® [duy-, 'di]? [deuektlif directly, [nizli, izli] [izalif easily, [1gzaektli, 'gzakli]
[1gzzektli] exactly, [verilged, vii-14 [VEqi-, vii-]® ['veii 'qud] very good, [O=nk)s vii-
'matf]# [viimet{]? [Oznks verimat| thanks very much, [Oznkjp, -ja, he-, ‘Hkju, k-
kip] (I'kkjul) [Oegkju/ thank you.

Others: [bukaz, pk-, kh-, khaz; bukhaz; orz; -az]4 [khaz; -0z]¢ [bikoz/ be-
cause, [n'thit;, an-]4 [en-]¢ [an'ti] until, [nles, an-]4 [en-]1% [anlles| unless, [o'naf,
n-]4 [ef, n-]% [¥naf] enough, [jesn'drid] [jes 'diid/ yes indeed, [ovkhorss, of- f-,
k12 [-07s]% [ovkous/ of course, [o3'nuszt, 3+, 3w, 934, 3] [ozjuuzwl/ as usual, [phy
haeps, -fAz-, phie-, pha-]4 [pha-, phi]¢ [parhzps/ perhaps.

2.3.3.3. Some other cases: [wut, wt, wu (attheljuwat, 2)]2 [(at, -0-)]¢ [wet,
wot, wt| well, (Ull tell you what), [foonliskherd, -ni-]# [-30-, €-1¢ [tfounliagkud/ if
only I could, ['skjpuzmi, k-] [ik'skjouzmi/ excuse me!, [basbas, ba-, bs-, basbas]2
[be-1¢ [bacbae/ bye-bye, [gobbars, gub-, go-, gu'; -db-, bas] /gudbae/ goodbye,
[gob'mo-inuy, gub-, got, gu'; -d'm-, 'moniy}“ [-o'n-, 'mo'n-1¢ [gud'moziniy/ good
morning.

Besides: [jes, 'jehs, jeh, jess, jE3, 'jE?, VjE, ©jos], and [jEa, jaea, Yai, Yja:]4 [-e]?,
[jew, jep, jap, AP, ©jale [-ep, P, -e]® [jes; Yjea; 'jep; jap/ yes!, [no-o, 'noor,
'noopl4 ['n3-1% ['nou| no!, [otrast, o*, 214 o'}, 0% [>tract/ all right, [khum'an,
‘o4 [“pn]¢ [kam'on/ come on!, [khum'in:] [kam'in/ come in!, [khum'sz, “A-]4
[-ve]? [kam'hiai/ come here!

More examples: [si?'daon, st sif-] [sitdaon/ sit down, [adn'c e, asdoenoo]4
[ed'ns-0, asdszo'ns 0]’ [acdoun(t'nou/ I don’t know, [adwn'c o, asdidn'c-e]? [edun-
30, asdidn'se]? [aedidn(tynou/ I didn't know, [aspeksco, asik-]4 [e'speks3o]?
[aetk'spektsou/ I expect so, [as'spooz, asa-]4 [-30z, esa-]? [aesa'pouz/ I suppose, [aOink
jrrast, -92)4 [e-, jo18 [aeOnk jorract/ I think you're right.

Finally: [asgguns'duutf, egu-; -goons-, -A-, -0~ -a-, -5f]4 [e-, -putf; -gsons-, -e-,
-0, -D-]0 [aemgona'duurt; -gouna-; “gouints-| I'm going to do it (gonna do it), [hizgu-
np'edif; -goonp-, -A-, -0+, -a-, -9f]% [gzenp-, -e-, -0, -p-]b [hizgonu'edt; -0u-; “gouiry-
ta-| he’s going to add it, [wiwana'se', -wo, -nf-, -nr-]4 [-wp-]8 [wiwornto'se1/ we want
to say (wanna), [wiwanp'f, -wor, -nf-]4 [-ont-]® [wiworntu'it/ we want to eat, ['sam-
Oy 'duant, sampm] [sem-, -jant, 'sempm]? ['samBry ‘difont/ something different,
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[fotf:, ful, fo-, fo4] [fotird/ fulfill, [um'vastonmonf, -omms-, -oma-, -asima-, E-,
o-]4 [-onm-, -ommo-, -jomo-, -asoma-, -adamo-, E-, 5-]® [in'vagzonmont, -, o- en-
vironment, ['gaAvinmonf, -vim-, -vom-, -vim-, -vim-; -brp-; -mm-]4 ['gevonm-, -vomm-,
-vom-, -vm-, -vim-; -brp-; -mm-] ['gaveinmont/ government.

American English has, too: [khaendsdeif, khens-, -dot] [kendsdert, -det/ candi-

date, [enf'aikyik, &n1-, en-, “aiik] [entaaktk/ antarctic.

2.3.3.4. Itis important to know that, in English, phonic syllabification general-
ly follows morphemic divisions. This allows some slight differences to be main-
tained that Romance languages, instead, usually lose: [o'ne1m] [o'neim/ a name,
[on'e'rm] [on'etm/ an aim; [o'nz100 'saan]? [-130]? [s'nze1ou 'saen/ a narrow sign,
[on'ze100 'saran]“ [-130]? [on'e1ou 'sagn/ an arrow sign.

In addition, let us note: ['was ‘$huuz]? [pruz]? [wae ‘fouz] why choose, ['wast
foruz, 214 [pruz]? waet fouz/ white shoes; [mas'thien]4 ['thy]¢ [mae'tien/ my
train, ['mast 1e1n, 214 ['1-]% 'mast 1etn] might rain; [oblek thas] [oblek ‘tag/ a
black tie, [oblekf 'as] [oblekt 'ag/ a blacked eye.

Forms like [mus'spet:] [-e4]? [misspel/ misspell and [mis'smiB] [mrs'sm10/ Miss
Smith may seem a bit strange. Indeed, as consonants often fall between others, so,
in less slow manners of speaking, even [muspet:, mismi6]4 [-£t:]% occur.

For British English, the following examples are usual, too: [s3e'brg wman, s3-1
[soubig o'man/ so big a man, [obigs 'man]? [obigas'men/ a bigger man; [last o-
fase]? [lact oaeayf light a fire, [olasts fase]? [slactos faeai/ a lighter fire; [tsoz'wrt
tuwert]? [1tsozwet totwert/ it’s as well to wait, [hizuwettswerf]? [hizo'wettorwert/
he’s a welterweight.

Let us add an important remark about the syllabic structure regarding /VCV/,
which has [1, €, @, A, 0, v/, even preceded by [j, w, 1,1/, or with final /n, }/. Al-
though we will not mark it systematically, but only here (as it would be an almost
useless increase in weight of our transcriptions), it is worthwhile knowing that a
single consonant and the preceding short stressed vowel belong to the same sylla-
ble: [lyy-1]4 [li-e]? [litas/ litter, [beg-1]4 [beg-e]® [begai/ letter, [phak-1]4 [phak-
-] [pekai/ packer, [khayg]e [khefe]? [katai/ cutter, [ha)-1]# [hot-e]® [hota/ hot-
ter, [lok-1]2 [lok-e]? [lukai/ looker, ['sel-1]# ['sel-e]? [seloyf seller, [khexiz]# [kheey-
ie]® [kheziio1/ carrier, [sken-1]4 [sken-e]? [skenai/ scanner.

More examples: [1an-1]4 ['fen-1q]? [1an1n/ running, [1av-u]4 [lev-in]® [lavig)
loving, ['maf-n, 'ma?-n]4 ['mef-n; 'me?-n]® 'matn/ mutton, [khat-n, kha?-n]4 [khot-
-n; 'kho?-n]? [kotn/ cotton, [ls-n] [lisn/ listen, ['mid4] mid}l/ middle, [meart]4
['mEef4]? 'mett] metal, [dev-1] [devi] devil, [mEt-1k]4 ['met-qk]? 'metk/ metric,
[ek-joraf]e ['ek-jotat]? [mkjorat] accurate, [1ak-wl]e [1ok-w]? [1okwotl/ Rockwell,
[1ak-li]4 [ok-1i]® [1okli/ Rockley, [1p-li]# ['ip-lil? [mipli/ Ripley.

On the contrary, stressed long vowels and diphthongs belong to different sylla-
bles as to following single consonants: ['n>+i]4 ['no~fi]? ['norti/ naughty, ['nvu-n,
'nuu-?n]4 ['njpu-fn; njpu-Pn]? [njoutn/ Newton, [1er1] [ler-te]? [lettas/ later,
[berku] [betkin/ baking, [tikwt] [tikwat/ equal, ['nuvu-fs)4 ['njpu-tH? [njou-
trot/ neutral, [1as-plil# [as-plil® [1aepli/ ripely.
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American dissimilation of »

2.3.3.5. To simplify the articulation of words and rhythm groups with two [1/’,
American pronunciation can have variants with /@ for the first [1/, although not
very frequently, even in stressed syllables: [fa1d1, fad1] [faurday/ farther, [frd1,
fo-d1] [for1001/ further, ['01ds, 'o-di] ['o:adayf order, ['mydy, 'mo-di] 'maidas/ mur-
der, ['khowiny, khoni] [kounai/ corner, [Oymamays, 054] [Oormomsitay/ thermom-
eter, [forwid, to-wid] [foawoid/ forward, [foxwrd, towrd] [Mouwaid/ foreword,
[syphiaaz, s3] [sas'pracz| surprise, [gaviny, -voni, -vni] ['gaveinai/ governor, [phi-
'‘thikjsly, phat] /partikjuloa/ particular.

Also: [khan(pibeii, -ob-] ([khaentsbi, -byi, -beji]?) [kentorberi/ Canterbury,
['woribEii, -19-, 'wa-] (['wortabii, -byi, -be1il?) [wortarberi/ Waterbury, ['ajzbrn, 'ar-
o-] ['otegbaun/ Otterburn, [byrnid, bo-, brnaud, ba-] [baunaid, barna:d/ Ber-
nard, ['khaeply, -10-] [ketozpiloi/ caterpillar, ['etdybei, -dor] (['Etdabegi, -obji, -o-
b1il®) ['etdaiberi/ elderberry, [MEZIVWQ'T, -Z3r; -vwo'1] [1ezagvway/ reservoir, [no-
O10p, 'n0"0-] [moubiap/ Northrup, ['sadini, 'sadoni] ['sadainsi/ Southerner, mrds-
11, -411, 'mad-] ['moa:doxsy/ murderer, [noadiny, 'no1dani, 'no-dony] [noudonay/
Northerner.

Less systematically, dissimilation is possible even in rthythm groups: [hrhaut,
ho] [harhaut/ her heart, [jrmursi, jo-] [jormorisi/ your mercy, [arphout], a*] [au-
‘poust]/ our porch, [Oertrmz, dgs"-, 81-, 35-] [deartorumz/ their firms, [Oerdri, Oea,
d1-, 03] [Oeordorati/ they’re dirty, [fywid, to-] [forwaud/ for word, [o-shri, o™, 1+,
a-, “f-] [o:rhiag, o1-f or bere.

In addition to /1/, the following examples will show dissimilation for [i/ (which
is used in British pronunciation too, due to a kind of simplification, even by anal-
ogy): [lasbieii, -bioii, -bii, -bii, -be-, -ba-]2 [lasbyagi, -byii, bii, -byi, -ba{i]b [lag-
biexi/ library, [febipeii, -biaii, -bjp-, -bja-12 [tebypayi, -ye1i, -byii, bii, -byi, -bjoyi,
‘bjo-1¢ [febiueri, -bju-| February, [sekisfexi, -ku-]4 [sekyatyi, -ofeqi, kw18 ['sekio-
texif secretary.

In addition: [sfo'nagrafy; -gu-14 [-0gia- -gu-]? [sto'npgiafai/ stenographer, [fo-
thagiafy; -gu-14 [-ogyate; -qu-1? [fattogiatai/ photographer, [phiatesy; pha-; phy]4
[phiatfese; pha-]¢ [piatesas/ professor, [phisnansieifon; pha-; ph1]4 [phisnensikr-
{n; pha-]® [pronansietfon/ pronunciation, [phis'phzisfoii; pha-; 'phiepis-, 'phie-
p1o-14 [phy'phzeati, phis-s pha-1? [pr¥paiatori; \prepatatorii/ preparatory.

All in all, we can see that dissimilation mostly occurs with: ['o71] [ou1/, usually,
in stressed syllables (where, even if [1/ is not pronounced, words do not become
ambiguous, because the vowel timbre alone is distinctive; see the examples above),
and with: [1] /a1/ in unstressed syllables: surprise, particular, caterpillar, governor,
thermometer...

Morphonological remark

2.3.3.6. Now, thanks to transcriptions (which do not hide reality, as spelling
does) we will resolve a widespread problem for foreigners — knowing which pro-
nunciation to use for the grammemes {-ed; -(¢)s; -s, -5}
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Simply, we have:

/d/ [d] after voiced phonemes (ie vowels, diphthongs, and voiced consonants,
except the very [d/): ['plexd/ played, [ho1id] hurried, [ba:d| barred, [1abd] rubbed,
['&adzd/ judged, ['plend| planned;

[t/ [f] after voiceless consonants (except the very [t/): ['stopt/ stopped, [wo(t/
washed, ['switlt| switched, [lett| laughed;

[xd/ [2d]4 [1d]? after /t, d/, in order to be able to pronounce them: ['wertzd/ wait-
ed, ['n1idid/ needed, ['staxtrd/ started.

Finally, we have:

[z] [z] after voiced phonemes (ie vowels, diphthongs, and voiced consonants,
except the grooved ones, [z, 3, &/): ['gouz/ goes, [lacz/ flies, ['derz| days, [lerdiz/
ladies, [1abz] rubs, [wervz| waves, ['plenz| plans, ['&onz/ Jobn's, [1tfoxdz| Rich-
ard’s;

[s] [s] after voiceless consonants (except the grooved ones, [s, {, t§/): ['tops/ tops,
[racts| writes, [bieOs| breaths, [d&els| Jeff’s, [mae'pearants| my parents’s

[xz] [02]4 [12]? after [s, z; {,3; ], &3/, in order to be able to pronounce them: [kis-
1z| kisses, ['1ouzaz| roses, [\difez] dishes, ['switlsz| switches, ['ekstz| axes, ['da:tzez]

Charles’s.

Stress

2.3.4.1. We know that (the position of) stress may be distinctive, in English:
[''mpo1f]4 [-0°1]® import (noun, adj.), [tm'pho-1f]4 [-07f]% import (verb); [phiez-
nf]4 [-1-]1% present (noun, adj.), [prizent]@ [py-]% present (verb).

English sentences usually keep the stresses of their words well, even in lexical
monosyllables, while grammatical monosyllables lack any stress (as, in general, do
polysyllabic unstressed syllables): ['semz 'bot '01ri 'nuu 'smo:t blek kheets]4 [bo-t
O1ri ‘njpu 'smowt]? Sam has bought three new small black cats; but we have: [ndr-
wza'lazrds khiarod vphiipt]e [wwzo'la:g)? and there was a large crowd of people,
[barttsydurgrenast tm'phorifns, 2ns]4 [baty, “giEtf-, -0+-1% but it’s of the greatest im-
portance.

However, in long words (and in sentences as well), many syllables with full vow-
els generally receive secondary stresses (especially when they occur near unstressed
and reduced syllables): [coviEsfometf]4 [zovayEesfi-10 overestimate, [vizobiani]4
[-£i]® visibility, [phrpandikjolersil? [phs-, -1a1il? perpendicularity, [1ekugnasz]?
[1E-1¢ recognize, [meksikoo]? [30]¢ Mexico.

In compounds, the more frequent structure is [$$] (more rarely [$'$]: [fufthrin]
fifteen). Sometimes, even ['$'$] occurs, as in <collocations» (or occasional —or free—
compounds, which are, then, modifiable): [blekbrd]4 [-3d1¢ blackbird (but [blek
brd]e [bad]? black bird), [botdag, 0§14 [10§]¢ bulldog.

Of course, there are also many instances like: [wgglithritz]4 [-e]® English teacher
«a teacher of English» and [wgly 'thrit{s]# [-e]® English teacher <a teacher who is
English>.
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2.3.4.2. Let us now consider compounds such as first class (noun and adverb)
and first-class (adjective), and the collocation first class, in a sentence like that was
the first class to be considered. From a phonetic point of view, they are alike: [frs(p)
khlze()s]# [fa's(t) khla's]?; however, from a phonemic point of view, and for teach-
ing and lexicographical purposes as well, it could be very useful to distinguish
them as: [foustkle's/ (compounds: «/'$'$/>) and [faust kles/ (collocation: </'$ '$)>).

Besides, patterns are flexibly structured. As a matter of fact, we have: [fifthrin]
fifteen and [pheids fiufthrin] page fifteen, but [fufthiim 'phedgaz]e [12]° fifteen
pages; [bren(d) 'nuouls [njprul® brandnew, but [obrzen(dinvu kum'phjpuyr]s
[-njpu, -tel® a brandnew computer.

Moreover: [sekun(d) hend] secondhand, but [sekunhend khlo-od)z]4
[-30(8)2]? secondhand clothes; and [d(&)1ort sekunhend]4 [3esyo:t]? they’re all sec-
ondhand; also [@ffrnuun]? [atfo'nprun]? afternoon and [godefirnu-un, god-,
gud]? [godatfanprun, godr, gud-1? good afternoon, but [=ffznurun 'thril ['a-f-
tomprun 'thril? afternoon tea.

A few cases can vary according to speech rate, but also whether they occur in
intonemes or preintonemes, as well as according to personal choices. Here, we will
make use of different degrees of intermediate stress, too, which (without an em-
phatic one, [']) are, in descending order: [, [], [], [], []. It is worthwhile observ-
ing nuances carefully: [demoan'sf1erfon 'eksysaszoz, 'demonss-, “sfierfon,eksysaszoz]4
[“styELin 'eksosasziz]...b demonstration exercises, [elover)y 'apigryy, Elovernapier-
1%, ‘Elover|zapsenil? [-fo1 'opaqEifel...b elevator operator, [lasthaos khripy, last-
haoskhripy, lasthaoskhripi]4 [-e]...0 lighthouse keeper; let us notice: [lasf haos-
khiipi]e [-e]? light housekeeper.

2.3.4.3. To feel certain about the stress patterns of compounds, it is necessary
to look them up in reliable dictionaries. But pronunciation dictionaries are not al-
ways the best choice, for this aspect, although, of course, they have to be consult-
ed. We willingly recommend the Random House dictionaries which, for second-
ary stress, are almost perfect; of course, the stress patterns shown are American
ones, but, in general, they may hold good even for British English, which, in the
meanwhile, may have added % kept some other possible variants (mainly colloca-
tion-like, rather than compound-like, so less useful ones: weekend, icecream, New
York, New Zealand, New Hampshire...).

In addition, the Oxford <Advanced Learner’s> dictionaries show the «marked>
cases of primary stress in several lexical collocations (which are quite unpredicta-
ble, above all for foreigners).

In (dia)phonemic transcriptions such as ours, the most typical and numerous
compounds are shown with a single primary stress ['$$/; the secondary one is easi-
ly recoverable, because the second lexeme necessarily bears a secondary stress.

Vice versa, most dictionaries printed in the usa include secondary stress, </'$,$/>;
but usually the non-IPA symbols they use put stresses after stressed syllables, unfor-
tunately, not before, and simply through a difference in thickness (which, some-
times, is not evident enough, even with both of them in prasentia); as a matter of
fact, we happen to find, eqg <in scrib instead of [in'skraeb/ inscribe and «viz5 bils
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te> for [vizobilati/ [vizobumil4 [-o1i]¢ visibility. But some American dictionaries
are misleading, because they mark secondary stress for most unstressed syllables
bearing full vowels.

Regrettably, mainly dictionaries published in the Uk (even pronouncing diction-
aries) do not use secondary stress wisely enough. As a matter of fact, a collocation
like ['senfrt 'hrinug]4 [1-, -fun]? [sentat ‘hritiy/ central heating is, usually, represent-
ed as */sentral hirtry/, exactly like [senfiolisik]e [-41:]¢ [sentio'listik/ centralistic
(their */sentralistik/).

However, the more they mark the better, even when things are predictable, pro-
vided they do so in an exact and accurate way. Indeed, teaching transcriptions, es-
pecially for beginners, should show several characteristics, with no absurd and
groundless fear that they may confuse. In reality, too simple a transcription is less
useful and, sometimes, misleading.

2.3.4.4. As regards diaphonemic transcriptions in compounds with suffixes, it
is sufficient to know which of them are always non(half)stressable («</,$/>) and
which are prosodically (half)stressable (</,$)>). As a matter of fact, the others, that
have full vowels, are always (half)stressable (</$/>). In addition to those with /s, a1,
i/, the following are always unstressed: }1k, -1ks, -1, -1f, -1st, -1v, -fit/ -i¢, -ics, -ing,
-ish, -ist, -ive, -phil: [1etomk, 'polotiks, lingoay, Yjelou|, 'novalist, deskuptrv, 'en-
glofit] rhetoric, politics, lingering, yellowish, novelist, descriptive, anglophil (for
-phile, we have [-fast, - fi1/).

Instead, the following are half-stressed (if preceded by an unstressed syllable), but
unstressed (if preceded by a stressed syllable): fhud, -1zom, -act, -aez, -{1p, -juut/
-hood, -ism, -ite, -ize (-ise), -ship, -ule: [womon[]hud| womanhood (¢ ['dactd)hud/
childhood), [texs[|nzom/ terrorism (# [budizom, buu-| Buddhism), [tivtski[]aet/
Trotskyite (# ['satact/ sulfite), [karts[]sacz/ criticize (but [beptacz| baptize, in addi-
tion to [bep'tacz/), [skoloi[lfip/ scholarship (# [faend)ip/ friendship), ['mpls-
[1kjoul/ molecule (# ['globjuut/ globule).

Intonation

2.3.5. As far as intonation is concerned, close observation of the tonograms for
preintonemes and intonemes (fig 2.7-8) of both accents is sufficient. Technically,
we talk about intonation groups (or tone groups, for short), which are generally
composed of a first part, the preintoneme, and a second, or intoneme. The latter is
the most important for conveying pragmatic meanings, such as statement,
question, &c. It is common knowledge that these structures depend on orthology (ie
expressive speech) and semantics. These will produce particular effects, but always
within usual primary intonation patterns, which are flexible, though systematic.
An added <complication» is paraphonics (which marks attitudes, moods, feelings
and social roles). All this is typical of any common messages, even in every-day sim-
ple conversation:

|.]: [asv'dgas(p) bom a'nuru 'duk{nesi- 14 [asv dges(p) bot o'njpru 'dikfngi..]¢ [aev-
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'dgast boit o'njuu 'dik{neri./ Ive just bought a new dictionary.

[?/: [edjo'sprik uyglef ‘weks, sdgo-12 [odjosprik 'yglyf wet, sdga-1¢ [zdjo'sprik 'rry-
glif WSP/ Do you speak English well?

/s [jukunhaey ‘stroiberiz- yblurubeiiz- 14 [jukunha-y 'styo-biiz o"blpubjiz. ]

/ Jukan'haev 'staor bs_:nz, o) ;'bluubg:nz | You can have strawberries or blueberries.

2.3.6. There are several and quite varied question tags, or tag questions, in En-
glish, while, other languages generally have fixed formulas. In the English lan-
guage, they are morphologically determined (by modifying auxiliary and modal
verbs and changing their positive/negative polarity). They have two different func-
tions: confirmations of somebody’s suppositions (by means of conclusive into-
nemes), or actual questions, to really ask something, for lack of any certainty.

Let us see a few examples: I¢’s cold today, isn't it? or You're American, aren’t you?
or They aren’t well, are they? For confirmation, we will have: [1tskoutd to'der. ssn(t)-
it.[, [joro'mexzkon. sauntjou./, [deraunt ‘wet. Jaider.[; while, for information: [its-
koutd to'der. s1sn(t)#t?/, [joro'menkon. sauntjuu?/, [deraunt 'wet. sader?/.

fig 2.7. American intonation.

==L = b =T 4
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fig 2.8. British intonation.
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Other accents

2.4.0. This section is likely to be very important for descriptive and communi-
cative purposes, as it deals with pronunciations going beyond the neutral accents.
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«International> neutral accent

2.4.1.1. As a teaching application for foreigners, the proposal of an <interna-
tional» accent seems to be welcome and useful. It will certainly have more real ad-
vantages than learning without a method, in a wild and uncontrolled way, and ac-
quiring elements of both neutral accents, together with many personal (and re-
gional) peculiarities and interferences due to spelling inconsistencies.

Things will become simpler and more straightforward, when, at long last, a dic-
tionary with diaphonemic transcriptions is available. The <international> accent
is mainly based on the cNN pronunciation, which covers the whole globe. Al-
though it is slightly more American-like, which is the more widespread accent and
also the less diverging —if possible— from current spelling, still it is not too Amer-
ican. Of course, we are referring to newsreaders, not to local correspondents, who
in certain cases may even be speaking English as a second language.

Indeed, it simplifies actual complexities of real accents, above all the British
one, eliminating unnecessary and unwanted distinctions (not shown by spelling,
among other things), to recover a more organic and general situation. All this is
done, starting from actual pronunciations, which, moreover, lack any connota-
tions that can be easily localized. Many singers and actors use it.

So, roughly, this international pronunciation is intermediate between the
American and British neutral pronunciations. Besides, it does not sound «strange>
to any native speaker. It simply is more <organized», but with no undue or far-
fetched exaggerations.

2.4.1.2. Starting from our diaphonemic transcription, the international accent
is obtained mainly by bringing the diaphonemes /&', a;; 0", o7 o, #/ to their most
natural «matrices» ([, az; o, o3 2;, 9/ [, az; D, 03 9, 9]), e more traditional and
widespread, as well as less apart from spelling, as we have already said. In this way,
we can simplify the hard task of foreigners, who —unfortunately— are forced to
learn» from spelling. Actually, our modern-language teaching is still in a pitiful
condition as far as pronunciation is concerned, as it is often completely neglect-
ed.

Thus, we have: [laesf]? [le)st]# [last]? [le-st/ last, [pharste]? [phasfals ['phas-
tel? 'passta/ pasta, ['soxi]? ['sai; 'so~]4 ['sp1il? ['so1if sorry, [1ost]? [1o-st, la-]2 [lost]?
[lost/ lost, [fo3s]? (see below for [§], which is a semi-lateral contoid, with no real
contact) [forts, fa-]2 [forts, fo-10 [Ho-ts/ false, [[duoz]? [[duoz]2 [duiz]? ['difez/ dishes,
['wontad]? [wan(ad, 'wo~14 [wonfid]? [wontid/ wanted, [hoii]? [hri]e [hegi]?
[hoaif hurry. fig 2.9-10 give the vocalic articulations of the <internationaly English
accent.

2.4.1.3. As for unstressed syllables with possible full timbres, the international
pronunciation, instead, has the less prominent ones, even if not extreme ([r] is a
semi-approximant, fig 1.13.3): [1egjolor]? [regjulay/ regular ['dikfonii]? /dik{onexi/
dictionary, [dotmatfai]? [doumotyuif dormitory. Thus, for [t, df + [(V)1/, </t1, &1/>
are preferable (as many native speakers do themselves, all over the world).

fig 2.9 shows that the <international> phonemes [, b, o1, u/ are [e, b, oz, ul:
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fig 2.9. International monophthongs.

An A Ac = I S VA
pip |_lal {e| |/ low
f5] = o], o] [, e#u\ L 1al | jor of [oud, fosf 23], Jox/ [on], oua [oa]
fepl @] | | e /moflol
Il 1 Bm L 13 | /ool
x| x@l, [x/ | \ ﬂ\ \ E' \ O\ s, af [a]
fig 2.10. International diphthongs.
[tich/ iip] | [G[pout/ [Guuep]
LA LN
[exh] [ewp] | | fouth/ [oal, foeh [oEq)]

LN LA
[aeh] [ aE({)\ \ \\tﬂ \ \/ao(b/ [aocp]

[het]? [hA[ [het]? /'hAt/ hut, | hoﬂ [hat] [hot]? [hot/ hot, [so:]i ['s2:]4 ['so:]?
['s0:] saw, [stfuetfon]? sttSpEISan SLtS}lEIS 16 [sttfu'erfon/ situation.

For [au/, we have [o1]: [wand]? [wgd]# [ws(] 16 [word/ word; for [a:1, o1/ [o:1]:
[hoi]? [hri]# [heyi]® /'ha'Ji/ hurry; for /91_/, in unstressed syllables, we find [a1]:
[bredor@)]? [brediz)]? [-12)]4 [-e, -32]° /'bJASQJ(z | brother(s).

For 151, a1, uai/ we have [V-a1]: [hL ot)? [hrile [hve]t fhiayf hear, [de-or)i [OE1)4
[3e:3]? [deay] there, [phoar)’ [phury]# [phore] [ / puai/ poor; and for [191, €91, U21[ we
have [, E1, 01]: [huy)? ['hou] ['hta{u] 1¢ ['h1omn/ hearing, ['me1i]? [mE1i]4 ['mEs-
1il? 'meaii/ Mary, [djoxn]? [deiy, 'dr-12 [djesyiy, 'djoy1? fdjuony/ during.

2.4.1.4. As to diphthongs, it is sufficient to notice: [1i, vu, ou/ [ii, uu, ce] (no-
tice that [ii, uu] are dlphthongs, although very narrow): ['thi-i]? ['thri]a/t [tri/ tea,
[fju- u] [fjprulalt [tjou/ few, [thuu]? [thuul [thpul? [tou/ fwoe, ['nove]i [no-e]?
['n3'0]% [nou/ no. Besides, for [ag, o¢/, a second element like [g«] is enough (cf fig
2.10, to avoid introducing/learning another vocoid; so much so that a pronunci-
ation with [E<] is much better than <fore1gn> *[ai, oi], and it is near the native
one): ['gaE]! [gaa ﬂ/b ['gag/ guy, [boe]! [bo-s]4lb [boe/ boy. Little has to be said
about [e1, ao/: [de)? [de1]4/b derf day, [nac)i [nao]4? [nas| now.

Neither the [u] taxophone of [5/ near velars, nor other taxophones of [1, ¢, ,
U; A, 11, UU; €1, ag, ogf + [}, 1] are necessary, but their use makes one’s pronunciation
more <authenticy, although this <international> model is already definitely more
realistic than those offered in so many textbooks, even by English-speaking phone-
ticians (where, among other thing, «/i:, uz/» are still indicated). Thus, taxophones
like [w; w, Er, @+, O A4, i1, uv; ag, oa] (but [e1, £y]) can really change one’s pro-
nunciation from simple <international» (for foreigners) into «native international>
pronunciation. Instead, the use of [ir, u:] clearly indicates either a non (native-like»
pronunciation, or one which is regional or socially inappropriate.
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For [}, 4/, it is better to use [4, }] (semilateral, fig 1.15.1), which, articulatorily,
are decidedly simpler than [1, }] (in case, even velar can be used —velar semilater-
al [1, 71— which, auditorily, are decidedly better than [1, 1]).

As for consonants, suffice to say that [?] is acceptable for [t/ (§ 2.2.2.4) and that
[1] may be good for [t/, mainly after vowels, while, [f] is more recommendable, af-
ter [n, 1, 1/: [beti, 1]’ [brai]4 [befi]? [beti/ Betty, [thwenti]? [thwen@i]4 [thwen-
til® [twenti/ twenty.

Thus, for r, we have: [1f [1], [1/ [1]. Besides, /hw/ simply corresponds to [w/:
['wen:]? [hwen/ when, and [jf to [j/: ['thjurun]? [tjvun/ tune, [djuun)’ [djoun/ dune,
['njurul? [njou/ new.

The intonation of <international» English has a restrained and more general
movement, as can be seen from fig 2.11 (although the first stressed syllable in a pre-
intoneme could be half-high, [7], instead of just raised mid).

2.4.1.5. Both the «rp» and the American models have some problems of social
acceptability. «<rp», though still very widely used, both in the BBC news and in
some kinds of British sitcom and movies, has always had a strong connotation of
artificial affectation, which makes it disagreeable to many native speakers. rp is
generally associated with a <high> social position (eg members of the aristocracy,
of the higher clergy or military ranks, Tory MP’s, prestigious university professors,
&c), and a certain age group (over 50 years of age). Clothing, too, should be sufhi-
ciently formal, to be suitable for the rp accent. If these conditions are lacking —ie
for common natives— the British neutral accent could prove to be definitely inap-
propriate.

It is to be said that, paradoxically, even an impersonation of an rp speaker (even
only partially successful, especially if belonging to certain particular varieties) may
give rise to negative feelings from British listeners belonging to the middle or
working class. Indeed, these people might find a few snobbish phonetic traits, easi-
ly recognizable as marked ones, even if mixed with foreign traits, especially if the
speakers are young(er).

Against these (empirically checked) difficulties, it might be better to choose the
American neutral accent. This is certainly recommendable to learners in North
America, but not in the British Isles, where most people would consider it inap-
propriate.

fig 2.11. International intonation.
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We reckon that this dilemma may be faced, in a practical and diplomatic way,
aiming at acquiring an «<international» accent, which —although it might seem to
be «nobody’s accent)— would have none of the possible negative connotations of
the two mediatic accents (we will be dealing with below), or even of the two na-
tional neutral ones (which some people seem to consider <nobody’s accent», as
well, since —in both nations— only about 3% of native speakers actually use them).

«Mediatic> accents

2.4.2.0. In addition to the two neutral accents, the American and the British
ones, and to the international accent, we believe it is important to show the two
kinds of accent actually used by American and British native speakers. Naturally,
«mediatic> pronunciations are often used by North-American people in the mid-
western states, and by English people in the southeastern counties, respectively, as
well as by most spoken-word mass media (ie radio and television) that do not use
the neutral accents nor more local ones.

Therefore, fig 2.12-18 (which speak for themselves) must be carefully analyzed,
comparing them with the neutral ones, in order to capture the differences, which
are sometimes not slight! In ordinary people’s opinion, mainly if their own pro-
nunciation is directly concerned, these mediatic accents are thought to be less pe-
culiar than the neutral ones.

On the other hand, as everyone knows, neutral pronunciation —in percentage
terms— is used the least by native speakers; but, it is the one generally aimed at by
advanced foreign learners, except for more or less frequent interferences, especial-
ly from their mother tongue, and individual peculiarities.

For this reason, we do not hesitate to show these actual realities, although we
will not get to the point of recommending an active usage by foreigners. On the
contrary, a passive usage is certainly welcome, to really understand native speak-
ers, when they talk... <as they can». Actually, this happens every day, all over the
world, because school and society usually ignore (good) pronunciation.

However, as these mediatic pronunciations are really very widespread, and of-
ten considered as <almost> neutral (ot, at least, less affected and less artificial than
the neutral accent), many people would be willing to declare them to be neutral.
They would do so, on the one hand, in opposition to pronunciations which are
more recognizable as local ones, and, on the other hand, to an cunsubstantial» neu-
tral kind of pronunciation... It is no rare fact that some «<mediatic» speakers fluc-
tuate towards the neutral type (or away from it), for some words.

Here we wish to briefly draw attention to some details, with reference only to the
respective (American or British) variant, for a direct (<internal>) comparison. In the
light of what has been seen so far, it will not be difficult to find the corresponding
neutral forms of the other accent. On the contrary, it will be a very useful exercise.
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«Mediatic> American English pronunciation

2.4.2.1. Traditionally it was called « General American accent», since it is differ-
ent from the stereotyped accents of New York City, and Eastern New England, or
of the Great Lakes (ie Ontario, Erie, Huron, Michigan, Superior), or the South
(either the «Deep South» and its variants, or its mountains, ie Appalachia, Ozarks),
or of the American Blacks.

2.4.2.2. As can be seen from fig 2.12, [1, u, ¢/ are [9, 3, €]: [hat]”4 [hyf]2 [hat/ bit,
['phyt]”4 ['photl ['put] put, [tegl™ [1e-g]2 [leg] leg (let us also note ['fzk:]72 [fih]4
[t} fill, [fok]ma [tok]e Mot full); whereas, [101, 091, o/ are [1#, 0z, 0] [huz]™a
[hri]a /hlaJ/ /Jere [phoz]™2 ['phu]? 'puai| poor, ['wot]™a [ wort]a 1 [wotf wall,

(0] - 14 ['so:f saw (instead, [:1, ouaf are shghtly raised). Equally, in/ (')11]/ it has,
(more) often, [1] (sometimes [i] too, df fig 2.14): ['sigin; 'sinin]”4 [suyigl? [sigig/
singing.

In addition, [u/ is fronter, [&]: [sotfa'Er{3n]”-2 [stfp'efon]? [sitfu'erfon/ situa-
tion; [A[ is fronter and higher, [2] (and in [a}] it is rounded, [o1]): [hzf]”-4 [hat]4
[hat/ hut, [hok]™-a [hak]e [hat] hull. There are some further slight modifications
which however do not change the phonetic symbols.

Let us rather talk about [/, which is diphthongized, [ea]: [pheasf]”-4
['phae()st]? ['pa-st] past, as well as [@N/ [E5N] (which is considerably raised and
nasalized, too): [mg3n]”4 [men]* 'man/ man, [E5n5m?1]”4 [enom?]4 [enim?i/
animal, [fE5n'theastok]”-4 [fenthesfik] [ten'testik| fantastic, [0E3nkju, -jr]7-4
[O@nkijy, -jale [Oegkjp, -jo/ thank you.

Some phonemes neutralize, which leads to the merging into ['m#zi] for 'mezi,
'megii, 'meexi/ merry, Mary, marry. In addition, [p’/ merges into [p/ or [o:/, gener-
ally as in American neutral pronunciation: ['sa#i]”4 ['saii] ['spiif sorry, ['sHu]”-4

['som]4 ['spry/ song.

We also find the neutralization of [a:/ and /o] into [a®)], including /a1, ax/,
with an oscillating phonetic length: [a:, @', a]. Generally, in monosyllables (or in
final-stressed words), we have [a:], when absolutely final or followed by voiced C:
[ba:b, naxd, 'spaz, bza:, faiz, khaizd]”2 [bab, nad; 'spa:, bia:, fau, kha:d]?
[bob, 'nod; 'spaz, biaz, fauy, ka:d/ Bob, nod, spa, bra, far, card. However, we have
[a], when followed by voiceless C: ['stap, hat, fak]” ['stap, hat, 'fak]4 ['stop,
hot, {ok/ stop, hot, shock.

In bisyllables (or penultimate-stressed words) we find [a’] in intonemes, but [a]
in preintonemes: [fa'20z, fadz, badz, 'haz 'mali, kha?rn, 'phapi, 'dagmz]4
[fa1ds, fady; bady, 'hayy, 'mali, 'kha?n, 'phapi, 'dagmal? [fa:zdag, fa:daz; bodag,
‘hotos, 'moli, 'popi, 'dogms/ farther, father, bother, hotter, Molly, cotton, poppy,
dogma; ['ha)z an'haz]”-4 [hajr sanhay1]? [hotox oandyhotos/ hotter and hotter,
[hazdz anha2dz]”-4 [haidr an'haid1]4 ['ha:adss andyhaixdss/ harder and harder.

On the contrary, in plurisyllables (or in prepenultimate-stressed words) we have

al: [dakjsm3nf, 'phatufsks, 'dagm3tsst, khazdsgan]”-4 [[dakjomant, 'phalsfiks,
'dagmotst; 'khaadigun]? ['dokjomant, 'polstiks, 'dogmotist; 'karxdigon/ document,
politics, dogmatist, cardigan.

As can be seen from fig 2.12, the articulation of [»:] and [a:] is mainly distin-
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guished by labialization (which is slight since the two vocoids are low). Thus many
speakers can unify them (but, productively % perceptively, things are rather com-
plex and oscillating) by also obtaining ['sa-#i, 'sd@:n]”-4 (['saxi]? ['spii/ sorry, ['som]e
['so'y/ song), all the more so because, for [5:/, some <intermediate» articulations be-
tween [2:/ and [a:/ are decidedly common: [0a], as in ['sf, 's&-dn]”-4 ['so'y/ song
and ['snz, 'soa]”-4 ['sorf saw.

Besides, we have [o/ [2]”-4 (¢</a/>), not only when final before a pause, but even
after a pause, even if near velar(ized) C, where —in the neutral accent— we find
[w]2: ['phlas] [o'plae/ apply, [2'saad] [o'saed] aside, [8theémpf] [s'tempt/ attempt,
[sb'thEin] [sb'tein/ obtain, [216-dn] [dloun/ alone, [£'go-o] [s'gou| ago, [2'wE1] [o-
‘wel/ away, [82&0nd] [o1aond/ around, [2khx] [oka:a/ occur.

fig 2.12. Mediatic American monophthongs.
iV Gl jom/ ] [ T & 1 | /eV/ el
t ;
[1b] o, #], [123] [12], [121] [92] - o] Ty, ot], Juas] log], [vau] [os]
&N/ [Es]

[eb] [e, el], [ea1] [e#] [ea1, @i [e#]

Jed [z, 2], o] [za] (@B | |m

2.4.2.3. fig 2.13 gives the diphthongs. Let us observe the differences for /[1i, ae,
ao, ou, (jluu, Uu}/ U, A9, 20, 00, J)up, poﬂma [1i, a9, a0, 00, Uu, qu, vut]4:
[bri]™-a [bri]4 [bri/ bee, [gas]™a ['\gas]4 [\gag/ guy, [d&dn]™-4 ['daon]4 ['dadn/
down, ['n56]"4 ['no-e] ['nou/ no, [thep]”4 [thuul? tou/ twoe, [n&fi]”4 ['nuul2

[njou/ new, [tjprot]™a [tjput]? Mjoul/ fuel.

fig 2.13. Mediatic American diphthongs.
fich/ [u, i) | \@ \ o—\z’% | /oy (jend, [ouf Lep]

(ot | B | | | /G/poud/ [G/Bpot] (s fust))
Lo | |
[exh/ [E1, B9t] \ \ \ \ [outh] loath], [>eh)] [o9, oat]

Jaoh] [eoh] HZ@—\—\ [agh] [9, aat]

2.4.2.4. As far as V are concerned, then, we have to pay attention to frequent
neutralizations (+ [}/), which however can present oscillations depending on words
or speakers. In extreme cases, which are not at all rare indeed, we can find: [fvt]7-4
both for ['fuk:]2 Mfid/ fill and [fi}, 'firk]2 MY/ feel; [wet]™2 both for ['wek]4 /WS}/
well and ['wed, ' wed]4 | wzﬁ/ wale; [Va Hmaboth for ['vet]e [vel] Val and ['vaot,
vaot]? ['vasol/ vowel; also [for )m.a both for [fol] 12 Mot/ full and [fuot, fust]4
/fuu}/ fool, and ['got]™4 both for ['gat:]2 /gA}/ gull and ['go-ot]4 /930}/ goal. Two
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further variants are fairly frequent, which produce: /1y/ [ig], [auC, a3, CV/ [az]:
[khiry, sigig]™4 for [khuy:, 'suyu]? [k, 'sigin/ king, singing and [‘phazk, khas,
'dazlig]™ for ['phaik, khany, 'daslgl? [paik, kaistos/ park, carter, darling.

fig 2.14. Mediatic American neutralizations (and two further possible variants).

Jou/lint] & | | | |

[it, it/ [v1] [ut, uut/ [01]
[et, ent/ [Evﬂ\\ ] \\ \\o\\ | et, o0t/ [o]
feh ot ] ) \" [ @[ | feaf+hCV: G » cJosf s

2.4.2.5. As far as C are concerned, keeping in mind that these observations are
general (and not absolutely <obligatory> for all speakers % words) and that our
transcriptions are <normalized», let us say that for [1(j)V}/ we have [}j)V1]: [ted{]7-2
[Tdtle 1t/ lilt, [Yok]m-a [ak:] [1aY] lull, [m#Hj5n]™4 ['mdjon]* [miljon/ million,
[naviust]™4 ['navlsst]? ['novlsst/ novelist.

Besides, [1/ has a uvularized velar rounded articulation, which is darker (or
<harder»): ['#vz]”-4 [1ry]2 [1101] rear, ['x0:2]7-4 [10:1]4 [1011] roar, ['w3n¥]™-4 ['winy]4
[winai/ winner. Please note that generally [#] exerts on [s/ the same retracting and
raising effect of [k, g, 1; 1, w/: [fhu'sEIn]”-4 [thote1n]2 [takein/ to rain.

As we have seen, a N nasalizes the following V. It often also nasalizes the preced-
ing V (as we indicate). Even intense C in contact are nasalized. When we find syl-
lables with [(V)V/] + [mp", nt?, gk’/, we very frequently have [(V)V] [mp, m?p]
[nf, n2f, B?] [k, n?k] (which are too often described simply as «[VC» & la francai-

se): [khEsmep]”-4 [khemp]4 [kemp/ camp, sfxm?p]m 2 [spxmp ['stamp/ stump,
['khEsnP -n2f]”4 [khe()nf]e [kent/ can’t, [{66n2, -u2f]”4 [doonf] ['dount/
don’t, [0ig2k]™a [Oigk]e [Oink/ think, ['dzE5n2k]™2 [\drenk] [dienk/ drank.

[t/ behaves as in neutral American pronunciation, but often this use spreads to
[d/ as well, so that [te)2]74 can represent either [le)1]% [letos/ latter or [laedi]2
[leedss/ ladder; [Zn#siE35nd, &nyz-]"4 [andrstend]? [andorstend| understand.

The same goes for [il - [@], as seen in new; and it is also possible to have [hw/:

fig 2.15. Mediatic American intonation.

N ) P e N = Y A A CRAR A = 1]
A== el =] [/ [c-"--"1] S e O P
A== iG] — 1= s
SIS A Gt =10 /[
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[wenz, ho-, hw-]72 ['wenz; ho-; 'hw-]2 [hwen/ when.

There is a tendency to slightly shorten stressed final vowels and diphthongs,
which we will only mark here, because they oscillate (by indicating /o, a:/ as dou-
blings, [VV]7-4, for [V'V]4): ['sii] ['stif see, [thup] [ttou/ two, ['de1] [de1/ day, [goo]
['gou/ go, [has] [hae[ high, ['n&3d] ['nas| now, [bos] [boe/ boy, ['spaal ['spa:/ spa,

['sox] ['so:/ saw (also ['soa, 'saal).

«Mediatic> British English pronunciation

2.4.3.1. Journalists love to call it « Estuary English», in reference to the Thames
estuary, but it is not limited to this area, since —from the south-eastern coasts of
England- it surely stretches to Cambridge, Oxford, and Southampton, too. Of
course, the direct influence of London is real, especially on the «<new towns> (such
as Milton Keynes ['mittn kiinz/, in northern Buckinghamshire, 1967), which have
been built since 1946, each one planned as an autonomous whole (with factories,
houses, shops, &), in order to decentralize masses of populations, particularly
from London.

However, in general, the South-East has always shared —to a lesser or greater ex-
tent— the London-type pronunciation characteristics. Thus, this accent rather than
«spreading> has been <emerging> more and more, with the actual recognition of
its existence.

Many speakers find that this accent is more genuine and authentic, in compar-
ison with traditional «<rP> (<Received Pronunciation»), which used to be the sym-
bol of the prestigious and expensive —and definitely private— «Public Schools»,
such as Eton, Harrow, and Winchester. «<rp» —/'azs 'p1i/— is also known as «<BBc En-
glish», because it was used by the BBC right from the beginning (1927 [and televi-
sion, 1932]). But today it can be mainly heard only on international transmissions
of the «(BBc World Service) radio broadcastings and the «<BBc World> television
broadcastings, since most English people —who do not use it— find it to be too
affected and élitist.

fig 2.16. Mediatic British monophthongs.

[i] = [1i] [o1] \ I:I\ \ é \ [uV] [&], [ud] [0, vo@]
[iV] Til, b [4, 20G)] [(puas, (uaif = [, -1
[5/ [0, u*, a']] [(j)ooC, -001V, (Hoo(z/d)"]
[3] = [a], [ [23] [2:] [00C, oo(z/d)"]

] [o] 1o
[eb] [e, a0(] | gl @ g | ©\ /o [al, [}/ [a0f]

&) [e, aoF)] sl - Ja/ [ao]

Therefore, foreigners must be familiar with the mediatic British accent too, but
with no real need to actually use it. However, often, the native speakers’ concep-
tion of this accent is subjective and contrasting. In fact, if on the one hand they
may consider it to be neutral, or almost neutral, with respect to «common)> peo-
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ple, when «<public> people are concerned —as politicians are— the same pronuncia-
tion can be defined as «Cockney», that is very dialectal (and hardly appropriate).
But we do know that linguistic opinions are very colorful and personal.

2.4.3.2. As can be seen from fig 2.16, [, b, 2/ are higher, [¢, 5, 0o]. The last one
is doubled (since it moves upwards slightly), or diphthongized (downwards) when
lexeme final, or followed by the /2%, d/ [0o0(d/2)"] grammemes. Also [¢/ is higher,
though remaining within its own box, [E:] (to be better distinguished from [/ [¢])
[(hyerts]™-b [het]? [het/ hat, [1oek]™-b [1ok]? [1ok| rock, [loon]”-? [lomn]é [lom/
lawn, [loro]™b [lo:]® [1o:/ law, [mo-c]™-b ['mo:]? 'mousf more, [loroz]b [lowz]?
[lo:z] laws, [phorad]™- [pho:d]¢ ['porid/ pored. In the vocogram, the diphthongs due
to the vocalization of [}/ are marked in grey: /11, e, @1, al, u}/. Note the different
symbols: [baro)]7-6 [buk:]¢ bt/ bill, [ba-o)]™-t [bet]? [bel] bell, [aro)™-b ['a1]?
[=t] Al, [khao(rts]”-0 [khatt]? [katt/ cult, [buroG)™- [bot]? [but/ bull.

Those who systematically realize [&/ as [a] are influenced by a sort of strategy
in reaction to the mediatic (and Cockney proper) closer articulation, which is real-
ized as [€], but it does not belong to neutral pronunciation. In addition, it can
cause confusion with /a/, not neutralization (as some think), since these realiza-
tions are uttered by different speakers, not the same, although in the same places.

Besides, [u/ is fronter, [a]: [setfe'aifon]”-b [sitfp'er{n]? [sitfu'erfon/ situation;
[, 21|/ are lower (and fronter), [ar]: [bartsa]”-4 [bete] [7 [bato1/ butter, [bra]m-b
[bre]® [broy/ beer; whereas, [a:1, ax(1)/ are diphthongized, [53, au]: ['fa's(g)]m-b
['f3:(g)]b [fa:1(2)] fur(s), ['kha'oc(g)]m-b ['kha:(g)]b [ka:xz)] car(s).

2.4.3.3. fig 2.17 gives us the positions of /151, 191; €91, £91/. We have just seen
[121/ (beer); instead, for [191/ (and /191, 191/ not before pauses) more often we have
[c]: [hyerin, -1o-]7 [hioqun]? [hromn/ hearing, [(hyca an'dEs, -to-, -Er3]7-0 [hray on-
OE3]0 [hrox on(d)dea1/ here and there, ['(hy: khamz da'san:, 'hyrs, (b, (hyet]7-0
[hrs khemz da'sen:, hio-]¢ [hiox kamz 3a'san/ here comes the sun. It is to be noted
that even [31, €231/ are more often long monophthongs than narrow diphthongs:
['mET51, 'ME3-]7-0 ['mE31i]? ['meaxi/ Mary (beside there, just seen); [uai/ practically
becomes [2:1/: ['pho a]”-? ['pho:, 'phoe]? [puai/ poor.

Generally, in this accent, for [VVa/ sequences we have [VVa, VVa]: ['so1a]”-
[stie]? ['stia1/ seer (and also [as'dsta]”-b [as'dve]? [ag'dis] idea), [[dsual™-b [duue]?

fig 2.17. Mediatic British /Va/ diphthongs.

[121, 121/ [19, ), @], uiV] \
[12(z/d)"| = [1io] [9ia, sia”|]

\
[ea1, €21/ [E:aV), E3(1V)] \
\
\

|
A\E
i L
IR
L ]|
[aga1 [a9s, asa”|], [adai/ [@0a, woa’|], [e121f [a1o, ara|], /:)1591./ [203, 20a”|], [oea1] [099, 09a"|],
[1ia1] [s19, o1a”|, 911V], [uuai/ [sus, vua®|, suiV], [a/ [aa] +«/aw1)> [ans, axa’|], [VVa1V/ [VV(9)1V]
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['duusi/ doer. In addition: ['phlara]”-¢ ['phlere]? [pletas/ player, [fasa]™-b [fase]?
[faeai/ fire, [tshzoa]”t [thaoe]® [tacsi/ tower, and even: [gzoa]™?¢ [gsoe]’
['gouai/ goer, [tmP'phlosal”-¢ [um'phlose]? [im'plogai/ employer (all with [o1z/ [-0z]).

For [fara]”? [fa:]? a1 far, [khaaz]”b [khaz]? [kaiz/ cars it is also possi-
ble to have «/faws, kanz/> [fawa, 'khaocag]m-[’

2.4.3.4. fig 2.18 shows that there is a more retracted first element for /1i, 1it, ag/,
ie [a1, 1}, @s]: [bor1]7b [bri]? [bri/ bee, [tsha-sm]m-b ['[ha'sm]l’ [tacm/ time. The
first element is lower and backer for [e1, ou/ (this last one 1s unrounded too, When
not followed by [}/, as in neutral British pronunciation), [ar, 20]: [da-1]”-¢ [de1]?
[de1/ day, ['gro]™? ['g3-0]? ['gou/ go ([goud]™? [goot] b 1 'gout/ goal) The first el-
ement is fronter for /a:>, uu/, [2o, su] (besides, [oul/ is [ou@]): ['tshee'on]m-b
[tharon]? [taon| town, [tshs-a]”b [thpull [tou/ two, [ttheub]mb [[hjp ub]®
[tjuub/ tube, fjo u@)™-b [fjust]? Mjoul/ fuel; whereas, the first element is h1gh
er for [og/ [09]: [boa]™-b [bos]? [bog/ boy.

For the dlphthongs with front second elements, there are some remarkable
triphthongs which derive from the vocalization of /}/ (and realized with or with-
out [3]); [1it, ert, aet, oet/ [0@), a90®), azo@), ozo@]: [tro@]”? [hitl, hirt]?
[hiit] heel, [mo@]™-b [1edt, 1812 [1e1d] rail, [ fa:-ro({)]m b [farat, faat]? [fael/ ﬁle,
[loao@)] ™0 [o-at, 'oat]? et/ oil.

In (n)either the American-like pronunciation prevails: [(n)s1da; -as-]”-¢ [(n)as-
Je; 1i-]0. Generally, [i/ is realized as if it were [1i/ (and in the prefix [Cr/ as well):
[1or'erkts] -0 [1iwkf]? [1iekt/ react, [stsor] b ['sufi]? ['sitif city, [1orgarad]”-0 [11-
'ga:d]? [1#ga:d/ regard. For [53(Cy'/ [3] is more frequent (thus, we have an exten-
sion of what happens in neutral pronunciation for [a1z/d)¥/): [1e2p3d]7- [1epad]?
[lepaid/ leopard.

Seeing that native phoneticians continue to overlook phonetic particulars, we
add some sociolinguistic variants for several phonemes (drawing from our archives
for the description of regional accents) for now without adding figures, and with-
in the limits of the seven most typical diphthongs.

As regards what we have said above, we also provide the transcription of both
the most marked variants (<broader», <[|]»), and the least marked ones (more
<refinedy, that is more controlled, «[1]»): [1i/ [a1, 4, 1], [e1/ [a1, ley, te1], [ag/ [as,
D9, te1], [aof [®o, 1a0], [og] [0s, to3], [ou] [r, lAre, 166], [vu/ [ow, I3, top].
Those who are really interested in them will quite easily manage to draw useful
comparisons, even without specific vocograms (however they can be found in
English Pronunciationy).

fig 2.18. Mediatic British diphthongs.

Jrich] [o1, o] [Groud/ [(oe, (Houd]

[oed)] [09, oao})]

[exb/ [a1, aso®)] Joud] [20, ou®]

Jaoh/ [2o(})] [aeh] [as, azo(})]
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fig 2.19. Mediatic British neutralizations.

I

il [o@)] \ \ ES \ %! ﬂ\ [Gud/ [Heov@] (& [/ [(Houv@d])
[ot, 4 [o®)] . / [/ Tou]

L1

)y [ot, out] [bu@l, [oulV] [20lV]
[, e, act, al/ [ao(})] H—M—H (in derwatlves also [bulV])

2.4.3.5. Even for <mediatic) British English, neutralizations are frequent be-
fore [}/ (although less frequent than in Cockney, the typical and popular —and less
educated— dialect and accent of the East End of London). In fact, f fig 2.19, we of-
ten find [fro§]”-¢ both for [fuk:]¢ [t/ fill and [fi-1}]? [tfiit] feel; in addition,
[thyao$)]”-¢ both for [hat]® [het] Hal and [het]? [hett/ hail, and both for
[hao1]? [haot/ howl and ['hat]? [hat| Hull, as well. Besides, we find ['doru )]0
both for ['do1]¢ /'dot/ doll and ['do-ot]? 'dout| dole; and [foru§)]”-¢ both for
[fot:]® [fut] full and [tuut]? ffuut/ fool (the last one is possible for [foru(d]7-
[fort]® [fort] fall too). (We will deal with [3] shortly.)

2.4.3.6. For the consonants, the strong preglottalization of /p, k, tf/ must not
be forgotten as it practically occurs in all the cases indicated in § 2.2.6.1-2 & §
2.2.7.1; in addition, it is important to mention the massive substitution of [t/ with
[?], in all the cases indicated in § 2.2.5.2; whereas we can say that, generally, [ts]
replaces 1 /t, t/ of neutral pronunc1at10n Therefore: ['d1o?p]™-¢ [ cl{op 1 /diop/
drop, dlo?pt,s Imb | c[{op[ [diopt| dropped, [pherk]m-b [phaek ['pek| pack,
['pherkts]™-¢ [phakf]® [pakt/ packed, [1sret|, -2(17-0 [qxit], 2(1¢ [mit]/ reach,
[1ar2tfts, -2(ts]7-0 ['qitdf, -2(t]2 [mit{t/ reached, [1asptsa]”-b [qaste]? [1acto1] writer;
[forbou®]? [fopbo-t, -2, 10 [futbod football, ['ge? 'dee-on]™b ['gEf 'daron, -2]%
['get 'daon/ get down, [lar?lat]”-b [lexfli, -21i]¢ [letli/ lately, [tshao?ts]”-? ['that]?
[ttazat/ tart, [tshestsa, -stsa]”-? ['theste]? [testo] tester.

The preglottalization of /p, t, k/ (and of /t/, as in neutral British English) also
occurs between V, both within words and in sentences: [phe?pa]”-¢ [phepe]?
['pepai/ pepper, [bertsa]”-b [befe]? [betoa/ better, [barvka]”-t [berke]? [berkoi/
baker, [1eptstts, 2]7-0 [1efif, -2]% [letit/ let it. In the [st, st§/ sequences, there is the
possible variant [s/ [s] (by further assimilating to the following contoid, which is
typical of broader accents): ['stso?p, 'sts-]7-4 ['sfpp]? [stop/ stop, [stszarindg, ‘sts1-,
st1-17-0 ['sg1eindg)? ['stieinds/ strange, [khwestfon, -stf-, {tfon, {tfon]”- [khwestn,
{tn]? [kwestlon, {t|-/ question.

For [t/, [] can occur, too: [phit?tssr, 'phivisr; tshwen?tssr, -En1st]”-4 [phyii,
thwenti]® ['pati, 'twenti/ pretty, twenty. Even [M2n] (in addition to [M?tson, -n]):
[khlin?n, Eo@Pn, basen]”-b [khlnfn, Etn, ban]® [klnton, 'etton, baton/ Clin-
ton, Elton, Burton.

Besides, we find [tn] for the grammeme {-ing}: [120lin, u-]70 [130l1g]? [100-
liy/ rolling; this example also shows the oscillation for [>u/ before [1V/, under the in-
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fluence of [out/ [bu$)]™-¢ [00t]?, whereas in non-derivatives the normal realization
occurs: ['phrola]”-4 ['phaole]? [poulsi/ polar. It is possible to have [nk/ in: ['sam-
Ouyek, 'EnarOuyek]”-6 [semBuy, 'EniOiy]? sam6rn, 'enibin/ something, anything.

From the examples, one can notice that the most frequent realization of [1/ is not
postalveolar rounded ([], as in neutral pronunciation), but (postalveolarized) pre-
velar rounded ([1], corresponding to the neutral American articulation). But there
are also four further quite frequent variants: the labiodental, [v], and its combina-
tions with other articulations, labiodental rounded, [0], velarized labiodental, [#],
and postalveolarized labiodental, [p]: [19191ar1nds, V91'V-, D919'D-, B9T'D-, Vo1a'Y-] 70
[{ioEinds]? [1ist1etnds/ rearrange. In the case of [t1, dif, a realization which «cor-
responds> to the neutral articulation is possible: [tshiatn, -v-, -B-, -, -, 'tshy-]7-0
[thien]? [tien/ train, [drgek, -v-, -0, -6, -v-, 'dzg- 170 [d1nk]? [drnk/ drink.

Very frequently, a non-etymological /1/ is inserted: [as'soo1?ts]”-0 [as'somif]?
[ag'somt] I saw it, even in cases like: [asgovaraad, -ohazd]”-? [aszavehad]? [acou-
vorhoud/ I overbeard.

2.4.3.7. Our examples have already shown that one of the most evident charac-
teristics, which is socially stigmatized, is the <zero» realization of /hf (- [0]):
[thyas]™-? [has]? [hae/ high. Consequently, even hypercorrections are frequent,
as happens with the name of the letter / (not without a certain <internal logic):
[hyaretf]”-? [extf]? [ert]/. On the other hand, the reduced form of him is less fre-
quent: [tshao@hum]”-0 [thelum]? [telim/ tell him; equally for the reduced form
of a: [armen]”-4 [oman]® [oman/ a man. Also for /Con?/, a less reduced form is
more frequent: [phisnansitarfon, 'dge?kson]”-¢ [phisnensieifn, 'daeksn]? [pronan-
si'eifon, ‘dzaeksan/ pronunciation, Jackson.

The sequences [tj> dj, nj/ have the peculiarity of typ1cally corresponding to [t,
&/ and [p]: [fhesan]”b [thjprun]? [tjvun/ tune, [dGoun]”b [djprun]® /djoun/
dune, [pe a]m 0 ['njpru]? njuuf new (in Cockney we actually find ['na#] = /nuu)).
Occasionally, [0, 8/ can become [f/ and [*d, v/ respectively (which is a typical
Cockney pronunciation, and can be heard even on the borders of the «Estuary»
area [and in further —mostly metropolitan— areas, which have been influenced by
this accent]): [01971, 1176 [01ri]® [O11i/ three, ['3ts, 'd-]7-0 [S1s]? ['S1s| this, [mada,
va]”-b ['mede]? 'madai/ mother.

2.4.3.8. There is nothing to say about [1/, while for [}/ there is a typical «vocal-
ization» of [1, 1] which become [0] (fig 2.19), after V or C, as many examples have
already shown (particularly those of the neutralization before [1/). The lateralized
velar rounded approximant [§] (in brackets in the figure) indicates a less marked
pronunciation, where the laterahzed contoid is added to the vocalization, [o], in
order to try to attenuate this characteristic, which is often socially stigmatized. So,
we can find [§], without lip-rounding, as a kind of halfway compromise.

Here are some examples, to complete the survey: [1Rtso®]7-0 [1y1]0 [Titd/ lit-
tle, ['phar?po@]7- ['phiipt]? ['piipl/ people, [devo®z]™-b [deviz]? [deviz| devils,
[mio(k]”-t 'mdk]? ['mitk]/ milk, [woo@rtsal”t [wotrel® [woittor] Walter,
[d&En?tsofmon]”t [&kenftmon]? [&kenttman/ gentleman. Finally, [ankol'ss-
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ba?ts, -o'h-]7-6 [enkthsbof]? ['ankt homboit/ uncle Herbert, where we can see the
normal kind of prevocalic / ([1]), and the intense one, again prevocalic: ['novlsts,
sts]”-0 ['novlist]? 'novlist/ novelist.

2.4.3.9. In cases like the following, we often find secondary stresses: ['dik{one-
191, 'SEMR tsEIaT, 'Joomaytsorar] -0 ['duk{nyi, 'semufyi, 'dormigi]? /dik{onexi, ‘semste-
11, 'douymaetorif dictionary, cemetery, dormitory.

Regarding intonation, we have to say that the pitch of the first stressed syllable
and of the following internal unstressed syllables in a preintoneme is less high than
in the neutral pronunciation, as can be seen from fig 2.20. The suspensive into-
neme is more similar to the American one; and, often, the interrogative intoneme,
besides being as in neutral British English, can be rising-falling (again in fig 2.20,
where we show only the different type): [¢&o7sparek yglyf waro§)]7-¢ [:djo sprik
gly 'wek, C'dga-]b Do you speak English well?

fig 2.20. Mediatic British intonation.

==t/ ([ =T M
T = =] i) L] =11 e
ey Y (ORI 5 A AN
==l /] T )/ [']

Text

2.5.0. 'The story The North Wind and the Sun (by Aesop) follows. It is given in
five different («<normalized») versions. In fact, they systematically and coherently
present the most typical characteristics, which are acknowledged as peculiar. We
start with the American and British versions in (neutral) English, which is the first
step of the phonetic method. The international version follows together with the
two mediatic versions of American and British English.

In the other chapters of the book, for each language dealt with, at least fwo kinds
of foreign pronunciations are given: first the foreign pronunciation of English, and
lastly the British English pronunciation of the foreign language in question, accord-
ing to the same principles. The speakers are supposed to be neutral speakers of their
own language, fluent in English (after prolonged contact with native speakers, but
with no help from the phonetic method), who have adequately learned the rela-
tive prominences, but who substantially use segments (vowels & consonants) and
intonation elements, which are typical of neutral English (although, of course, a
neutral accent is not so common). Obviously, the same principle is valid for the
foreign pronunciations of English, given first. Sometimes further accents have been
added as can be seen in the correspondent chapters.
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Graphemic text

2.5.2.0. The North Wind and the Sun were disputing which was the stronger,
when a travel(l)er came along wrapped in a warm cloak. They agreed that the one
who first succeeded in making the travel(ler take his cloak off should be considered

stronger than the other.

Then the North Wind blew as hard as he could, but the more he blew the more
closely did the travel(Der fold his cloak around him; and at last the North Wind gave
up the attempt. Then the Sun shone out warmly, and immediately the travel(l)er took
off his cloak. And so the North Wind was obliged to confess that the Sun was the strong-
er of the two.

Did you like the story? Do you want to hear it again?

Neutral American pronunciation

2.5.2.1. [09'n010 'win:d- onda'san: widuspjpuaty 'witd wuzda'sfrongr| 'wen o-
'‘thaevly khetm slomny- repf inw'worm khlook- )| deru'girid- dstdu'wan pirs suk-
'stidod- im'merkuy do'threvly 'theik wzkhlook ‘of-| {ebbikun'sidid "sf1o-ngr dondi-
A0 |

'denr do'noa0 ‘wunr blou- szhaund: szikheo'd-| bstds'morr ibluu-| do'mox
'khlooesli- duddathievly: forotd wzkhlook uraondum:-| jan(dyerle st da'no10 wiy:
'ge1v 'Ap dio'thempt|| 'Oenz) d9'san {o-on 'aof-, 'woamli- || sntmiidistli+ ;09'thaevly
'‘thok 'of- jizkhlook: || \n'so-0:) do'no10 'win:d- wwzoblasds fukumtes| datda'sans,
wzda'st1ongy, ;ovoa'thuu

adudgalask:” ;da'sforaiy ¢djpwan (vohurn w/gen:|]

Neutral British pronunciation

2.5.2.2. [09'n0"0 'winid- anda'sen: wuduUspjpufiy ‘witf wwzda'stypyge. | "wen o-
'‘thyevls: khetm slon “jept tnw'womm khlsok, | deru'gqrid: dstdu wen pisss
sukstidid: im™metkuy ds'thyevls: “theik wzkhlsek 'of.| [obbikunsidsd "sipngs
dondi'ede, |

'Jenr 0o no® 'wunr blpu szhard szikhoed.| batdo'mory iblpu:| domo:
'khlsosli- dudda'thyevle: Tootd izkhlsok wiaondum, | and)srlast): 69 no0 wuy:
“ge1v 'ep Oio'thempy. || '9Enz; d97sen '{on 'aof.. 'wo'mli, | antmiidistli+ ;0o thyevls
'‘thok 'of.. jizkhlsok || \n's3'e-) 05000 'win:d wwzablaads fukumfes| datdo'sen:,.
wzda's{1png3y,. 9vOa'thpru, |

sdudgplask:” :da'storyiv| ¢djpwon tothiogit w'gen:|]
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«International> English pronunciation

2.5.2.3. [09'no10 'winid: onda'sen: warduspjuufiy ‘witf wozdo'stfiongoar-| 'wen o-
'‘fhievlor 'kheum olog- sept ino'womm khlook-)| deo'gai-id: datda'wen u'forts
sakisiidod- tm'metkuy do'tthievlsr 'thek wzkhlook 'of-| fobbiken'stdard "stfapngor
dondi'edor-||

'Oenz o'no1 'wimr bluru: azhaund- azikhe-d:| batda'mo:r ibluu-| da'mo khlooes-
li- dudds'tfhaevlor: foro3d wzkhlook sraondum-| jon(d)erlest): do'no16 ‘wuyz 'getv
'ep dio'thempt-|| 'Oenz) do'sen fo-on ‘aof- ‘'wotmli- )| ontmiidisafli- j0o'tfhsaevlor thok
'of-, jizkhlook:|| n'soe-) do9'no 10 ‘win:d- wozoblaeds fokonyfes| dotdo'sen:, wzds-
stfaoggor-, ;avdathuru- ||

adudgalaek: ;09'sfoai| ¢dju'won pohuay o'gen:||]

<Mediatic> American pronunciation

2.5.2.4. [03'n520 'wan:d 3nda'sin: wado'spjapain 'wot] wuzds'sfdng# | 'wEn 3-
'‘thaeevlz: khitm al%1- '#ept Sna'worm khlook- )| deru'gzrid: datdu'win w'fzs
suk'stitad- 3m'mETkiny do'thzevlz 'theik szkhlook "ot [obbiktin'ssqzd stz gz
d5n0i'20%

'dgn: 05620 ‘wim: blap oszhaizd- azikhyd-| botd3'mé:z iblap-| d5mao:x
'khtoosti- dodda'thzaevis: footd szkhlook ws&6nd5m-| 3n(d)s2teast): 05520
‘W 'getv '2p Oid'thémpy-|| (02nx; do'sin (6-6n '@5f. ‘'wozmli- )| 3n3'mifiofli-
i09'thzaeviz thyk ot jozkhlook- || \n'soe- 3530520 'wan:d: wuzoblaods fukamyfes|
Jotdo'sinr, wzdo'sfzd g ;ovoa'thap- |

ddodgurtask: s0o'sfozif| ¢djuwan 3hozsr wgsn:|]

«Mediatic> British pronunciation

2.5.2.5. [397n000 ‘wind- anda'san: wuduspjourtsiy 'wiet] wwzds'stsionga. |
“wen o'tshievls: “khatm slon: “1e?pts tnu'worom khlzerk. | daru'grsid: dordu-
“wan &foss surk'ssrdid: um marrkuy da'tshievls- “tshaik wzkhlzrork 'of | fjobbirkun-
“stdaq "sts1ongs dondi'ada, |

'den: danoo 'wim: “blow oz'h)aad: szikhe-d. | ba2ds moro1 iblsa| do'moo
'khlgoeslor dudda'tshievla: *foutd zkhlrork wrzeondum, | jan(d)erlansts:: da7noob
'winr "gartv 'app O0io'tshem?pts, || '0en: da7san 'fon '2o?.. 'woomlsr. || antmsidgorlsr:
109 tshievls 'tsho?k of | jhizkhlzoerk. || 1n'sz0: do™n006 'win:d- wuza™blaads tsue-
kum'fes| dorda'san:,. wzda'stsiongsa,, ;ovda'tshoa, |

squdzalaszk’ ;da'stsooasr| ¢dguwon? tsohraets w'gen:™|]
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Appendix: further accents

2.6.0. Concisely, we now provide the phonosyntheses of six accents. The prac-
tice had with the five preceding accents (ie the two neutral and two mediatic
American and British, and the international one) will surely allow us to identify
their peculiarities, starting from the diaphonemic transcriptions to see how they
are actually realized in the indicated areas. Obviously, if the readers cannot imme-
diately find some appropriate examples, they can use those given in the whole
chapter, depending on its sections. Clearly, the readers who are already familiar
with these other accents will more easily and spontaneously find both the exam-
ples and the phonic values (together with connections and analogies). A more sys-
tematic treatment will be done in English Pronunciationy (in the bibliography); al-
though a careful examination of the vocograms given here will certainly provide
more detailed information.

Canadian English pronunciation

2.6.1. There are many peculiar unifications of vowels, with the merging of /o,
o>, b, o7/ into [pz] and of /oy, 011, b1, 1/ into [o:1] (['soai] ['spaif sorry). In addition,
there are peculiar diphthongs with narrow taxophones of [e1, ou/ [e1, ou], and of
those of [ae, ao/ followed by a voiceless C within the word, [er, ap]: ['nerf, 'apf]

i*, iV[ [il, [t -ing} [uV] [p /091/ u1]
/191// [11], //191/ IJI]//I() [t, § \ EL\] \ \ LO \ [u31] [u1], [ub] [0, ul]

/I/—/Q/ /3] T, u”, el]

[21/ [1], [o1] [o1, 1], [o:1, ou1] ['x]
[ah] [e, at]

[o:1, 211, DI, D‘J/ [0:1]

25,0, 0, 0/ [D

[ech] [e, g1, [eas] [ea], [eas] [e4]

[ed)] (2, al], |1 [21], [/ [2]
[a:f [az], [am, amxf [a:x

]
. .. \,“ \ \ Ii.t! [juu/ []pu /Uu/ uu]
[rich/ [1, ir}] \ @I@ /JUU/ i, oul
% S $ [Gjpout] [(/9uut]
L
T .

[exb/ [er, edt]

[ou/ [ou]
[oe)] [09, oat]

[aed)/ [a9, aal, eiC, edC] [ao/ [a0, ApC]

== [ /L — | M)
==l e/ =11 L]
—H=F=H e T=H 4y
—FH=H /- T
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Current and mediatic variants

i/ (i), /I(}/ ml ‘J, L
[19/ [1n] {zng} ':\ \ u\ \ Job/ [od]
[e1, €21 [e], [eas] [e1] \@ ; \ \ \ @\ [2u1] [oz1, 31] ]
[N/ [eN], Jech] [z, at] [o1, o1, D71/ [0, 071

[eC!| [ez] (& [2]) ©| /st [o}, of, 2]
[ [a, al] [23 97, 0, 7/ [az, pa] (& [p3])

[juou/ [ey, pu] (& [vu])

& Jou/ [pu] (& [ou])
[aeC] [3i] ‘.‘.,-_EQ [re] [ os oat]
[exb] [Ee, Es] 7o /DU/ 00]

a0/ [®0, A0], [adC/ [2p] \ @‘ Iﬁr\ \/11 €1, ag, a0, d¢, ou, vu/ + [} = [VV1/

['nact, '‘aot| night, out. There are neutral and non-neutral taxophones for many vow-
els and diphthongs + [}/. The neutral ones which change phones are: [@t, at, ul;
1it, ert, ael, oet, vul/; the others are [11, €t/ and [t/ with other variants; in addi-
tion to a possible insertion of [w] before [t]. As far as phoneme distribution is con-
cerned, certain words are pronounced with «British» vowel elements, others with
«American» ones. For the consonants, the use is similar to the American one.

In current and mediatic pronunciations (given in the second set of vocograms),
we find that hypercorrection can produce [jou/ for [ou/ (noon, too, do...), due to
the fact that, for [juu/, careful speakers prefer [juu/, after /n, t, d/. In addition, we
find the nasalization of JVN%, VNI [ [VN*#, VN#], even in [V¥N/ (above all for [2/);
lastly, for [1/, we have [1V], in these kinds of pronunciations.

Australian English pronunciation

2.6.2. We present four different accents separately: neutral («cultivated Austra-
lians, in the first three vocograms, which is used by a limited number of speakers,
who have learned it intentionally, as happens for all neutral accents).

The mediatic accent (<general Australiany, in the second series of three voco-
grams, typical of mass media and many speakers), the broad accent (<broad Aus-
tralian> in the third series of three vocograms, typical of uneducated people, which
is heavily nasalized, too), and also the affected accent («<modified Australiany, in
the fourth series of three vocograms, used by a very small group of élite speakers,
who aim at imitating traditional or affected British pronunciation, which is con-
sidered to be too mannered and unacceptable).

For each accent, we will first see the monophthongs (given in the first voco-
gram), moving then to the diphthongs, and lastly to centering diphthongs (in the
third vocogram; in this case, the peculiarities of broad accents are quite evident).
For [/, we regularly have [5/, except in affected pronunciations.
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Neutral accent|«Cultivated Australian E.»
plalal | 1ol |/l

[ib/ [1, 4] |B D
[ed)] [e, ot]

[ed)] [e, at]
[ah [e, at], [azf [a] o g /ot [o, pl]

ik fouh A5G T I L I
[t/i, (it)}/] u [op, vut] [Ilzf(llf] /_(gj/él;)ll/ia(p,
I [oeh/ feor [Gua(]
[exch)] [ot, 091] 7 (& [(o))
[a1, au] [oud/l/ [os, [ Sgll]
[aeh/ out, oul] E2() \ \ \ \ \ \
o, aat]|__| B | | |/ [ao] LT
— — — /L] p— [l ]
— p— — 1 S — g
e P M= W [ Y SUSNE =SEaps

Mediatic accent|<«General Australian E.»

| o
b/ [1, 4] | B

|@
feh] e, o1 | ﬂ\\@

\
[ed] [e, aﬂ\ n\@ i * \0\ [oth] [5, ot]
[adb] [a, el]; [af [a] :
SR N 272 0 st R N O I AV
Jrichy [sy, 1t 30, oech] G e S P R s
! i, 1 N A [ot, 09t] /894,\ ﬂ-\— \ \ \ \(& [Glox/)
D& NI A vy earf| | | 11|
[exh/ [ey, eot] 3 N\ |0 | [es, out, oul] [ea(h] \ \ \ \ \ \
Jao) [m]\ ‘* \ '* \/ae(h/ (a1, ast] L1 1

The most typical characteristic (similar to mediatic British and Cockney pro-
nunciations) consists in a wider pronunciation of the diphthongs /1, e, a¢, o¢, ao,
5u, v, as can be seen from the respective vocograms (in addition to [1, €] for /1,
g/, since, only in affected pronunciations, can we find [e-] for [¢/). The diapho-
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neme [1f follows British use (although some young Australians, especially females,
who live abroad, present a fluctuating and non-neutral use of [1]). Let us notice
(and very well too) the various taxophones + [}/.

We systematically find </oulV/> (whereas in Cockney and in mediatic British
English minimal pairs occur such as «/avlV/> # <[oulV)>, as polar). Occasionally, we
can have «/o1)>, for [o] (either </or/>, or </or)>). Except in neutral pronunciation,
for the /i, 1, ag, o¢/ diphthongs, we have [VV1, VV1]; besides, [(V)Val] [(V)Vul,
(V)V1], without vocalizations (with [1, 1], after phones with labial component).

The diaphoneme [t/ has [1], as in American English. For [C}, Cot¥/, neutral
pronunciation has [C}, Cut’]; thus, it has [IV}], without vocalizations (which are
present, though, in broad pronunciations). It is possible to hear a non-neutral pro-
nunciation with 1/ [1], for [ + -y, -ie, -ing, -er... (grammemes [or even pseudo-gram-

memes] added to /1))

Broad accent[«Broad Australian E.»

| ol | /u/ (]
,\5 | fof o]

/I(} I, L} =

1 |
I
[ed)] [e, o1] \
\

[/ [o1]

\ [a:1] [&], [9] [o, w™, Al]

\
a ~| /o] [, o]
[ahf [a, et], Jaf [ad | B | )

[ed)] [e, at] =)

[i*] [o1, 1] suck /IQ(:}), 121/ [uag, 91)/
AN /[a&,( G)J/}l}] F\//n/éa;h \\ \ \\\k \ \\ \\ /Ull/ o]
. N V>9C, al] o +[1V, oG, a[]
prch [or, it} {1\ @B /[ff{dé/e}] Jeog, auf 1l | | @)
R i o i
feof leel \_r\_h_\%g_\ [x, 50, oul] L
[exh] [at, ast] [ae/ [ot, pst] \ \ \ \ \ \

Affected accent|<Modified Australian E.»
il i

[ib] [1, t]

[ed)] [k, at]

/U/ v /:;'1/ [az], o/ [o, w™, el]
B /o [0 o, oo”; 0:C, 00C]

[t/ [e, at]
g /o] [o, o]

[ed)] [, at]

[a:f [a]
ik = [ouh/
[Ii/,ni(ﬂ){ 11 [ou, vul] [19(D), 191/\ \ \ \ \ \ [Goaw)/
[oud/D] [es, [124V, 12C, 1e]] [(HoagV,
o Sl ey iy
€I, €l A (1) > ©F -t
[:()rgt, ost] [E21V,

£aC, Ee]
/aa/[ax]\ \ Hh\ \ \/as(})/[ae,aaﬂ \ \ \ \ \ \
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New Zealand English pronunciation

2.6.3. In addition to the neutral accent, with three vocograms (the first three),
we present the mediatic accent (whose centering diphthongs [fourth and fifth vo-
cograms] correspond to the neutral ones) and the broad accent (whose monoph-
thongs [sixth and seventh vocograms] correspond to the mediatic ones, whereas
the centering diphthongs are peculiar, including the unification of /eas, e91/ with
[151, 191/, and the possible unification of [uaz1, vai/ with [ou, ou1/). Thus, for [ea1/
[e1, e, e3q1] (even in less neutral speech, the timbre is always [e]: [ey, ez]). For /11
we have [a3; 21, #1]; whereas, for [191/, [11, i1g]; for idea: [ag'diis).

[e1] [eg; e1] is always distinct (in all accents). Occasionally, we can find «/221),
for [o1] (both </or/», and «/or/>). The triphthongs are not attenuated into diph-
thongs. Even in neutral pronunciation, we have [1g/ [ig] (not «[s1, #9]»). In New
Zealand, [&, af = [/, [0, o[ = [v], [3] = [, 11] (ie [1] is only an intentional choice);
finish [Mtinif] [fonsl; tens(], visit ['vizst| ['vozaf, 'vEzaf].

The most typical characteristic consists in [, €] for [1, ¢/, in neutral pronunci-
ation (but [#, 1], in the other accents), in addition to the pronunciation of the diph-
thongs [1i, €1, ag, o¢, ad, ou, vu/ (which is similar to the Australian, mediatic Brit-
ish, and Cockney accents), as can be seen from the respective vocograms. Besides,
[a11, a1/ is rounded, [a:] (or only partially so, [es, es]], in the other pronunciation

kinds).

ol | ol |

[1h, 1/ [9, #, ] .
b/ [e, £t

e fe. =t Jou] [, Jof [5 u el]

Jedb) e, ot [ WG | ol @ o [ach [e, at]
Jaz/ [ad] | | al | ®|/ody o, of]

iy T S N S
T e b a3
Jao [ao) T I
T=l o=l / [ -7 ] =1 ML
— =0 =11 ]
e (PP s = IO
== kL — 15 ML
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Mediatic-accent variants
[if [1i] (& [xif [d, si])
[1b] [, ut]
[eh] [v, us)CH, ot
[2:1] [9, e3]]

[2d)] [E, e@CF, at]

//Ud/ [y, ut]

3] [, u*, el; 3]
[/ [oo, out]
o /o) 2. 21]

/A(b/ [e, al, ot]

[az/ [aa]
fich/ [u, id] 5 | [vub/ [s4, vul]
N [/ [ot, 0st]
[exb/ [a1, ast] “"- R [oud/]] [o0w, out, oul]

[ach] [as, aat]

[ao] [@o0]

Broad-accent variants

[oud)/ [ra, oul]

/Ii(‘l’)/ [s, it}]

e NIV A
NI | et len oot
IR EG | /oo D oo ool
P IEa%NE

[exh/ [at, ast] [aeh] [09, at]

[151, 121] & [va1, 621/ [uus, uve|]
[ea1, €21/ [irs, ire|] (& [vay, U21] &
(& [121, 121/ [o:1, 0u1f & «<[231)>

& [ea1, £21)) \7% %‘ \ [0°3, 0el])
L
Ll

The diaphoneme [/ is distributed like in British English (although in the south-
ern and rural part of the South Island, /i is not silent, as in American pronuncia-
tion). On the other hand, even in non-neutral pronunciations of other New-Zea-
land areas, [1/ can be pronounced in words —mostly in monosyllables— ending in .

Neutral /1/ is [{] (while non-neutral accents can even have [4]); as in British En-
glish, [tx, dif can be realized as [ts(h)y, dz], in addition to normal [tth)y, d1] (where-
as the other accents can also have [tf(h)y, d&g1] and [tf(h)g, dzz], including [st1/ [{tfy,
{tf£]). In non-neutral pronunciation, often /tj, dj/ - [tf, d]

The neutral accent can have /hw/ [tv], still rather extensively used, even in cur-
rent pronunciation; besides, it has [IV}] Whereas non-neutral pronunciation has
[1V1] and also [}V#", 1V}, 1Ve”]. Except in neutral pronunciation, for the diph-
thongs [1i, €1, ag, og/, we find [VV}, VV}/; unless they are vocalized as [VVo]. For
|CH, Ca}#/ the neutral accent has [C}, C¥*, Cut*]; the other accents have [Cot?,
Co##, Co*; |: milk ['mitk/ ['matk; 'miok 'mugk; 'muok].
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We systematically find </oulV/> (whereas in Cockney and in mediatic British
English there are minimal pairs with «/aslV)> # </oulV)», as in polar). The reader is
invited to carefully observe the numerous taxophones + [1/, both neutral and non-
-neutral.

In non-neutral pronunciation, there are more or less regular vowel neutraliza-
tions % mergers (realized as in the given vocograms; those appearing in round
brackets occur less often): normal — [1it, 1t/ > [1}] (/1it)); [xiox, 101/ - [i01] ([151));
[ou(C/*); oH(C[")] ~ [ou] ([v]); frequent — [101, €31] ~ [tiag] ([101, €31)); [121, €31 »
[tix] ([1o1, €1); [ea1, €3] » [ea; [€l, &l; e, &t/ > [eh; &lf; [t adl] > [2l, adlf; [oh, AY/
> [oY] (Joul)); [ot, vul] > [ut] (Joub)); [om1, wag] > [o].

The following are occasional: [(j)uas, o] ~ [a:f, [ih, uwt] > [u}]; 1, Al > [ad);
[ad, @z » [a/. In addition, non-neutral pronunciation can have, for own, </ovon/»
and the diphthonging of /¢, &/, particularly frequent for [VN(C)/. Currently, wom:-
en is pronounced like its singular form.

[t, t/ (and [p, k, t/) behave as in American English (without glottalization; but,
between V, they can behave as in British English, with continuous —non-occlusive—
realizations of /p, t, k/). Neutral pronunciation regularly has linking /1/, but avoids
linking when no etymological /1] occurs.

Generally, reduced forms are less frequent and less systematic. Tendentially,
there is no systematic reduction of you, her; more often (even unstressed) been has
its full form: /brin/. In cases such as affect, effect and allusion, illusion, above all in
less neutral pronunciations, for a, we have [/ [a»]; for i, e, [1, %, o/, we have [s«].
Frequently [3<] occurs for the article 4, too.

For -ary, -ery, &, the American stressing is frequent, but neutral pronunciation
prefers the British one.

Traditional British English pronunciation

2.6.4. 'This is the classic pronunciation known as Rp (Received Pronunciation),
which was the only one to be admitted by the BBC up to one or two generations
ago, with narrow /1, €1, ou, vu/ [14, e1, 0o, vru], and [ae, ad, og with well distin-
guished first elements, [49, ao, 29] (and diametrically opposed to the mediatic real-
izations, [a9, 20, 09]). It has no glottalization of /p, t, k, tf/ (not even [2C], nor
[C], with the only possible occurrence of [?] for /t/, before sonants: ['skofland,
skorlond] Scotland). Let us notice carefully the taxophones of the short vowels and
diphthongs with front first elements before /}/.

In addition, it has [1"V] only when it is etymological and spelt as 7 (in which case,
it rather has ["?V], except in informal or colloquial speech, at times). Besides, «/tj,
dj, sj, zj, 0j/» are highly frequent, as in [khwesfjon, -stfon; 'sjuupa, 'svu-], question,
super (with [{ 3, {j 3j] only in colloquial or informal pronunciation, for /kwestfon,
'soupai/ ['khwestfon, 'spupe]); [of, -0, s, -ft, st/ = [o:] [2] (as in ['of, Tost] off, lost,
for ['of, lost/ ['vf, lost]) /1/ {, VeV, Or, Jr, pr, br, ke, ge].

It invariably presents [-1g] fig/; it has [h, 8] for [*.h/ hotel, and [0] in reduced
forms with #b and in -ham#; [hw| [w], ['wen:] when; in addition, unstressed my is
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[,mas, ;m1, ;ma/; besides, [,e1, pu/ are [k, o] before []: vacation, november; [-ou] is
[0] in compounds when it is at the end of the first lexeme (even if separated): win-
dow sill. For ar, </aa|> [aa] is possible; even «[oa1/> for [o:1/. Finally, it has [Vs{V]
for [VaiV, VoiV/, and [4] for [i*, iV/[: [kha:, khaa; 'moa; 'mesy, -ct] [kaz, 'moy,
'mea1if car, more, Mary

Triphthong attenuation is very frequent (but less than in affected pronuncia-
tion or in Cockney), even between word, also for [VV*.1/: ['fan, faz; asup'dgott, awp-]
[fagas, asin'dgoert/ fire, I enjoy it. Substantially, its intonation patterns correspond
to the neutral ones; with the conclusive and suspensive intonemes, a creaky phona-
tion type is very frequent.

IR

olo | /ub, uV/ [o, ul]

[&/ [1 (desinential as well)
[3] [s, w*, all, [a11] [o1]
\n ao| /ad)/ [a, at], o1 [o]

@] ol /o [az, /of [0]

[tich] [ri, irt] \?g,\_\_\ibd?.\ [Goudy/ [(ou, (juvt]
/
[e1h] [e1, edt] \ﬁ \‘J \dr of \/30(} 00, out]
||
|1
I

[1h, 1, iV] 1, 4]

]

[edb)/ [k, et]

9 [a] |

I
I

[ed)] [, al]

||
\ \ ]\1\0\ [2e)] [09, oat]
[ach/ [as, aat] \ \ E \ \/33/ [ao]

\ \ \ \ \ \ [(Hua), -va1/ [(jHo3, (joall
[1o(), 121/ [13, W] (& [(os, (oall & [(jozu]
& </(j031/>)

</aa(1 :)91/) 53, OA]
[ea1, €91/ [e3, eAl] (& [2:] [0, 21[])

priogf ([ss, xial] &) [, rall (& ro3) %ﬁ{k\—ho s ol s
[ > > ] O N\

[oua1/ ([003, voal] &) [03, 04al]

_—
_—

[o€a1] ([093, 294]] &) [03, 04[]

[ad21/ [a3, aal] (& [aos, aoal])
(& [/ [azs, al])

Affected British English pronunciation

2.6.5. It can be flaunted by aristocrats and people of high social, religious, and
cultural standings. But it is generally thought of as too affected. It is characterized
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by more peripheral [1, u/, ie [1, u] (instead of [t, ©]); but they are more centralized
in [191, 19315 €31, €31; UAI, U:_;J/ 98, 9Al; ag, aAl; ox, oal]; it presents [VoiV/ [Vr1V],
and [s] for [,i"|/, as well: [masys] Mary.

When the phoneme [1/ is fully unstressed, it is [s], as [i*/ too (instead of [i]),
and, before pauses, it even becomes [a]: [vizobusts, -fal; it has f1g/ [-sn, og]; also
[3] is [9], as many [/ are, as well.

Besides, [, 2/ are closer [e, €]; when [1, €, [ are final, in stressed checked sylla-
bles ending in voiced C before a pause, they diphthongize as [19, ea, ea]: [bisg,
‘weab, bead] big, web, bad.

[a:1, au1; A; a:f are backer, [z:, A, oz] (and the last one occurs more frequently
than in neutral pronunciation); for ar, </aa/» [oca] is possible. The diphthongs are
considerably narrow and have particular timbres, manly /1, vu/ [ii, uu] and /ao,
d¢, ouf [agr, 09, ae] (and [sot], for [1i, pu, ao, 09, 30] and [oet]). For short vow-
els and for diphthongs with front first elements, there are taxophones requiring
different symbols.

Ll
\ \D? \/Ul)uV/UU*}

||
fich, V] isCh, o V1, ff ] | L

‘a

Qe N=AEL ol o ol o [
[eh] [e@C), £d] Blo Joxz~d] [a, &[], [21] [2, All, [#/ [o
Jed)/ [e@C)), at] {BF- ‘-“! [ab] [a, s1]
7 [a/ [ec], [o] [o]
i Rl T T el o oy [T T T T [l oy
e T T L O s bx 9A”\ L \(&/])31/&
Jexch/ N Pt [o] —/J9 I/ \ \ }T 2 | sl = o)
[E9, Eal] 1L [puh] [ae, 301] / ’ [2:a~z~d|/
"1 o [oech] [ea1, €21 \_\%ﬁ_\ = [>:2)1/
Jash/ \_\E_\_\AE\_\ [209, 20at] [as, aal] [01], 0zal,
[as, Aat] [ao] [az] \ \ \ \ \ ox(8)z~d|]
[riax [vuai/ [us,
oy il e oo EEEE.
o fon o) EEEEE
b e o Sy 4] I 2 SSUS I
i --31- - T
AL AA] [az, aa]

It has no glottalization of [p, t, k, tf/ (ie neither [2C], nor [C °1; with the only pos-
sible occurrence of [?] for [t/, before sonants: ['skotlond, 'sko?lond] Scotland); «[tj,
dj, sj, zj, 0j/> are falrly frequent, as in [khwestjon, -stfon; 'sjuupa, 'suu-], question,
super (with [{ 3, {j 3j] only in colloquial or informal pronunc1at10n for |/ kws:stSan
'soupai/ [khwestfon, 'spupe]); /o, -0, -s, -ft, -st/ = [2:/ [0:], in addition to /p/ [D
some words, today, but off maintains /o:/.

[1] [1, VeV, B¢, Oc, [1] [1, VeV, O, Jt, pr, be, ke, ge] (also [VoV], and even [V(V,
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'ViyV] in some frequent words: very, terrible, sorry, tomorrow); non-written and
non-etymological [1*V] is frequent. Often, the <aspiration» of [p, t, k, tf/ is very
weak (contrary to Cockney usage). In addition, it has [@] for /% h/ hotel; [hw/ [w],
['wean] when; unstressed my is [,m1, ;ma/; [ou/ is [0] in compounds when it is at
the end of the first lexeme (even if separated): window sill.

Triphthong attenuation is extremely frequent (as in Cockney), even between
words, also for [VV¥1/: [fan, fas; asun'dgoott, awp-] [faeas, acin'dgoert/ fire, I enjoy it.
Substantially, its intonation patterns correspond to the neutral ones; with the con-
clusive and suspensive intonemes, the creaky phonation type is very frequent; para-
phonic pitch expansion is typical; in intonemes, syllables are lengthened.

Cockney pronunciation (London)

2.6.6. Most typically, it is the speech of the working-class of the East End of
London, which includes the harbor. The main vocalic characteristics reside in its
diphthongs, which we present in the second vocogram, while in the third voco-
gram we add both the less broad variants (°, seven) and the broadest ones (*, two
[with grey edges]). Frequently, speakers can fluctuate between these three types:
[1i] [o1, #°], [e1] [as, at’], [ag/ [pa, as°], [ao] [e3, @%°, ae*] (the last variant, which
is generally «described> as «[a:, a:]», is the most narrow diphthong of all), [>¢/ [ot,
09°], [ou/ [eo, 206°, e3*], [uu/ [ow, #s°]. Usually, the diaphoneme [3/ is [1/ [1].

For the monophthongs, the most evident characteristics —in addition to some
timbres— are contextual diphthongizations. In fact, in the most typical and broad
accent, [e, &, o[ occurring in stressed monosyllables in (bi)checked syllables —ie
with [C¥, CC"/— are pronounced [&t, €9, 50]. For the first two phonemes, this fact
is particularly clear with /n, nd, t, d; 5, k, ks, g/ (although /t/ = [?]) and with oth-
er voiced C (but also with voiceless ones), as in: ['dzeadz] ['ded/ dad (for ['de-d).

Something similar happens to [2:(1)/, which most typically is [ou] (although in
a less broad pronunciation it is [0z]), as in [lovn, 'wou?a, 'stsouya1] [lom, 'wortar,
'stoui/ lawn, water, story (for [lomn, ‘wote, 'stogi]). In an intermediate accent as in
the less broad one, in all positions, we always find [o:, ou], respectively; instead,
in the most typical and broadest, we find [oua], when in word-final position be-
fore pauses.

However, in final position, within sentences, or with the grammemes /2%, d7/,
we have [ous]: ['pphouva] paw, pore, pour, poor (for ['pho:] ['po:, 'pouf, and [pho,
-o7e] ['puay, -ouf for the last one [following the most international phonemic or-
der]); ['pphousz] paws, pores, pours, poor’s (for ['phoz] ['poiz, 'pouz/, and [phorz,
-0'3z] ['puoaiz, -ouzf).

[2:/ occurs more frequently (and the same is true of traditional and affected pro-
nunciations) than in the neutral accent, especially for [o/: ['out, kxhlout, kxhjous]
['of, klo©, kios/ off, cloth, cross. Even [a:1] can be diphthongized [s:, 93]; and al-
so the timbres of [a:, A[ are quite remarkable (for [2(1)"/, too): [kxhac, -0r*; forva,
fos-] ['kauy, fo:1001/ car, further. The vowels which are followed by nasal consonants
(and often those which are preceded by nasals, too) are nasalized (as is the diph-
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[iV] [il, [il] = /11/ aAalgl | ol | /uV/ [, fub) [0, vo, 0]
ib] 4, 1o, (U, [5 [U « | /3] [5, u™, al]
Jeth] [E0C), Eo] ([ ]) | T =4 0 /o:/ [ou] ([01°) (low +
fora] [5 - V 1| 2/d, oual, ougV] = [ua))
[ed)] [e(C), ao] ) \ ﬂlﬁ(\ /\ \ [o] [>(0O)] ([5]°)
[ab] [a ao] \ \ o @ \ \OH\ Ja/ [oc] ([0:]*)
rich [Grouch] e [Grou]
[9{) EIi)/]\ \|:| \ /.:\. \ \[(j)"’ﬂ’ (jroo] pif Gl \\ ¥\\ \ ”\ \ \\ dj)m’o
Jrech/ Jex/ [ad] ‘ (jyou]
\ = [ot, 090] - [o¢/ [09]
i \ﬁ%&- pof el 5
Jexh/ [agh] aof [e3]°
[A9, ATO] [pa, D30] / {[Ae]*) ‘E [ag/ [as]
S T T T i T
iy [ e e et T
/331/ \ n ~L — X'::'/\ \ [(J)U '{,V] &/(J)D 'I/ \ \ \ \ \ \ /aSS.I/
[es, e, ea]] \ R ‘ )\ \ \ [03,.DA|] &
[ea1] e{V] \ k \ \ \ [ad31] [e3, €al] [pas, paal]
\ \ \ \ \ \ [aga1] [p3q]

[121] [113, II#;\ ,L \ \
A e
[ea1] [ews, el, \ /\ 1

-ou”, -oua|,

\
j e \

A N
L SN g i g A
L L
Ll Lt
L L 11

M Ewzan EE .
aex3 2%A|]° \ \ \ \ \ \ \ \ \‘\ \ [ao3, 09al]°

(223, all® \ LT \ \ \ \ \ \ %D & [as, oal]®

/ /\ \@\ L]
[13, U, 1], L.{'\}I] \ \ \ \ \@ \ [(puay]

()03, (or”, (j)oal,
[e21] (ozgV]° = [(rom]

[E3, E, EA, EI{V]O\ \‘ \ \ \ \

thong [as/, quite often independently from context). For the grammeme /15/ we
have [in, 3n, n]; and, for -thing, [-figek] is frequent: ['mdan, 'simfinrk, En3ifigek]
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[maen, 'samO1y, 'eniOiy/ mine, something, anything.

The fourth and fifth vocograms show the realizations of [101, 1915 €951, €213 (j)uos,
-91; 291, ag91; aday, ad91/ (often [(j)u-/ becomes [(j)or/); instead, the sixth and sev-
enth vocograms show the broadest variants, whereas the eighth to the tenth voco-
grams give the least broad variants.

In addition, we have: [e1a1, -21/ [AA; A93, A9al]* [ats, auwl; as, aal]®, [ouay, 21/
[e3, eAl; O3, OA|]* [2003, 2004|]°% [2€91, 21/ [013, 01a|]* [093, 094]]° 03, 04]], [1ia1,
-01/ [13, 1a]; 213, o14|]* [1i3, #iA]]°, [ouay, 21/ [03, 0Al; ou3, sual], [191, -21/ [13, ¥, 4],
vqVI°, [eas, -01] [E3, B, EA|, EqV]®, [Ua1, 21/ [03, o, 0a], 0 V]° (thus, as [(j)ou1, -1/°).

We will now consider, in the last vocogram, the many (and typical) neutraliza-
tions of [V(V)/ + [}/, which is vocalized into [o] (in broader pronunciations, we
find [u], while in less broad ones, [ou], which we do not mark): /11, 101, 1it, 1iat/
[o], [et, eat, outt/ [ao], [ert, &l, aot, adat/ [ao], [al/ [ao, 0*] (in the broadest ac-
cent, the diphthong may coincide with [oulV/ [eolV], when it is lexeme-internal),
[azt, agt, aeot/ [wo], [ot, out/ [50] (in derivatives of [out] we find [00lV], instead of
[eolV], exactly as in mediatic pronunciation), [(j)ut, -uat, -vul, -vuat, -0t/ [(j)ou]
(for [(j)ut, -ust, -vut, -vust/, we also find a less broad realization, [(j)uu]®).

For [o¢et, oeat/, we have [090] (even in less broad accents); for [o1, -1, -1/ we have
[o] (and [u]*, [0v]®); €/, -al and ’ll, after vowels, can be slightly lengthened [0, 0u°]
(and the same is true of [ot, 4/). For [o¥V, ¥V, 4V/, we find [olV, uIV*], uncle
Herbert (Erbert>) [anrkol'aszbaz(ts)].

In the first two vocograms, we have marked in grey also five V and five VV,
which before [}/ may not undergo the typical neutralization shown in the last vo-
cogram.

\ \ \ \/(j)u(a)h -su@)t, ot/ [(jou]
L (Guet, -su@} [jou]®)

||
[1a), 1iG)}/ [1o] \ \D\\\\ {c}fo \ Lorh, 4 [o] (s [oul®, [0]")

o | oA

[t/ [ao] ([bo]®), [0}/ [>0]
[et, e10)}, ace)t/ [a0] Jact, aco [oo]

As far as C are concerned, the most typical characteristic refers to [p, t, k, tf/,
which are typically preglottalized, [2C], even [2C], in all cases where in the British
accent synglottalization is possible (' § 2.2.6.1-2, § 2.2.7.1), or where in mediatic
British English preglottalization occurs (f § 2.4.3.6). Even for the phonetic reali-
zations we find some differences. In fact, in the most typical and broadest pronun-
ciations, [p, t, k/ are realized as the corresponding stopstrictives: [pp, ts, kx|, even
caspirated> (in the normal contexts expected for neutral pronunciation, too): [pph,
tsh, kxh] (which can give the impression of stronger <aspiration»). However, the
most typical and broad element is the substitution of [t, t/ with [?] in all the cases
seen in § 2.2.5.2, but with further typifying contexts (ie except before a tautosyl-
labic stressed nucleus, or after pauses, or after [s/, ['tsh, |tsh, 'sts, sts]).

Examples: [ba?a] [batoi] butter, [woura] [wortos] water, [kxhorn] [kotn/ cot-
ton, ['sien] ['sitn/ sitting, ['borm] [botom/ bottom, [basen] [boutn/ Burton, ['aorn]
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['ettn/ Elton, [kxhlin?n] [klinton/ Clinton, [1i?0] [Iit}] little, ['pphor?ni, -02-]
[pa:stnayf partner, ['seRppylot] ['sepaiatli/ separately, [1o2s] [lots/ lots.

More examples: ['pphA3n?a, -n?a, -na, -n1a, -n2tsa] [peintay/ painter, ['pphidn-
PR, -n°1@, -n?, -m?, -nets?] [peintst/ paint it, [woura] ['woittas] Walter, ['our?,
2@, R, -2tsi?] [hodtat] halt it, ['stsar? (2, P12, 2, 2tsie] ['stautet] start it, [P, P,
e, '@Rtsie] [hitet/ bit it, [9120 b2 obara] [a1itt bit ovibatoy/ a little bit of butter,
['ppho? 'a?pp] ['put 'ap/ put up, ['ppho?? 'aPpp] ['putst 'Ap/ put it up.

In less broad pronunciations, an incomplete, attenuated stop is possible: [?],
which is less <invasive; the vocoid preceding [?] can even be laryngealized, where-
as [?] can become <zero», especially before another vocoid (adding, however, the
creaky phonation type), [V2V > V?V » V?V 5 VV]: [5110 by obaa]. Generally, forms
such as /ill [lwo] [lit}/ and little [1io, lior, liou] [Iit}) maintain some differences
even if the latter is actually pronounced in this way; as a matter of fact, in addi-
tion to the creaky phonation type, [}/ is often lengthened (at least in an intoneme).

Before V (even if derived from [}/, and even between words), also a less broad
variant, [1], is possible (or even [?ts] in <elegant> speech, which we do not indi-
cate). It is also possible for [n1] to become [n]; here we will report the relevant ex-
amples, without spelling, following the order in which they are given above (in-
cluding water and Walter): [baia, ‘wovia, 'stidn, bo15m, 1uo], ['pphAsnia, -na;
'pphA3na1?, -ni?], [woua, 'ov1?, ‘stsacat?, e, oluo b abasa, ‘pphor 'a?py, 'pphor-
1 'aPpp].

Other consonants can become [?], especially /p, k/: ['stso?m] ['stopiy/ stopping,
[t Toarts?] Milip lacktrt/ Philip liked it, [kxhornat] [kokni/ Cockney. In a previ-
ous example, we have seen that typically /d/ becomes stopstrictive, [dz]; besides,
commonly, [Vd/ is realized as [V2], when it is word-final and followed by C or V,
and in the grammeme sequence {-dn’t} [dnt/, as well: [bjerm ba?a] /biedn batoy/
bread and butter, ['go? bos] ['qud boe/ good boy, [pa'dzien(2ts)] [ac'didnt/ I didn't.

For [st, st1, stf/, broad pronunciations have [sts, stg, {tI]: ['stsas] ['ste1] stay,
[st1on] [stiory/ strong, [kxwhe(tfon, -tin] [kwestfon/ question. In broad pronuncia-
tions, [0, 8/ become /1, v/; however, there are many intermediate nuances, includ-
ing the realizations of normal pronunciation: [f, v; 1, v; 9, §; 0, 0; 0, d]. More of-
ten, [*3/ can be realized as [0, ¢, d, d]: [1s'exs 1ZmdEn, pts-, dis-, dus-] [drshaos 12-
'maen/ this house is mine. As we have seen, the typical realization of [h/ is [0],
which is a stigmatized pronunciation, and therefore can lead many speakers to hy-
percorrecting: ['hor2(ts)] [1it/ eat. For [nj, tj, dj/, the typical Cockney pronuncia-
tion has no [j/, but, in less broad pronunciations, mediatic-like types are possible,
as well: ['nowa, 'n#w, 'nra, 'now] [njou/ new, ['tshd-an, tshi-én, tsh¥-én, tshé-n,
'‘tfh#an, 'thé-an] tjuun/ tune, [dgourks, 'drurks, 'dzzurk, 'dpsurk, 'drurk, 'dGourk]
[djuuk/ duke.

Triphthong attenuation is extremely frequent, even between words, also for
[VVE1/: [fora, Hora; pun'dgotf, ap-] [Maeas, asin'dgoert/ fire, I enjoy it. Substantially,
its intonation patterns correspond to the neutral ones. For (n)either we generally

find /1i/.



